Lynne Graham
Lehull a lepel
Júlia különszám – 2004 – 04. kötet
[image: image1.jpg]



Doreen rózsaszín álmokat kerget attól a naptól fogva, hogy megismerte Luc Sarrazint. Boldogsága tökéletesnek tűnik, amikor a tizenegy évvel idősebb férfi feleségül veszi, annál nagyobb a csalódása, amikor kiderül, hogy Luc nem számolta fel régi kapcsolatát a nagyvilági Gabrielle-lel. A fiatalasszony nyomtalanul eltűnik férje életéből, anélkül hogy közölné vele, gyermeket vár…
1. FEJEZET
Doreen úgy érezte, mintha fejbe kólintották volna. A bankszámla megszűnt!

Amikor kiszédelgett a bankból, még mindig a kezében szorongatta a kitöltött űrlapot, amellyel pénzt akart felvenni. Finom vonású arca szinte megdermedt a rémülettől, és tengerkék szeme a szokásosnál is nagyobbra tágult. Megrázta a fejét, mintha fel akarna ébredni egy lidérces álomból. Hosszú, vörös haja repkedett a heves mozdulattól. Kábultan szállt be Rory Martin öreg kiskocsijába.
– Ugyancsak sokáig tartott – jegyezte meg Rory, miközben elindult.
Doreen egy pillantást vetett a hátsó ülésre, és megnyugodva állapította meg, hogy az ikrek, Venus és Mars, még mindig mélyen alszanak.
– Beszélnem kellett a fiókvezetővel…
– Hát persze, ha valaki hirtelen ilyen fontos ügyféllé válik – tréfálkozott a fiatalember, arra a komolyabb összegre célozva, amelyet Doreen három héttel korábban oly büszkén befizetett.
– Azt mondta, hogy Juno megszüntette a számlát – fejezte be mondandóját színtelen hangon Doreen.
– Micsoda? – meredt rá döbbenten Rory, aki éppen megállt a piros lámpánál. – Az anyád nem rendelkezhet a bankszámlád fölött!
– Nem az én számlám volt, hanem az övé. Nem lett volna értelme saját számlát nyitnom. Amúgy is az ő támogatásából éltem. Az a pénz volt az első saját jövedelmem, amit a múlt hónapban azért a két hímzett képért kaptam.

A lámpa zöldre váltott, és a kocsi továbbindult.
– Akkor is a te pénzed volt!
– Köztünk nincs enyém és tied! Anya és lánya vagyunk, össze kell tartanunk! Ha Juno felvette a pénzt, bizonyára égetően szüksége volt rá. – Doreen elgondolkozott, és az arca még gondterheltebbé vált. – Már két hete nem beszéltem vele. Valahányszor felhívtam, mindig csak az üzenetrögzítő jelentkezett.
– Talán egy másik bankban nyitott számlát, és elfelejtette közölni veled – próbálta vigasztalni Rory. – Majd biztosan fény derül mindenre. Ne izgasd magad tovább! Inkább mondd meg, hová vigyelek! Ki kellene használnunk a szabadnapomat.
– Pénz nélkül nem tudok bevásárolni – rázta a fejét Doreen.
– Adok kölcsön.
– Köszönöm, ne! – hárította el az asszony határozottan az ajánlatot, mivel nem akarta lekötelezni magát a fiatalembernek. – Légy szíves, vigyél egyenesen haza, hogy telefonálhassak! Okvetlenül beszélnem kell Junóval.
– Ne csacsiskodj! Legalább valami ennivalót venned kell. Különben is, az anyád úgysincs soha otthon.

Doreen nem hagyta magát eltántorítani, így aztán fél óra múlva a kocsi befordult a Highburn Castle macskaköves udvarára. A kis műemlék kastély Juno egy barátjáé volt, akinek nem futotta az épület karbantartására. A ház annyira leromlott állapotban volt, hogy már nem lehetett kiadni, így aztán a tulajdonos, aki a karibi szigeteken élt, ingyen Doreen rendelkezésére bocsátotta. Még örült is, hogy legalább valaki gondját viseli.

A főkaput már nem lehetett kinyitni, különben is, a tornyot megtámasztó állványzat elállta az utat. Így Doreen és Rory szokás szerint a hátsó bejáraton ment be. Mindketten megkönnyebbülten lélegeztek fel, miután sikerült az ikreket lefektetni, anélkül hogy felébredtek volna.
– Kész csoda ez a két tüneményes teremtés – jegyezte meg Rory. – És milyen nagyszerűen fejlődtek az utóbbi hónapokban! Pedig ijesztően parányi koraszülöttek voltak.

Doreen szórakozottan bólintott. Az ő figyelmét már az kötötte le, hogy villog az üzenetrögzítő. Sietve bekapcsolta, és azonnal megszólalt az édesanyja hangja:

– Én vagyok az, drágám. Szörnyű nagy bajban vagyok. El sem tudom hirtelenjében magyarázni. Sürgősen külföldre kell utaznom, de egy vasam sincs. Ahhoz, hogy meg tudjam venni a jegyet, kölcsön kellett vennem a pénzedet. Tudom persze, hogy neked is anyagi nehézségeid vannak. Talán most végre rászánod magad, hogy Luchöz fordulj, és tartásdíjat kérj tőle.

Luc! A név említésére Doreen hirtelen elsápadt, és görcsbe rándult a gyomra. Le kellett állítania a szalagot, hogy magához térjen. Gondolni sem akart hitszegő férjére, a gyermekei apjára! Igaz, azok létezéséről Luc Sarrazin a mai napig nem tud. De hát a múlt emlékein most úgysem időszerű rágódni. Van min töprengenie anélkül is.

Mi lett azzal a képkereskedéssel, amelyet Juno nyitni akart Londonban? Hat héttel ezelőtt még hatalmas reményeket fűzött hozzá. Kirobbanó sikert várt tőle. Ami azt illeti, szükség is lett volna rá, a vállalkozás elindításához ugyanis óriási kölcsönt kellett felvenni. Doreen csodálta is, hogy akad olyan bank, amely hajlandó ekkora összeget hitelezni az anyjának. Juno Roussel nem tartozott a legmegbízhatóbb ügyfelek közé, eddig már két cége is csődbe ment.

Doreen cseppet sem csodálkozott rajta, hogy anyja elmenekült a nehézségek elől. Ez jellemző volt rá. Az azonban már nem fért a fejébe, hogyan javasolhatta azt, hogy pénzt kérjen Luctől. Hiszen nagyon jól tudja, mekkora szerencsétlenség volt az a hathetes házasság! Ráadásul Juno nem is volt teljesen ártatlan a dologban. Végül is ő volt az, aki többé-kevésbé rákényszerítette a francia fiatalembert, hogy vegye el a lányát.
– Ki az a Luc? – kérdezte Rory mogorván.
– Pszt! Meg kell hallgatnom a folytatást – tért ki a válasz elől Doreen, és újra bekapcsolta az üzenetrögzítőt.
– El tudom képzelni, hogy hallani sem akarsz erről a javaslatról. Tudod, hogy gyűlölöm azt az embert. Már csak azért is, mert Sarrazin. Ráadásul egy érzéketlen, szívtelen fatuskó! A gyerekeiért azonban felelősséggel tartozik – mondta az anyja. – Nem tudom, mikor keveredem ki ebből a jelenlegi válságból, ha egyáltalán valaha is sikerül. Ha azonban mégis, akkor a visszatérésemkor csodálatos meglepetést tartogatok számodra. Addig is csókollak!
– Tehát Lucnek hívják – szólalt meg Rory. – Sohasem akartál a gyermekeid apjáról beszélni. Most, hogy legalább a nevét tudom, mondhatnál róla egy kicsit többet is.
– Luc… tulajdonképpen a férjem.
Rory kétségbeesetten a hajába túrt.
– Szóval férjes asszony vagy? Azt hittem, hogy…
– Tudom, mit hittél – vonta meg a vállát Doreen –, de nem láttam értelmét, hogy elmondjam az igazságot.
– Nem láttad értelmét? – nézett rá szemrehányóan a férfi. – Nekem cseppet sem mindegy, hogy egyedülálló anya vagy-e, vagy egy másik férfi felesége!
– De hát ez roppant rövid házasság volt, ha egyáltalán annak lehet nevezni. Az ikrek fogantatása merő véletlen volt, egyedül én tehetek róla. Nem akarok azonban többet beszélni erről. Szeretném az egészet, amilyen gyorsan csak lehet, elfelejteni.
– Nem felejtheted el csak úgy, hogy férjed van? – szörnyedt el Rory. – Mit fognak szólni a szüleim, ha megtudják, hogy férjes asszony vagy?

Döntenem kellene végre, tűnődött Doreen, amikor egy órával később az ikreket betette a járókába. Rory már réges-rég több volt, mint jó pajtás. Leginkább akkor változott meg a viszonyuk, amikor a fiatalember összeismertette a szüleivel. Noha csak távoli ismerősként mutatta be, a láthatóan rendkívül jómódú házaspár azonnal gyanút fogott, és nyomban veszélyt szimatolt. Látszott rajtuk, cseppet sem örülnek, hogy a fiuk ilyen ágrólszakadt teremtéssel barátkozik. Roryt nagyon felháborította lekezelő, távolságtartó modoruk, mivel ő mindig roppant udvarias és segítőkész volt.

Néhány héttel az ikrek születése után ismerkedtek össze a kórház kávézójában. Doreen a kicsikhez jött a koraszülött osztályra, és mivel nem volt kocsija, a tömegközlekedés meg körülményes volt, a készséges fiatalember felajánlotta a segítségét. Rorynak a nagyanyja feküdt a kórházban, és épp akkor jött a szüleivel látogatni.

A fiú elmondta, hogy huszonkét éves, és egy élelmiszer-áruházban fog dolgozni. Azt már nem tette hozzá, hogy ez csupán gyakorlat, amit végzős üzemgazdászként kell teljesítenie. Azt is sokáig elhallgatta, hogy Anglia legismertebb áruházlánca a szülei tulajdonában van, érezte ugyanis, hogy Doreennak előítéletei vannak a gazdagokkal szemben.

Nem vethet semmit Rory szemére, hiszen ő sem kötött mindent a fiatalember orrára. Csak annyit mesélt el neki, hogy kilencéves korától a tizennyolcadik életévéig egy gazdag francia gyámsága alatt állt, és ez idő alatt bentlakó volt egy angol intézetben. Gyámja nem akarta ugyanis, hogy az ősi nemesi család makulátlan hírnevét veszélybe sodorja a kislány kétes múltja.

Ez a gyám nem más volt, mint Roland Sarrazin, Luc apja.

Doreen mindössze kétszer látta. Először, amikor az ismeretlen francia gondjaira bízták, másodszor, amikor a halálos ágyához hívták. Ez utóbbi találkozásnak most tizennyolc hónapja. Doreen Château Fontaine-ba repült, hogy illendőség szerint utoljára meglátogassa a gyámját. Arra, mi minden történt még azon a télen a kastélyban, gondolni sem akart.

Visszaemlékezett arra a keserves kilenc évre, amelyet Junótól elválasztva töltött. Kilenc év egy szigorú angol intézetben, mialatt semmi kapcsolata nem volt az édesanyjával. A szüneteket Caroline Aubernél, a Sarrazin család Londonban élő távoli rokonánál töltötte. Ez a gyermektelen özvegy volt az egyetlen, akitől az otthonából kiszakított kislány ezekben a nehéz időkben szeretetet kapott. Caroline azonban elkövetett egy súlyos hibát is: ő bátorította Doreent, hogy engedje közel magához Luc Sarrazint.
– Lucnek pontosan ilyen feleségre van szüksége, mint te, csak ő még nem tudja – biztatta Caroline, aki szívesen szövögetett efféle terveket.

Az már igaz, hogy nem tudja! – sóhajtott fel keserűen Doreen. A mai napig sem. Még meg is alázta!
– Nem engem szeretsz, csak az érzéki gyönyöröket – vádolta durván. – Keress magadnak egy korodbeli fiút, és azzal játszadozz!

Doreent a hideg is kirázta ettől az emléktől. Azóta már másfél év telt el, de még mindig nem fogadta meg a férje tanácsát. Igaz, alkalma se nagyon lett volna rá. Először is, hamar rá kellett jönnie, hogy az első és egyetlen éjszaka, amelyet valaha férfival töltött, nem maradt következmények nélkül. Másodszor pedig az ikrek annyira idő előtt jöttek a világra, hogy hónapokig kétséges volt, életben maradnak-e egyáltalán. Most végre Mars és Venus egészséges, és itthon van! Napról napra fejlődnek, noha természetesen messze vannak még a koruknak megfelelő szinttől.

A nehéz időkben Rory mindenben támogatta, amiben csak tudta, és az ikreket is a szívébe zárta. Mindezért nem várt semmit Doreentól. Lassanként azonban bizonyára elfogy a türelme, hiszen végső soron feleséget akar, nem csupán jó barátnőt.

Doreennak döntenie kell.

Rory csókjai bátorítólag hatnak, de nem izgatják fel. Bár ezt akár szerencsének is tekintheti. Legalább nem veszti el a józan eszét. Azt, hogy a szenvedélyes szerelem hová vezethet, már megtapasztalta egyszer. Luc, élete nagy szerelme, a nászéjszakájukat a szeretője, Gabrielle Joly karjában töltötte! Ebből a megaláztatásból levonhatta volna a tanulságot, ő azonban nem akarta feladni nagy álmát, és mindenáron meg akarta hódítani a férje szívét.

Amikor aztán végre mégiscsak beteljesült a házasságuk, Doreen azt hitte, elérte a célját, sikerült a férfit örökre magához láncolnia. Arra, hogy ezt Luc egészen máshogy látta, nem számított.
– Most dolgom van, este még jelentkezem – riasztotta fel az asszonyt a gondolataiból Rory.

Doreen összerezzent, és felnézett a fiatalemberre, aki szomorúan mosolygott.
– Jaj, ne haragudj! – mentegetőzött. – Máshol jártak a gondolataim.

Doreen kénytelen volt bevallani magának, hogy határozottan megkönnyebbült, amikor Rory mögött becsukódott az ajtó. Sem őrá, sem Lucre nem akart most gondolni. Sürgősen ki kell dolgoznia a haditervet, miként fogja biztosítani a megélhetést önmaga és az ikrek számára, miután Juno benne hagyta a pácban.

Viharos éjszaka lesz, pontosan olyan, amilyen a hangulatomhoz illik, gondolta Luc Sarrazin. Erősen megmarkolta a kormánykereket, mivel a heves szélrohamok még a sportkocsiját is el tudták volna sodorni.

Előző nap meglepetésszerűen megjelent a párizsi irodájában Caroline Auber adótanácsadója, és közölte, hogy beszélni szeretne vele. Robin Hodgson aztán kétségbeesetten előadta, hogy Caroline minden előzetes megbeszélés nélkül gyakorlatilag az összes pénzét kölcsönadta egy bizonyos Juno Rousselnek.

Luc kellőképpen dühös volt, az azonban titokban mulattatta, hogy az adótanácsadónak sejtelme sincs róla, hogy ő nagyon is jól ismeri a rejtélyes kölcsönkérőt, mivel az nem más, mint a tulajdon anyósa. Caroline, úgy látszik, nem tartotta illendőnek, hogy egy idegent beavasson a családi kapcsolatokba. Luc a név említése után cseppet sem csodálkozott, hogy a pénznek bottal üthetik a nyomát.
– Szerintem előre kitervelt csalásról van szó – fejezte be a beszámolóját Robin Hodgson. – Caroline ugyanis ismeri Juno Roussel lányát, egy bizonyos Doreent. Ő mutatta be őket egymásnak.

Luc most már komolyan megdöbbent. Doreen mindig olyan becsületes volt! Elképzelni is borzasztó, hogy alattomosan becsapja Caroline-t! A java azonban még csak most jött. Robin csak úgy mellékesen megemlítette, hogy Doreen egy ikerpár édesanyja.

Luc úgy érezte, tőrt döftek a szívébe. Oly ártatlannak látszó, ifjú felesége egy idegen férfinak szült gyermekeket!

Azt, hogy Robin Hodgson ezek után még mi mindent mondott, már meg sem hallotta.

Azóta eltelt egy nap, de Lucben még mindig ugyanúgy forrt a düh, mint az első pillanatban. Hogy lehetett képes Doreen odaadni magát egy idegen férfinak, amíg az ő felesége? Ez csak az anyja befolyásának lehet az eredménye! Nem hiába akarta ettől megóvni! De hát végül is mit várhat az ember egy bűnöző lányától?

Doreen nyilván teljes biztonságban érzi magát, mivel Lucnek az elmúlt tizennyolc hónap alatt nem sikerült a nyomára bukkannia. Ennek azonban most már vége. Ma délelőtt a rendőrség beengedte Juno képtárába. Ott végre Luc megtalálta eltűnt felesége címét.

Doreen éppen lefektette az ikreket, amikor csöngettek. Mégpedig a főbejáratnál. A konyhában még működött a személyzetnek szóló egykori jelzőberendezés. Az mutatta, hogy az elülső kapun valaki megnyomta a gombot. Nyilván valami idegen, aki nem ismeri a viszonyokat, és a hátsó ajtóhoz irányító felirat is elkerülte a figyelmét.

Doreen sóhajtott. Nem volt éppen szívderítő gondolat kimenni a tomboló viharba a ház másik oldalán lévő főbejárathoz. Miután azonban harmadszor is csöngettek, nem tehetett egyebet. A vad szélrohamok összezilálták a haját, és úgy belekapaszkodtak a szoknyájába, hogy csak nagy üggyel-bajjal sikerült előrehaladnia. A tornyot megtámasztó, elrozsdásodott állványzat ijesztően csikorgott.

Doreen meglepve pillantotta meg a kapu előtt álló drága sportkocsit. Amikor aztán a férjét is felismerte, földbe gyökerezett a lába. Ez nem lehet igaz! Caroline szentül megfogadta, hogy nem árulja el tartózkodási helyét.

Márpedig ez a férfi, aki itt áll vele szemben, tagadhatatlanul Luc Sarrazin, a világ legbefolyásosabb bankárainak egyike. Az asszony szíve vadul kalapált. Alig kapott levegőt.
– Magad vagy a megtestesült rossz lelkiismeret – állapította meg a férfi vészjóslóan csendes hangon. – Az arckifejezésed önmagáért beszél.
– Luc… – nyögte Doreen, és elhallgatott.
– Igen, Luc Sarrazin vagyok, a férjed. Bizonyára számítottál rá, hogy előbb-utóbb a nyomodra bukkanok.
– Nem, tulajdonképpen, nem… – Az asszony agya lázasan dolgozott, miképpen adhatná a legkíméletesebben a férfi tudtára, hogy időközben egy ikerpár apja lett.

Luc összeszorította a száját.
– Azt hitted, sohasem jövök rá a turpisságra? Az arcodra van írva, hogy titkolsz valamit!

Tehát tudja! Addig rághatta Caroline fülét, amíg az nemcsak Doreen tartózkodási helyét, hanem az ikrek létezését is elárulta!

2. FEJEZET
– Nagyon sajnálom, Luc, igazán… – nyöszörögte Doreen, miközben bevezette a látogatót a hátsó ajtón, aztán le az alagsori konyhába, amely egyben nappaliként is szolgált. Mivel a napvilágból alig szűrődött be valami, gyertyát gyújtott. A villanyt a vezetékek teljes elöregedése miatt ki kellett kapcsolni.
– Meg fogod még bánni ezt a szörnyű árulásodat! – vágott a szavába a férfi.
Árulás? A férje szerint meg kellett volna szakítania a terhességét? Becsapva érzi magát azért, mert világra hozta a gyermekeit? Hova akar kilyukadni? Az asszony gyomra összerándult a félelemtől.

Luc tekintete végigfutott a nyomorúságos helyiségen, aztán egyenesen a felesége szemébe nézett. A hatás elsöprő erejű volt. Az asszony hátán végigfutott a hideg, és a vér vadul zakatolt a fülében.
– Semmit sem tudsz a mentségedre felhozni? – kérdezte a férfi gorombán.
– Még nem tértem teljesen magamhoz – vallotta be az asszony az igazságnak megfelelően.

Ha valakit itt megrázkódtatás ért, amelyből magához kell térnie, akkor az én vagyok, gondolta Luc. Erre igazán nem számított, hogy a feleségét egy düledező épületben találja, ahol még villany sincs! És milyen ijesztően vékony! A ruhája valami harmadik világbeli üzletből származhat. Csak ilyen helyen szerezhette ezt a hosszú, tarka, rojtos szoknyát meg azt az idétlen felsőrészt. Hihetetlen, milyen mélyre süllyedt az eltelt tizennyolc hónap alatt a férje pénze nélkül! Még cipő sincs rajta. Ebben az ítéletidőben mezítláb szaladt ki a házból! „Doreen olyan, mintha nem is a földön élne”, mondta egyszer Caroline. A férfiban egyszerre feltámadt a védelmező ösztön. És nem is csak az. Képzelete felidézte, milyen gyönyörű idomokat rejtenek a különös öltözet redői. Maga előtt látta a hosszú, karcsú lábakat, az apró, formás, feszes kebleket.

Le sem tudta venni a szemét a feleségéről. Doreen haja csillogott, mint a fényesre dörgölt réz, hátrafésült, sűrű fürtjei érvényre juttatták finom arcát, világos bőrét. Félig nyitott ajka érzékinek, csábítónak hatott. Nagy, tengerkék szempár nézett vissza a férfira.

Ez hát az az asszony, akinek a felkutatására egy vagyont költött az elmúlt tizennyolc hónap alatt. Apró, törékeny, és nincs benne semmi szokványos. Hangulata csapongó, mozdulatai élénkek és kifejezőek, amit különösképpen hangsúlyoznak a csörömpölő karperecek és a fülében himbálódzó nagy ezüstkarikák. Tulajdonképpen nem szép, az öltözködése pedig egyenesen nevetséges. Semmiben sem felel meg Luc női eszményképének. Mégis van valami ellenállhatatlan kisugárzása.

Végérvényesen ki kellene verni ezt a nőt a fejéből! Hiszen ez egy közönséges csaló! Néhai édesapja idős unokanővérét rávette, hogy áldozza fel minden megtakarított pénzét!
– Hogy tudtad ezt Caroline-nal megtenni? – támadt rá az asszonyra minden bevezető nélkül.
– Caroline-nal? Mit tettem vele? – ráncolta értetlenül a homlokát Doreen.

Luc most már elvesztette a türelmét.
– Ne add nekem az ártatlant! Azzal nálam nem mész semmire! Hát az a két kis fattyú, akiket a világra hoztál, miközben még az én feleségem vagy? Azokról sincs semmi mondanivalód?

Ha arcul üti, az sem fájhatott volna jobban. Doreen nem is talált szavakat. A férfi azonban folytatta.
– Nálatok, úgy látszik, családi hagyomány, hogy mindenki házasságon kívül jön a világra: az anyád, te, aztán a gyerekeid. Valamennyien fütyültök az olyan felesleges apróságokra, mint a becsület és a törvényes rend.

Doreen nem hitt a fülének. Döbbenten meredt a férfira. Azt hiszi, hogy nem ő, hanem egy másik férfi a gyerekek apja!
– Nem… nem, Luc, én…
– A mentegetőzésedre nem vagyok kíváncsi! – vágott a szavába a férfi. – Hűtlenség miatt fogják kimondani a válást, és semmi tartásdíjat nem fizetek!

Válás! Doreen semmire sem vágyott annyira, mint erre a férfira, az pedig el akar válni. Tulajdonképpen meg is lehet érteni. Minden őellene szól: Túlságosan fiatal, a származása kétes, és nagyon is különc ahhoz, hogy a világ egyik legjelentősebb bankárának a felesége legyen.

Istenem, hogy tele volt egykor a lehetetlent nem ismerő derűlátással! Hogy küzdött ezért a férfiért, és milyen boldoggá tette a győzelem, amikor végre a felesége lett! És Luc most azt feltételezi róla, hogy megcsalta. Hát persze, csak azt hiszi, amit hinni akar. Teljesen felesleges megpróbálni meggyőzni az igazságról.

A férfi elfordult, hogy el ne árulják a vonásai. Ó, ha Doreen tudná, min ment miatta keresztül! Ez a hűtlen asszony el sem tudja képzelni, mi mindent megpróbált, hogy a nyomára bukkanjon. Amikor a felesége hirtelen eltűnt, tulajdonképpen örülnie kellett volna, hogy újra kedve szerint, nyugodtan folytathatja az életét, ehelyett ez a tizennyolc hónap maga volt a pokol. Doreen még álmában is kísértette.
– Kezdettől fogva nem érdemelted meg, hogy szeresselek! – fakadt ki az asszony. – Most legalább világosan látom. Hideg vagy, és érzéketlen. Ugyanolyan magányosan és elhagyottan fogod végezni, mint az apád. Még a gyerekeket sem szereted!

A férfi nem válaszolt semmit a szemrehányásokra, csak ellenségesen méregette a feleségét.

Majd egy napon egy rangodhoz illő asszony megszüli a fiadat és örökösödet, gondolta szomorúan Doreen, akit majd egy jól fizetett és tökéletesen képzett nővér gondjaira bízva, a kastély legtávolabbi részébe száműznek. Olyan neveltetést fog kapni, mint egykor az apja. Megtanulja, hogy nem szabad sírni, és a férfiakhoz nem illenek az érzelmek. Tiszta szerencse, hogy nem Mars lesz ez a szánalomra méltó fiú.
– Hogy voltál képes Caroline-ra rászabadítani egy ilyen agyafúrt, pénzéhes teremtést, mint az anyád?
– Komolyan nem tudom, miről beszélsz, Luc.
– Felesleges adni az ártatlant! Ezzel nem veszel le a lábamról. Ellenkezőleg. Ha hazudozol, kénytelen leszek a rendőrséghez fordulni.
– Nem hazudok!
– Ez megkönnyíti a dolgot. Szóval elismered, hogy az anyád és te rábeszéltétek Caroline-t, hogy minden vagyonát áldozza Juno őrült tervére…
– Nem! – sikoltott fel rémülten Doreen.
– Ne merészeld letagadni! Tegnap nálam járt Caroline adótanácsadója, és elmondta a valódi tényállást. Caroline eladta minden értékpapírját, hogy Juno rendelkezésére tudja bocsátani a szükséges kezdő tőkét a képkereskedése megnyitásához.

Doreen szinte megbénult a rémülettől. Megoldódott hát a rejtély! Nem valami bank, hanem Caroline hitelezte Junónak azt a rengeteg pénzt!
– Az anyád pedig hirtelen eltűnt, mintha a föld nyelte volna el! Hol van?
– Nem tudom. – Az asszony idegesen a hajába túrt. Egyszeriben megértette, miért fejezte ki magát az anyja olyan rejtélyesen az üzenetrögzítőn. Ez hát az az igazság, amit Juno nem akart telefonon közölni! Most már csak azt nem érti, hogy Caroline, aki se nem gazdag, se nem hiszékeny, hogyan volt képes ekkora összeget odaadni valakinek, akit csupán egyetlenegyszer látott.
– Caroline minden értékpapírját eladta, és most semmije sincs.
– Jaj, nem! – Doreen második édesanyjaként szerette Caroline Aubert, és el sem tudta képzelni, hogyan tehetett Juno ilyen szörnyűséget. Talán mivel tudja, mennyire szereti Luc a nagynénjét, arra számított, hogy a gazdag unokaöcs azonnal megtéríti a veszteséget?
– Ha megmondod, hol tartózkodik Juno, akkor elhiszem, hogy semmi közöd az ügyhöz – mondta Luc békülékenyen.
– Amint már elmagyaráztam, fogalmam sincs róla, hol van az anyám. Miként juthat ilyesmi az eszedbe, hogy én biztattam Caroline-t arra, hogy adja oda minden pénzét?!
– Miért is ne? – nézett végig a férfi hidegen a feleségén. – Amióta elszöktél Franciaországból, egyetlenegyszer látogattad meg Caroline-t, akkor is Juno társaságában. Ez nem utal különösképpen bensőséges viszonyra.

Doreen megkönnyebbülten lélegzett fel. A néni tehát nem árulta el, hogy végig kapcsolatban álltak egymással! Az viszont továbbra is rejtély maradt, hogy az az okos józan teremtés miért adott kölcsön akár egy centet is valakinek, akiről köztudomású, hogy elfolyik a keze között a pénz. Éppen eleget hallott a Sarrazin családtól, sőt Doreentól magától is Juno ijesztő könnyelműségéről. Az asszony kétségbeesetten lüktető halántékára szorította a kezét. Jaj, istenem, ki érti ezt?
– Azt is megmondom, mi késztette a nénikémet arra, hogy az anyád vállalkozásába fektesse a vagyonát – folytatta kíméletlenül a férfi. – Azt remélte, hogyha a képkereskedés sikeres lesz, az anyádhoz költözöl Londonba, és akkor gyakrabban láthat. Ezt csak te beszélhetted be neki.

Az utolsó csepp vér is kiszaladt Doreen arcából.
– Komolyan nem tudtam, hogy Caroline-tól származik a pénz.
– Ezt nem hiszem el. Amikor váratlanul megjelentem, úgy festettél, mint a megtestesült rossz lelkiismeret. – A férfi az ajtó felé tartott. – Mivel nyilvánvalóan nem megyünk semmire, majd a rendőrséggel megkerestetem Junót.

Az asszony rémülten szaladt utána.
– Esküszöm, hogy megmondanám, ha tudnám, hol van!
– Dehogyis mondanád! Fedezni akarod az anyád bűnét!
– Tévedsz! Én elítélem, amit az anyám művelt!
– Majd a bíró eldönti, mi az igazság!
– Ezt nem teheted meg!

Ahogy a férfi ki akarta nyitni az ajtót, Doreen elkapta a kabátujját, és könyörögve nézett rá.
– Eressz el!

Az asszony keze lehanyatlott, és összeszorult a torka. A durva elutasítás feltépte a régi sebeket. Luc mindig csak ellökte magától! Még a nászéjszakájukat sem vele, hanem a szeretőjével töltötte. Doreen csak áltatja magát, amikor azt reméli, hogy valaha is elnyeri a férje szerelmét. Ez a felismerés mélységes szomorúsággal töltötte el.
– Junót bíróság elé állíttatom, tőled meg elválok – közölte szárazon a férfi.
– Kérlek, ne!
– A könyörgés nálam nem használ. – Luc félig behunyta a szemét, és csábosan elmosolyodott. – Végül is én a magas, szőke, kifinomult nőket kedvelem – állapította meg jegesen a férfi.
– Jaj, bocsánat! – szólalt meg egy hang, miután hirtelen kitárult az ajtó. – Mivel hiába kopogtam, egyszerűen bejöttem. Nem tudtam, hogy látogatód van. – Két degeszre tömött bevásárlószatyorral a kezében Rory lépett be a konyhába.

Doreen sóhajtott, aztán bemutatta a két férfit egymásnak.
– Rory, ő Luc Sarrazin. Éppen menni akart.
– Szó sincs róla! – tiltakozott Luc, és tüntetően a felesége mellé állt.

Rory letette a kezében lévő csomagokat.
– Akkor maga Doreen férje?

Luc elengedte a füle mellett a kérdést.
– Ez az ember itt lakik? – kérdezte a feleségéhez fordulva.
– Nem – felelte helyette Rory.
– Akkor csak azt tudom ajánlani, hogy tűnjön el, mielőtt kipenderítem.
– Luc! Mi a csoda ütött beléd? – meredt rá döbbenten Doreen.
– Még kérdezed? Csókoljak talán kezet neki, mert teherbe ejtette a feleségemet?
– De hiszen egyáltalán nem ő a gyerekek apja!

Rory akarata ellenére elmosolyodott, és fejcsóválva tekintett egyikről a másikra.
– Úgy? – nézett az asszonyra megvetően Luc. – Hány férfira volt szükséged, hogy végre világra hozd azokat a kis fattyúkat?

Doreen elsápadt. Rory karjára tette a kezét, és kivezette a konyhából.
– Ne haragudj – mentegetőzött –, de tényleg jobb, ha most elmész. Lucnek és nekem meg kell még beszélnünk néhány dolgot.
– Nekem is úgy tűnik. Amint látom, nem mondtad még el neki, hogy ő az ikrek apja.
– Luc el akar válni.
– Az adott körülmények között az lenne a legjobb. Rendkívül erőszakos fickónak látszik, aki egyáltalán nem illik hozzád. Hidd el nekem, ilyen férfival sohasem lennél boldog!

Doreen keserűen mosolygott. Az elmúlt tizennyolc hónap világosan megmutatta, hogy nélküle sem lenne sohasem boldog. Minden igyekezete ellenére egyszerűen nem tudta elfelejteni.

Becsukta az ajtót Rory mögött, aztán mély lélegzetet vett, hogy erőt gyűjtsön, mielőtt újra Luc szeme elé kerül.

A férjét a gyerekszobában találta meg, a két kiságy lábánál. Venus az oldalán feküdt, finom babaarcát majdnem teljesen eltakarták a rézvörös fürtök. Mars hanyatt fekve kinyújtózott, és egy csörgőt szorított magához. Arcocskája kipirosodott az alvástól, és selymes, fekete hajának egy fürtje a homlokába hullott.
– Mennyi idősek? – kérdezte Luc. – Öt vagy hat hónaposak?

Doreen szeretettel nézte az ikreket. Roppant hálás volt a sorsnak, hogy maradandó károsodás nélkül megúszták, hogy olyan korán jöttek a világra.
– Örülnél, ha a te gyerekeid lennének? – kérdezte Doreen, hirtelen elszánva magát.
– Viccelsz? – mordult rá a férfi.

Doreen elvörösödött. Hogyan is tehetett fel ilyen ostoba kérdést? Ehelyett röviden és tömören fel kellett volna világosítani a férjét az igazságról.

Luc sarkon fordult, és visszament a konyhába. Ott megállt a régimódi tűzhely előtt, és keresztbe fonta a karját.
– Nagyon örülök – vette fel újra a beszélgetés fonalát –, hogy nem az én gyerekeim. Az ugyanis nagyon megnehezítené a válást. Amilyen különböző az észjárásunk, biztosan nem tudnánk megegyezni a gyermekelhelyezésben.
– Luc, én…
– Most mennem kell – szakította félbe a férfi. A felesége hűtlensége miatti harag és bánat egészen megzavarta máskor oly világos értelmét, és attól félt, hogy elveszíti az önuralmát.

„Senki sem szeret téged úgy, mint én!” – csengtek a fülébe Doreen egykori rajongó szavai. Zsebre vágta a kezét, hogy ne látsszon, mennyire remegnek az ujjai.
– Luc, beszélnünk kell…
– Miről? – A férfinak minden erejét össze kellett szednie, hogy kivonja magát az asszony varázsa alól. A gyertyafényben világos bőre még finomabbnak tűnt, szeme különleges kékje még titokzatosabbnak, érzéki ajka egyenesen ellenállhatatlannak.
– Junóról kell beszélnünk – nyögte ki nagy nehezen az asszony, aki pontosan érezte, hogy felébredt a férfiban a vágy. Szinte szikrázott köztük a levegő.

Luc vágyakozva nézett a feleségére.
– Ha velem töltöd az éjszakát, nem teszek feljelentést az anyád ellen.
– Hogy…? Mit akarsz…? – dadogta Doreen.
– Egy éjszaka veled az ára annak, hogy futni hagyjam Junót.
– Ezt nem mondhatod komolyan! – Az asszony egész testében remegett.
– Miért ne? – A férfi hátravetette a fejét, és mosolygott. – Csak erről az egyetlen éjszakáról van szó. Holnap aztán elmegyünk Caroline-hoz. Elmondod neki, hogy nem kell aggódnia a pénze miatt, mert én visszafizetem neki. Ezután a kettőnk útjai örökre elválnak.

Doreen gyomra összerándult az idegességtől.
– De hiszen éppen most mondtad, hogy egészen másfajta nők tetszenek neked! Engem nem szeretsz, és nem is kellek neked!
– Az ágyban azért igen.

Luc most elismerte, amit másfél évvel ezelőtt tagadott. Kívánatos nőnek tartja! Tehát mégiscsak élvezte az együtt töltött éjszakát! A másnap reggel tanúsított elutasító viselkedése, ami oly nagyon megsebezte Doreent, csupán megjátszás volt. A mostani körülmények között ebben a késői beismerésben azonban már nincs köszönet.
– Annak idején ezt miért titkoltad el előttem?
– Mert nem akartalak megerősíteni abban a hitben, hogy a házasságunknak van jövője.

Doreennak elakadt a szava. Mit képzel ez az ember? Holnap a Caroline-nál tett látogatás után örökre el akar válni, az előző éjszakát azonban vele akarja tölteni! Komolyan azt hiszi, hogy ő ebbe belemegy?
– Ez nekem kevés… – csúszott ki az asszony száján, de rögtön megbánta, hogy elárulta az érzelmeit.
– Mi lenne neked elég? – szegezte rá a tekintetét a férfi.

Doreen elpirult. Luc azt akarja, hogy fenntartás nélkül tárja fel a szívét? Azt akarja hallani, hogy úgy epekedik utána, mint soha még más nő nem tette?
– Mondd hát, Doreen, mi lenne neked elég? – ismételte a férfi halkan.
– Sokkal több…

Sokkal több? Vajon ezzel mit akar mondani? Luc tanácstalanul nézett a feleségére. Hiába, nem igazodik ki rajta! Azt hitte, kapva kap az ajánlatán, hiszen nyilvánvalóan vágyódik a testi szerelemre. Egyáltalán, miért ilyen visszafogott most, amikor természettől fogva érzelmes és közvetlen? Hová akar vajon kilyukadni?
– Talán sokkal több pénzre gondolsz? – kérdezte gonoszul a férfi.

Az asszony elkerekedett szemmel meredt rá. Ez nem lehet igaz! Kétségbeesésében keserűen felnevetett.
– Te ezt mulatságosnak találod? – ragadta meg dühösen a felesége csuklóját a férfi, és olyan szorosan magához vonta, hogy az alig kapott levegőt.

Jaj, dehogy! Éppen ellenkezőleg! Hihetetlenül szomorú. Doreen felnézett a férjére, és közben mélyen beszívta bőrének és borotvaszeszének ismerős illatát. Legszívesebben a vállára hajtotta volna a fejét, és hozzábújt volna.
– Dehogy találom mulatságosnak, inkább roppant szomorúnak. Neked nyilván az lenne jó, ha pénzt kívánnék. Akkor nyugodtan elítélhetnél. Szememre vethetnéd, hogy csak az anyagiak érdekelnek. Akkor könnyű lenne hideg fejjel kidobnod. Ha azonban olyasmiről van szó, amit nem lehet pénzért megvásárolni, rögtön elbizonytalanodsz.
– Ne felejtsd el, hogy éppen elég pénzt kell kifizetnem miattad és az anyád miatt.

Doreen kénytelen volt elismerni, hogy ebben van némi igazság. Mielőtt azonban bármit válaszolhatott volna, fülsiketítő robaj reszkettette meg a levegőt. Luc is ijedten nézett körül.
– Mi volt ez?
Doreen rosszat sejtett.
– Jaj, az állványzat! – kiáltotta halálra váltan.

A férfi elfojtott egy szitkozódást, és kisietett, amíg Doreen a szandálját kereste.

A főbejáratnál elébe táruló kép valóban rémisztő volt. A tornyot megtámasztó szerkezet félig összerogyott. A lezuhanó fémrudak és deszkapalánkok maguk alá temették Luc kocsiját. Éppen csak a vezető felőli ajtó maradt hozzáférhető.

Luc oda akart menni, de Doreen rémülten elkapta a kabátujját.
– Ne menj a kocsi közelébe! Bármelyik pillanatban leomolhat a többi is!
– Szükségem van a mobilomra. – A férfi lerázta az asszony kezét, egy pillantást vetett felfelé, és egy lépést tett előre.
– A konyhában van telefon – kiáltotta Doreen kétségbeesetten.

Ebben a pillanatban újra felélénkült a szél, és az állványzat maradéka a kocsira zuhant.

Luc belátta, hogy nincs mit tenni, és feleségét követve visszament a házba. Fejcsóválva nézte a faliszekrénybe beépített ósdi, fekete telefont.
– Kié tulajdonképpen ez a düledező épület? Kártérítési pert indítok a tulajdonos ellen.
– Azzal semmire sem mész. Carlton olyan szegény, mint a templom egere. Amikor utoljára hallottam felőle, halászok motorcsónakjait javítgatta egy karibi szigeten.

Luc mély lélegzetet vett.
– Bűnös könnyelműség itt lakni.
– Borzasztóan sajnálom, ami a kocsiddal történt – sóhajtott Doreen.

Mit tud egy ilyen ember, mint Luc Sarrazin, egyáltalán a való életről? Az is kész csoda, hogy maga vezetett, amikor Franciaországból Angliába jött, hiszen rendes körülmények között sofőrrel utazik.

Luc nagy hatalmú, sikeres bankár volt, mérhetetlenül gazdag, és teljesen a munkájának élt. Napjának minden pillanatát gondosan beosztotta, eltervezte, és titkárnők, gépkocsivezetők, pilóták egész hada gondoskodott róla, hogy a mindennapi élet időt rabló nyűgeivel ne kelljen foglalkoznia.
– Akárcsak a középkorban – morgott Luc, miközben felemelte a gyertyát, hogy tárcsázni tudjon. – A vihar miatt szűnt meg az áramszolgáltatás?
– Nem. A konyhában mindig kiment a biztosíték, mert annyira elöregedtek a vezetékek, ezért ki kellett kapcsolni a villanyt. Carlstonnak a legszükségesebb javításokra sincs pénze.

Doreen figyelte, ahogy a férfi tárcsáz. Most hív egy kocsit, aztán örökre eltűnik a felesége életéből.

Soha többé nem fogom látni! – sajdult meg a szíve.

Egyszerre végtelen gyengédséget érzett a férje iránt. Az, hogy Luc vele akarta tölteni az éjszakát, azt bizonyítja, hogy mégis érez valamit iránta, csak nem akarja bevallani.

Ez az éjszaka Doreen egyetlen esélye. Az utolsó halvány reménysugár. Talán csoda történik, és vissza tudja szerezni a férjét. Vagy csupán az utolsó alkalom, hogy egyáltalán együtt lehessen vele. Nem valami bölcs dolog persze belemenni ebbe a kockázatos ajánlatba. De hát hallgatott ő valaha is a józan észre, ha Luc Sarrazinról volt szó?

A férfi éppen utasította a gépkocsivezetőt, hogy amilyen gyorsan csak tud, jöjjön érte. Doreen behunyta a szemét, és egy pillanat alatt döntött.
– Holnap reggel – szólt közbe. – Elég a kocsit holnap reggelre hívnod.

3. FEJEZET

Holnap reggel… Doreen tehát meggondolta magát! Vagy végig csak játszott velem? – tűnődött Luc. Aztán szenvtelen arccal, ami semmit sem árult el a bensejében dúló érzelmekből, közölte a sofőrrel az új időpontot.

Lassan tette le a telefont, mint aki időt akar nyerni.

Legszívesebben azonnal letépte volna a feleségéről azt a nevetséges indiai maskarát, és olyan viharos szenvedéllyel ölelte, csókolta volna, ahogy mindig is álmodott róla. Nem akart azonban meggondolatlanságot elkövetni.
– A feltételek világosak? – tisztázta még egyszer, a biztonság kedvéért. – Holnap végképp elválnak az útjaink.
– Semmi baj – nyögte Doreen elhaló hangon. – Akkor legalább végre szabad leszek, és új életet kezdhetek.

Megpróbálta elhitetni magával, hogy ezzel az éjszakával valóban pontot tehet a házassága végére, és megbékélhet a múlttal. Az önbizalmának mindenesetre jót tesz, hogy ezúttal a férje kérte a bizalmas együttlétet, nem ő. Eddig ugyanis mindig fordítva volt. Úgy látszik, mégiscsak van valami hatalma Luc fölött. Ez legalább kellemes gondolat.
– Van most valakid? – kérdezte Doreen, mintha ezen múlna a végleges döntése.
– Nincs – rázta a fejét a férfi.

Az asszony megkönnyebbülten fellélegzett. Tehát végre megszűnt a viszonya a régi szeretőjével, Gabrielle Jolyval, ami oly sok bánatot és keserűséget okozott neki! Aztán nézte a közeledő férfi kiismerhetetlen arckifejezését, és hirtelen roppant nyugtalanul kezdett dobogni a szíve.
– Hamupipőke módjára a tűzhely mellé kuporodva szoktál aludni? – kérdezte Luc.
– Nem… Illetve télen tényleg itt aludtam, mert a szobám olyan volt, mint a jégverem.

A férfi olyan óvatosan ölelte át, mintha attól félne, elriasztja. A félelemnek volt is némi alapja, mivel Doreen hirtelen borzasztóan ideges lett. Most döbbent csak rá, mennyire más ez a helyzet, mint a múltkori. Annak idején a férje mélyen aludt, amikor ő titokban odabújt mellé. Most pedig nagyon is ébren van!
– Luc…?
– Ne mondj semmit! – A férfi gyengéden megsimogatta a felesége ajkát.

Az megborzongott. A leheletfinom érintés egyszeriben lángra lobbantotta a lelke mélyén parázsló tüzet, amelyet tizennyolc hónap alatt minden erejével igyekezett elfojtani. Kétségbeesetten próbált védekezni a robbanásszerűen előtörő érzések ellen.
– Ezúttal vigyázni fogok – biztatta magát hangosan. – Nem tudsz még egyszer megalázni.

Luc sötét szemének tekintete kifürkészhetetlen volt.
– Az sohasem állt szándékomban, Doreen.

Jaj, hogy állíthat ilyet?! Hiszen szerelem nélkül vette el, és oda sem hederített a felesége érzelmeire!
– Hagyjuk a múltat! – ajánlotta az asszony. Úgy mindkettőjük számára sokkal elviselhetőbb lesz a helyzet.

Luc könnyedén felkapta feleségét a földről, és a keblére szorította. Aztán szenvedélyesen megcsókolta.

Doreen azon nyomban megfeledkezett mindenről. Nem létezett már számára semmi más, csak a szeretett férfi és a saját forró vágya.

Luc, miközben ajkuk szorosan egymásra tapadt, leültette valahová. Doreen nem figyelte, hová. Minden mindegy volt, csak Luc a karjában tartsa. A vér vadul száguldozott az ereiben, és hangosan zakatolt a fülében, miközben a férfi a rézvörös hajzuhatagba mélyesztette a kezét, és még forróbban csókolta.

Amikor az asszony úgy érezte, nem bírja tovább a feszültséget, a férfi újra az ölébe kapta, mint egy pelyhet, és kifelé indult a konyhából.
– Merre van a hálószobád? – kérdezte.
– Egyenesen jobbra… Nem, természetesen balra – hebegte az asszony, akinek nehezére esett ilyen hétköznapi részletekre figyelni.

A lemenő nap aranyló fénnyel árasztotta el a szegényesen berendezett szobát, miközben Luc letette a feleségét az ágyra, és levetkőzött. Az asszony képtelen volt levenni a szemét férje arányos, izmos testéről, ruganyos mozdulatairól és az alkonyi világításban oly tökéletesen érvényesülő arcvonásairól. Az erőteljes fény-árnyék hatások kellőképpen érvényre juttatták magas járomcsontját, keskeny, egyenes orrát, határozott vonalú állát.

Luc villámgyorsan ott termett mellette, és magához vonta az asszonyt. Doreen-ról hogy, hogy nem, azonnal lecsúszott a ruha felsőrésze, mivel szorgos ujjak már korábban megoldották titokban a pántját. A férfi elragadtatva csodálta a szoborszerű kebleket. Az asszony elpirult a tekintetére, és nagy erőfeszítésébe került nyugodtan ülni. Luc lefogta a kezét, hogy ne tudja eltakarni magát. Aztán lenyomta a párnára, és felváltva csókolta az ajkát és keblének szelíd halmait.

Doreen tudta, hiába is próbálná áltatni magát, szenvedélyesen kívánja a férjét. Kábulatában alig vette észre, hogy a gyengéden simogató kezek már a szoknyájától is megszabadították.

Amikor a csókok és a becézgetés a végsőkig felcsigázták az asszony érzékeit, a férje végül magához ölelte. Az egyesülés leírhatatlan érzés volt. Doreent örvényként ragadta magával a szenvedély, aztán mélységes békesség töltötte el.

Amikor a bódulatból magához tért, különösen hatott rá a tökéletes csend. Luc még mindig szorosan átölelve tartotta. Egy darabig élvezte a meghitt közelséget, aztán megrettent arra a gondolatra, hogy ilyen tehetetlen a férjével szemben.
– Doreen – szakította ki tűnődéséből Luc –, soha ölelés még ilyen szép nem volt, mint ez.

Ennek az órának az emléke kísértsen életed végéig! – gondolta az asszony. Akármennyire nehezére esett is, Doreen kibontakozott az ölelésből. A férfi azonban újra magához vonta.
– Szeretnél valamit mondani nekem? – kérdezte.
– Nem – felelte az asszony, és titokban büszke volt rá, hogy sikerült türtőztetni magát, és nem buggyant ki belőle a szerelmi vallomás.

Luc a könyökére támaszkodott, és a felesége szemébe nézett.
– Doreen…
– Égve hagytuk a konyhában a gyertyákat – mondta gyorsan az asszony, és még mielőtt a férje észbe kapott volna, kiugrott az ágyból, belebújt a köntösébe, és kiment a szobából.

A konyhában nekilátott elrakodni a Rory által hozott élelmiszereket. A hétköznapi mozdulatok segítettek lecsillapítani felajzott érzelmeit, és végiggondolni mindazt, amivel oly sokáig nem akart szembenézni.

Ez a házasság kezdettől fogva szánalomra méltó próbálkozás volt a részéről. Hiszen Luc egyáltalán nem akart megnősülni, csak belekényszerítenek a házasságba.

Azon az emlékezetes télen Doreen azért utazott Château Fontaine-be, hogy elbúcsúzzon halálos beteg gyámjától. Luc örömteli meglepetéssel szolgált neki: lehetővé tette, hogy találkozzon kilenc éve nem látott édesanyjával. A két nő végre tisztázhatott minden régi félreértést, és kibékülhetett egymással. Doreen örömét csak egy dolog árnyékolta be: Juno a Sarrazinoknak még a nevét is gyűlölte. Igyekezett rábeszélni a lányát, hogy titokban szökjön el vele Franciaországból.

Doreen azonban halálosan beleszeretett Lucbe, és semmi a világon nem bírhatta volna rá, hogy önszántából elmenjen a közeléből.

Egy napon aztán Juno kopogás nélkül nyitott be Luc dolgozószobájába, és azon kapta a két fiatalt, hogy átölelik egymást. Több sem kellett az ellenséges érzelmektől fűtött asszonynak. Megvádolta a férfit, hogy visszaél egy intézetben nevelkedett fiatal lány tapasztalatlanságával. Nyilvános botránnyal fenyegetőzött. Luc, aki semmiképpen sem akarta édesapja utolsó heteit megkeseríteni, ragaszkodott a házassághoz.

Juno ennek persze cseppet sem örült, Doreen azonban kapva kapott a lehetőségen. Nem riasztotta vissza, hogy Luc valójában csak a kisebbik rosszat választotta. Sziklaszilárdan meg volt róla győződve, hogy előbb-utóbb meg tudja győzni a férjét, ő az az asszony, akit neki rendelt a sors.

De ez régen volt. Most már tudja, hogy csak ábrándokat kergetett. Ő sem szereti már ezt a rendkívüli férfit úgy, mint azelőtt. Hogy a váratlan találkozás és aztán az együttlét teljesen feldúlta a lelkét? Az csak természetes, hogy élete első nagy szerelme sohasem lehet számára közömbös.

Ma végre lezárja a múltat. Egyszer s mindenkorra tudomásul veszi azokat a fájdalmas tényeket, amelyeket eddig megpróbált szőnyeg alá söpörni. Ahogy a következő nap felvirrad, új életet kezd.

Miután már elég erősnek érezte magát, visszament a hálószobába. Luc ellazultan feküdt az ágyban az oldalán. A szelíd holdfényben úgy hatott a látvány, mint egy régi mester olajfestménye. Mivel a férfi nem mozdult, az asszony közelebb lépett hozzá. Luc elaludt!

De jó is lenne odabújni mellé, és úgy szenderülni álomba! De hát nem teheti! Akárhogy fogadkozott is, cseppet sem bízik a saját érzelmeiben.

Doreen lábujjhegyen visszaosont a konyhába.

Másnap reggel pontosan nyolc órakor megállt az ajtó előtt egy hosszú kocsi. A sofőr bekopogott, átadott egy bőröndöt a főnöke számára, aztán tisztelettudóan visszavonult a kocsiba.

Doreen hallotta, hogy Luc éppen zuhanyozik, így bevitte a csomagot a hálószobába, majd visszament a konyhába, ahol az ikrek megmosdatva, a legszebb ünneplő ruhájukba öltöztetve várták. Doreen végül úgy döntött, csak a válóper folyamán fogja a férje tudomására hozni, hogy ő a gyerekek apja. Akkor sem személyesen. Majd elmondja az ügyvédjének, és az fogja közölni Luc jogi képviselőjével. Semmi kedve sincs a férjével megvitatni, miért nem gondolt a védekezésre azon az éjszakán, amikor alattomban az ágyába lopakodott.
– Fel kellett volna ébresztened – hallotta a férfi hangját.

Doreen annyira elmélyedt a gondolataiban, hogy nem hallotta Luc lépteit, és a hangra meglepve nézett fel. Luc úgy volt öltözve, mintha egyenesen a bankja igazgatói irodájából lépett volna ki. Sötét öltönyt és világos inget viselt, hozzá bordó selyem nyakkendőt. Az egész megjelenéséből sugárzott a hatalom és a gazdagság.
– Akarsz reggelizni? – kérdezte félénken az asszony.

A férfi az órájára pillantott.
– Nem. Ha te már kész vagy, inkább induljunk azonnal! – felelte hűvösen.

Doreen az ajkába harapott. Noha ő már leszámolt az érzelmeivel, megmagyarázhatatlan módon mégis dühítette, hogy a férfi úgy viselkedik, mintha semmi sem történt volna.
– Attól félsz talán, hogy úgy ragadok rád, mint a bogáncs? – támadt dühösen a férjére. – Ne légy olyan beképzelt! Én a magam részéről végeztem veled!
– Kérlek, ne csinálj jelenetet! Arra most nem érünk rá – felelte a férfi jegesen.

Doreen egész testében remegett, és ökölbe szorította a kezét.
– Nem csinálok jelenetet, csak azt mondom, amit érzek.
– És ha én meg azt mondom, hogy nem érdekelnek az érzéseid?

Doreen, aki mostanra már egészen kivörösödött a haragtól, hirtelen elsápadt. Elfordult, és kifelé bámult az ablakon.

Luc a járókában lévő ikreket nézte, hogy elterelje figyelmét az elmúlt éjszakáról és az őt még mindig emésztő vágyról. A két gyerek nagy szemekkel, nyugodtan és várakozásteljesen tekintett rá. Meglepve állapította meg, hogy kifejezetten aranyos gyerekek. Ezentúl ő fog gondoskodni róluk. Végül is ki más támogatná Doreent?

Miután az asszony összeszedte magát, újra a férjéhez fordult.
– Nagyon jól tudom, hogy annak, ami tegnap az ágyban történt, semmi köze sincs az érzelmekhez, csupán érzéki gyönyörökről volt szó, semmi másról. Én azonban kizárólag azért mentem bele, hogy így mondjak neked istenhozzádot. Nincs tehát semmi jogod, hogy úgy bánj velem, mint valami olcsó kis lotyóval.

Miután a férfi semmit sem válaszolt, az asszony büszkén felemelte a fejét, és folytatta:
– Senki sem örülhet jobban a válásnak, mint én. Végre szabad leszek annak a férfinak a számára, aki szeret engem, meg is mutatja az érzéseit, és szóba áll velem.

Luc olyan tekintetet vetett a feleségére, hogy annak megfagyott a vér az ereiben.
– Ez minden, amit mondani tudsz?

Doreen lehajtotta a fejét, és elfordult. Ostobaság volt ezt a beszélgetést elkezdeni.
– Hozom a gyereküléseket az ikreknek – váltott témát.
– Őket is magaddal akarod hozni?
– Mi mást tennék? – Ilyet is csak Luc kérdezhet! Az ő köreiben persze a dadusra szokták bízni az apró gyerekeket. – A logikus gondolkodás, úgy látszik, nem az erősséged. Ki viselné különben Venus és Mars gondját?
– Venus és Mars? – húzta fel a szemöldökét Luc.
– Juno nevezte el így őket, amikor még az inkubátorban voltak. Azt mondta, ezek a nevek szerencsét hoznak nekik. A születési bizonyítványban Vivienne és Maximilian áll.
– Venus és Mars! – morogta megvetően Luc.

Egész úton London felé Doreen görcsösen igyekezett, hogy a férjét egy pillantásra se méltassa. Arra gondolt, hogy ezzel a Caroline-nál tett látogatással bezárul a kör. Tizenegy évvel korábban Luc egyszer már elvitte Caroline-hoz. Azért, hogy lerázza magáról a kislány gondját.

Philipp Roussel, Doreen apja röviddel a kislány kilencedik születésnapja után halt meg. Végrendeletében Roland Sarrazint jelölte ki a gyerek gyámjául, hogy miért, az nem volt teljesen világos. Talán azt remélte, hogy a gazdag bankár, aki távoli rokon, anyagilag támogatni fogja szűkölködő családját.

Philipp szeretetre méltó ember volt, de minden pénzét eljátszotta. Ezután kivándorolt Mexikóba, ahol feleségével és lányával a létminimum határán tengette életét. Csak a halála után árulta el Juno a lányának, hogy Philipp nem az édesapja. Akkor vette el őt, amikor már egy másik férfitól terhes volt.

Férje halála után Juno búskomorságba esett. Azzal vádolta magát, hogy mint anya csődöt mondott, ezért egyezett bele, hosszú vívódás után, hogy Doreen Franciaországba utazzon, ahol kitűnő iskolába járhatott. Álmában sem jutott eszébe, hogy kilenc évre elszakadnak egymástól. Roland Sarrazin ugyanis egy francia bíróságon kiharcolta magának a kizárólagos gyermekfelügyeleti jogot. Ettől kezdve tekintett Juno mindenkit ellenségnek, aki a Sarrazin nevet viselte.

Doreen pontosan emlékezett az édesanyjától való elválás körülményeire. Egyszer váratlanul megjelent náluk, szegényes hajlékukban Luc, akit az apja küldött a gyámleányáért. A fiatalember akkor húszéves volt, de idősebbnek látszott. Doreent kiküldték a szobából, és a felnőttek órák hosszat tárgyaltak. A megbeszélés végeztével Luc magával vitte őt Franciaországba.

Útközben mindent elkövetett, hogy az otthonából hirtelen kiszakított kislányt megvigasztalja. A fiatalember természetesnek vette, hogy Doreen ott fog lakni velük.

Roland Sarrazin azonban másképp döntött. Büszke és kötelességtudó ember volt, aki nem akarta, hogy bármiért is megszólják, a botránynak meg még a látszatától is irtózott. Márpedig a gyámleánya származása meg az az élet, amelyet a rokona, Philipp Roussel és felesége folytatott, az ő szemében több is volt, mint botrányos. Ráadásul Lilliane, Roland felesége, a szép nagyvilági hölgy, csúf kis békának találta a jövevényt, és semmi kedve sem volt vele foglalkozni.

Alighogy megérkeztek a kastélyba, másnap már újra repülőre ültették a kislányt, és Londonba vitték Caroline Auberhez, majd nyomban beíratták egy bentlakásos intézetbe. Megtiltották neki, hogy bármiféle kapcsolatot tartson az édesanyjával.

Doreen mélyen elmerült keserű emlékeiben, s amikor felpillantott, észrevette, hogy Luc valóságos kis irodát rendezett be magának a kocsiban. Egy előpattintható asztallapra kitette a hordozható számítógépét meg a mobilját, és felváltva dolgozott és tárgyalt. Egész úton egy szót sem szólt a feleségéhez vagy az ikrekhez, pedig a gyerekek mindent elkövettek, hogy felkeltsék a figyelmét.

Noha a sötétített ablaküveg erősen megszűrte a napfényt, a férfi sötét haja kékesen csillogott. Doreen újra megállapította, hogy Luc szempillája hosszabb, mint az övé. Luc a legjobb képű férfi, akit életében látott! Még a kezét is öröm nézni, ahogy az ujjai fürgén szaladgálnak a billentyűkön.

Hirtelen dallamos csengőhang hallatszott. Beletelt egy kis időbe, amíg Doreen rájött, hogy a saját mobilja szól, amelyet néhány napja kapott ajándékba Rorytól.

Luc rosszallóan nézte, ahogy Doreen előkotorja a telefont a táskája mélyéről.
– Doreen, hol vagy? Mi történt? – szólalt meg Rory hangja. – Borzasztóan megijedtem, amikor megláttam a leomlott állványzat alá temetett kocsit. Nem esett bajod?
– Ne aggódj! Kitűnően érzem magam. Luckel éppen Londonba utazom, hogy meglátogassuk Caroline-t.

Doreen örült, hogy valami kizökkentette fájdalmas gondolataiból. Igyekezett sugárzóan mosolyogni és boldognak látszani. Csak hadd lássa Luc, hogy Rory olyan ember, akivel ő el tudja képzelni a jövőjét! Végül is a fiú tapintatos és figyelmes, és főként nincs szeretője.
– Mikor jössz vissza?
– Még nem tudom. – Doreen felnézett, egyenesen Luc szemébe. – Mihelyt visszaérkezem, felhívlak. Főzök valami finomat, és rendezünk egy kellemes estét.

Ez a Rory nem megfelelő társ Doreennak! – határozott Luc. Aki ilyen nyugodtan udvarol egy férjes asszonynak, annak a későbbi hűségében sem lehet megbízni. Ha ez a könnyelmű teremtés erre magától nem gondol, majd ő felhívja rá a figyelmét. A bőkezű tartásdíjhoz, amit adni szándékozik, feltételül szabja, hogy Doreen szakítson Roryval. Segíteni fog a megtévedt asszonynak új életet kezdeni. Ha szükséges, megfelelő kényszert is bevet.

Doreen nagyon megváltozott. Egy szóval sem mondta, hogy még mindig szereti a férjét. Igaz, erre Luc számított, meg tulajdonképpen nem is érdekelte. Miért dühíti mégis oly nagyon? Visszagondolt házasságuk együtt töltött rövid hat hetére. Doreen óránként felhívta az irodájában, a reggelinél verseket olvasott fel, mindig várta, amikor haza érkezett. Ama bizonyos éjszaka után pedig… Ó, milyen megértő, milyen kedves, milyen odaadó volt!
– Tudja Caroline, hogy jövünk? – kérdezte Doreen, ahogy feltűnt a szeme előtt a jól ismert ház.
– Természetesen.
Luc azt javasolta, hogy a gyerekeket ne ébresszek fel. Aludjanak nyugodtan tovább a hátsó ülésen, majd a sofőr vigyáz rájuk. Miután Doreen beleegyezett, ők ketten kiszálltak.
Caroline már várta őket kis házának kapujában. Magas karcsú asszony volt, a haja gyönyörű hófehér, és az arca a hetvenkét évét meghazudtolván üde.
– Borzasztóan megörültem, amikor Luc közölte, hogy magával hoz téged – ölelte át Doreent. – Nagyszerű, hogy végre beszéltél neki az ikrekről – súgta közben a fülébe. – Remélem, felébrednek, mielőtt elmentek. – Caroline meg egy pillantást vetett a békésen alvó gyerekre, aztán bevezette a vendégeket az ízlésesen berendezett nappaliba, hellyel kínálta őket a pamlagon, majd ő is letelepedett egy karosszékbe velük szemben.
– Nagyon dühös vagyok, hogy Hodgson téged is belekevert olyan ügyekbe, amelyek kizárólag rám tartoznak – kezdte a beszélgetést Caroline. – Erre nem volt felhatalmazása. Ráadásul teljesen félreértette a helyzetet. Juno nem kunyerálta ki tőlem a pénzt. Ellenkezőleg. Valósággal rá kellett erőszakolni. Tiltakozom az ellen, hogy üldözzék, mint valami gonosztevőt, csupán azért, mert a képkereskedés megnyitása önhibáján kívül kudarcba fulladt! Szegény Junonak éppen eleget kellett már az életben elszenvednie.

Doreennak könnyek szöktek a szemébe, és hálásan fogta meg Caroline kezet.
– Az anyám roppant lágyszívű és nagyvonalú asszony, de valahogy mindig bajba keveredik. Igazán nem kellett volna megfutamodnia és kámforra válnia!
– Hogyhogy kámforrá válni? Azonnal idejött hozzam, és beszámolt a szerencsétlenségről. Hosszan elbeszélgettünk, és azt mondta, van egy ötlete miképp tudná visszafizetni nekem a pénzt. Jellemző Junóra – Caroline mosolyogja csóválta a fejét. – Szegényt tényleg üldözi a balsors! Egy befutott művész megígérte neki, hogy az ő képkereskedésében állítja ki a műveit. A megnyitás előtt egy hónappal azonban váratlanul visszamondta. Erre a többi festő is visszakozott, hiszen arra számítottak, hogy az ismert név vonzani fogja a közönséget. Addigra persze már minden pénz ráment a helyiség berendezésére és a hírverésre. Juno minderről igazán nem tehet. – Caroline várakozásteljesen nézett az unokaöccsére.
– Juno legsötétebb gyanúsításokból is makulátlanul kerül ki – mosolygott a nagynénjére megnyugtatóan Luc. – Örülök, hogy ilyen higgadtan szemléled a helyzetet. De nincs is mitől félned. Mivel Juno az anyósom, természetesen megtérítem a károdat.
– Ezt nem fogadhatom el, Luc!
– Már hogyne fogadhatnád el? Családon belül így szoktak az ilyesmit megoldani.
– Csakugyan egy család vagyunk? – ráncolta a homlokát Caroline. – Te és Doreen már régen külön éltek, így Junóra nem tekintek úgy, mint az anyósodra. Tehát nem fizetheted meg az ő tartozását.

Egy pillanatra nyomasztó csend támadt. Luc és Doreen lopva egymásra nézett. Erre a válaszra egyikük sem számított.

Luc hirtelen nyájasan elmosolyodott.
– El vagy maradva, Caroline! Doreen és én ugyanis egészen határozott céllal jöttünk ide. Azt akartuk közölni veled, hogy adunk még egy esélyt a házasságunknak. Megpróbáljuk még egyszer a közös életet.

4. FEJEZET

Doreen szinte sóbálvánnyá dermedt meglepetésében. Luc még egy esélyt ad? Lehetséges, hogy egy ilyen megfontolt ember néhány nap leforgása alatt homlokegyenest ellenkezőjére változtassa a véleményét?
– Ennél nagyobb örömet nem is okozhattatok volna nekem! – ugrott fel boldogan Caroline, és megölelte először az unokaöccsét, aztán Doreent. – Ki sem mondhatom, mennyire boldog vagyok! Bizonyára alaposan mérlegeltetek mindent, és tényleg komolyan gondoljátok. A gyerekek számára ugyanis borzasztó lenne…

Ez a megjegyzés hirtelen felriaszotta Doreent a csodálkozás okozta kábulatából.
– Most már mennünk is kell – vágott bele a veszedelmesen induló mondatba, és megcsókolta Caroline-t. – Tudod, milyen szoros mindig Luc időbeosztása. És nagyon kérlek, fogadd el a segítségét!
– Igazán nagyon köszönöm. Már régen készültem a Fontaine kastélyba. Ezek után biztosan nyélbe ütöm a franciaországi utat. Ennek a hónapnak a végén már meg is látogatlak titeket. Alig várom, hogy az ikrek…

Doreen karon fogta a férjét, és az ajtó felé vonszolta.
– Kár, hogy ennyire sietnünk kell, de máris késésben vagyunk. Hamarosan lesz majd bőséges alkalmunk, hogy nyugodtan elbeszélgessünk. – Doreen borzasztóan félt, hogy Caroline egy meggondolatlan kijelentéssel el találja árulni Lucnek, hogy ő a gyerekek apja.
– Még ma este Franciaországba repülünk – közölte Luc, mihelyt beszálltak a kocsiba.
– Én ugyan nem! – tiltakozott hevesen Doreen. – Edd meg csak egyedül, amit főztél! Okosabb nem jutott eszedbe, mint ez az értelmetlen hazugság?
– Nem hazugságnak szántam. Csakugyan meg kell tennünk ezt a lépést. Ha Caroline higgadtan viselkedik is, alapjaiban rendültek meg a létfeltételei, hiszen semmi tartaléka nem maradt. A jövő hónapban már ki kellene költöznie abból a házból, amelyben negyven éve lakik, és a jövőben a legcsekélyebb kényelmet sem engedhetné meg magának. El tudod képzelni, mit jelent ez az ő korában? És minderről egyedül az anyád tehet!
– De…
– Nincs semmi de! Gondolj csak rá, milyen sokat tett érted Caroline! Ahhoz képest igazán nem nagy áldozat, hogy a Fontaine kastélyban töltsd a nyarat. Én a párizsi lakásomban maradok, és csak a hétvégeken látogatlak meg. Ebből majd Caroline láthatja, hogy elhanyagollak, és meg fogja érteni, hogy el akarsz válni.
– Csodálatos! Nem elég, hogy arra kényszerítesz, három hónapig ne találkozzam a barátommal, ráadásul én nyújtsam be a válópert? Ennél azért igazán támadhatna jobb ötleted.
– Egy negyedévet azért még te is nyugodtan kibírhatsz bujálkodás nélkül.

Doreen az ajkába harapott, aztán úgy döntött, elengedi a megjegyzést a füle mellett.
– Ha már itt tartunk, megengedsz egy személyes kérdést? – folytatta a férfi. – Hogyan képzeled tulajdonképpen a jövődet? Húszéves vagy, és van már két gyereked. Hol van az apjuk? Tudod egyáltalán, ki az?

Doreen kiabálni szeretett volna dühében. Arra azonban felébrednének az ikrek, és a világ minden kincséért sem akart előttük veszekedni. Így aztán vett néhány mély lélegzetet, hogy valamennyire megnyugodjon.
– Hogy merészelsz ilyen durván gyanúsítani?
– Tudod, vagy nem tudod?
– Természetesen tudom, ki az apjuk. – Doreen tekintete megpihent Venuson és Marson, akik még mindig nyugodtan aludtak a gyermekülésen, és szeretetteljesen elmosolyodott. – Csak hát nagyon rövid volt vele a kapcsolatom.
– Egyéjszakás kaland? – kérdezte gúnyosan a férfi.

Doreen csodálkozott magán, hogy erre sem visított fel. Ennyi önfegyelmet nem is feltételezett magáról.
– Úgy is lehet mondani – vonta meg a vállát. – Gyereket mindenesetre nem terveztünk.
– Tehát véletlen baleset eredményei, mint te magad. Éppen tőled lehetett volna ebben a tekintetben valamivel több felelősségérzetet elvárni.
– Ami azt illeti, annak az apjuknál is volt némi híja. Mármint ami a gyerekek világra jöttét illeti. Anyagilag azért nem támogatja őket, mert sejtelme sincs róla, hogy gyermekei születtek.

Doreen mélységes csalódására Lucnek éppen ezen a ponton lankadt el az érdeklődése. Nem kérdezett tovább, csak megadóan csóválta a fejét. Pedig Doreen már lélekben felkészült, hogy előjön a farbával.
– Csak a legszükségesebbet csomagold össze az útra! – utasította őt Luc. – Majd gondoskodom róla, hogy a többi holmit küldjék utánad. Sajnos még ma Franciaországba kell repülnünk, így nem lesz időd Rorynak főznöd – mosolygott elégedetten.
– Olyan kíméletlen vagy! – Doreennak hirtelen könnyek szöktek a szemébe. Úgy érezte, az ereje végére ért. Az utóbbi huszonnégy óra történései túlságosan megviselték.
– Sajnálom, de az együtt töltött éjszaka után aligha gondolhattam, hogy a Rory iránti érzelmeid olyan mélyek lennének.

Doreen ökölbe szorította a kezét, és tüntetően kinézett az ablakon. Gondoljon Luc, amit akar! Mit is várhat tőle, hiszen sohasem értette meg.

Csak akkor fordult vissza meglepve, amikor a kocsi megállt London belvárosában a Sarrazin Bank előtt.
– Még van egy fontos megbeszélésem – magyarázta Luc. – A sofőr majd hazavisz, megvárja, amíg összecsomagolsz, aztán egyenesen kimentek a repülőtérre. Egyébként azt is tudom már, miként győzhetjük meg Caroline-t, hogy ez az újrakezdés eleve reménytelen próbálkozás volt. Nem kell mást tenned, mint felfedni a valóságos helyzetet.

Az asszony értetlenül bámult rá.
– Azt hiszed, elkerülte a figyelmemet, hogy Caroline azt képzeli, én vagyok a gyerekeid apja? Különben nem örült volna annyira, és nem ítélte volna meg olyan derűlátóan a jövőnket. Számomra rejtély, mi indított téged arra, hogy ezt a mesét add be neki, de nem is vagyok rá kíváncsi, miért tetted. Egy dologhoz azonban ragaszkodom: akármennyire együtt érzek is Caroline-nal, meg kell tudnia az igazságot. Ezért megtiltom, hogy az én házamban továbbra is tápot adj ennek az alaptalan gyanúnak.

Így jár az, aki nem játszik nyílt kártyákkal! Doreen most már komolyan megijedt.
– Mindenki könnyűvérű nőnek fog tartani.
– Te mondtad.

Az asszony döbbenten bámult a férje után, ahogy az eltűnt a forgóajtóban. Most már, amilyen gyorsan csak lehet, be kell vallania mindent!

Amikor Doreen végül mindkét karján egy-egy gyerekkel beszállt Luc magánrepülőjébe, olyan fáradt volt, hogy alig állt a lábán. Ráadásul a férje még morgott is, hogy sokáig tartott a készülődés.

Néhány óra leforgása alatt minden szükséges holmit össze kellett csomagolnia, és közben a háztartást is viszonylagos rendben kellett otthagynia. Azt sem tudta, mihez kapjon, hogy egyáltalán elkészüljön. Felhívta Roryt, aki meg is jelent, de ugyanolyan gyorsan el is ment. Miután Doreen előadta, hogy Franciaországba repül, és éppen megpróbálta elmagyarázni az összefüggéseket, Rory se szó, se beszéd faképnél hagyta, és tüntetően bevágta maga mögött az ajtót.
– Luc, ahelyett, hogy veszekszel velem, átvehetned az egyik gyereket – mondta az asszony kétségbeesetten.
– Én? – riadt meg a férfi.
– Igen, te! – felelte Doreen, aki túlságosan kimerült volt ahhoz, hogy vitába bocsátkozzon. Egy lépést közeledett, és az állával Venus felé intett.
– Azt sem tudom, hogy kell megfogni – sopánkodott Luc.
– Csinálj valamit, mert mindjárt kicsúszik a karomból! – rivallt rá az asszony.

Luc átvette a lányát, és olyan távol tartotta magától, mintha egy kibiztosított bomba lett volna. Venus érezte, hogy bizonytalan kezekbe került, és hangosan felsírt.
– Az ég szerelmére, tartsd rendesen! Nem látod, hogy fél? – Doreen két kézzel magához szorította a fiát.
– Fogalmam sincs, hogyan kell egy csecsemővel bánni – panaszolta a férfi, azután vonakodva a vállára fektette Venus fejét.
– Akkor meg kell tanulnod! A csecsemőknek szoros testi közelségre van szükségük, hogy biztonságban érezzék magukat.

Venus, mintha alá akarta volna támasztani az édesanyja szavait, befészkelte magát az apja karjába, és szorosan hozzábújt. A sírást pedig rögtön abbahagyta.
– Attól féltem, hogy kárt teszek benne – magyarázkodott Luc. – Olyan törékeny, mint egy kismadár.

Beléptek a repülőgép utasterébe, amely irodának volt kiképezve. Itt Luc óvatosan letette a kislányt az egyik gyerekülésre, Doreen pedig a kisfiút a másikra, és mindkettőjüket beszíjazták.
– Felszállás után lefektetheted őket – ajánlotta Luc. – A hálófülkébe tetettem gyerekágyat.

Alighogy a levegőbe emelkedtek, a férfi máris belemerült az irataiba.

Doreen sóhajtott. Tehát megint nem lesz alkalma elmondani Lucnek, hogy ő a gyerekek apja, de talán jobb is így. Ilyen elcsigázott állapotban úgysem lenne ereje hozzákezdeni ehhez a beszélgetéshez. Még a vacsoráról is lemondott. Visszavonult a hálófülkébe, ágyba dugta a gyerekeket, aztán maga is lefeküdt.

Már a Château Fontaine-hez tartozó erdőben jártak, amikor Mars végre abbahagyta a sírást, és kimerülten lehunyta a szemét. Amióta a nantes-i repülőtéren felébresztették mély álmából, szünet nélkül bömbölt, és semmivel nem lehetett megnyugtatni.

Doreen most mérte csak fel igazán, mit jelent a gyerekek számára ez a kapkodva előkészített utazás. A felismeréstől dühbe gurult.
– Mars teljesen össze van zavarodva, mert ezzel az őrült ötleteddel felborítottad az életünk megszokott rendjét! Most egész éjszaka nyugtalan lesz, és sírni fog.

Luc felhúzta a szemöldökét, és tetőtől talpig végigmérte a feleségét.
– Azt nem hiszem, mivel rendkívül tapasztalt és rátermett nővért fogadtam melléjük. Ha Bertille-t már a repülőtérre odarendelem, sok kellemetlenséget elkerülhettünk volna.
– Te a megkérdezésem nélkül alkalmaztál egy dadust? És ráadásul azt állítod, hogy jobban boldogulna a fiammal, mint én?!

Luc a felesége karjára tette a kezét.
– Félreértettél…
– Valóban? – Az asszony úgy húzta el a karját, mintha az érintés megégette volna. – Egyes-egyedül a te hibád, hogy…
– Ha továbbra is így kiabálsz, újra felébreszted – vágott a szavába a férfi. Egyikük sem vette észre, hogy a kocsi közben megállt, és a sofőr már ki is nyitotta Doreennak az ajtót.
– Ki ragaszkodott hozzá, hogy a gyerekek késő éjszaka utazzanak? Nem csoda, hogy Mars teljesen összezavarodott. Rendes körülmények között ilyenkor már mélyen alszanak a saját, kényelmes ágyukban.
– Egy olyan épületben, amely istállónak talán még alkalmas, de lakóháznak semmiképp!
– De kényes lettél hirtelen! Tegnap éjjel cseppet sem zavart az az istálló!

Luc csak most vette észre, hogy a kocsiajtók nyitva vannak, és a sofőr eltűnt. Tapintatos ember lévén nyilván nem akarta végighallgatni, ahogy a frissen kibékült pár elkeseredetten veszekszik.
– Kérlek, Doreen, hagyjuk ezt abba! Egyszerűen nevetséges…
– Nevetséges? Mélységesen megbántottál! Egy másodpercig sem tudsz egy gyereket úgy tartani, hogy ne fakadjon sírva, és még te merészeled kétségbe vonni az én anyai képességeimet! Megsértettél, leszóltad az otthonomat, a vendéglátásomat, pedig minden a te lelkeden szárad! Fogalmad sincs a gyerekekről, a határidőid és üzleti tárgyalásaid a legfontosabbak számodra a világon! És közben elvárod, hogy mindenki úgy táncoljon, ahogy te fütyülsz!
– Szedd már össze magad! Úgy viselkedsz, mint egy elkényeztetett gyerek, akinek nem sikerült keresztülvinnie az akaratát. Ne csodálkozz, ha úgy is bánok veled.
– Hát persze, bizonyára kellemetlen számodra, hogy nem tanúsítok tiszteletet irántad. Nem lesem aggódva a kedvedet, és egyáltalán nem függök tőled. Vissza is merek beszélni. Ez vadonatúj tapasztalat lehet számodra… Mit csinálsz azzal a szegény gyerekkel? Mars nem krumpliszsák!

Luc a vállára fektette a fiát, és elindult a bejárat felé. Doreen, miközben követte, ámulva nézte a fényárban úszó épületet. Nemcsak bentről, az ablakokon keresztül áradt a ragyogó világosság, hanem kívülről is fényszórók világították meg. Olyan volt, mint valami mesebeli kastély.

Eszébe jutott, milyen volt Château Fontaine, amikor utoljára itt járt. A hatalmas helyiségek csak gyéren voltak megvilágítva, és Caroline állandóan figyelmeztette, ne hagyja sehol sem égve a villanyt, mert Roland Sarrazin haragudni fog.
– Szörnyen fukar volt – mondta ki Doreen hangosan, amit gondolt.
– Tessék?
– Noha az apád minden fényűzést megengedhetett volna magának, csak ült a pénzén. Az volt az élete egyetlen célja, hogy egyre gazdagabb legyen. Ha láthatná ezt a pazarlást, megütné a guta.

A férfi összeszorította a száját. A megállapításokkal természetesen nem tudott vitába szállni, de eddig senki sem merte előtte ilyen nyíltan bírálni az apját.

Az előcsarnokban Bertille sietett elébük. Fiatal volt, vidám és melegszívű. Azonnal látszott rajta, hogy szereti a gyerekeket. Doreen rögtön meggyőződhetett a szakértelméről is. Ahogy lefektette az ikreket, egyikük sem ébredt fel. Az egyik első emeleti vendégszobát alakították át gyerekszobává, a nővér a hozzá tartozó öltözőfülkében aludt. Ilyen dadus és ilyen körülmények láttán a legaggodalmasabb anyának sem lehetett kifogása. Doreen megnyugodva ment le a félemeletre.

Noha jóval elmúlt éjfél, a házvezetőnő megvárta, hogy üdvözölni tudja a ház asszonyát. Közölte, hogy a holmiját már kicsomagolták, és elhelyezték a szekrényekben, majd előzékenyen kinyitott egy ajtót – Luc hálószobájának ajtaját.

Doreen megtorpant. Erre nem számított. Hathetes házasságuk alatt ugyanis Luc egy folyosó végi szobába száműzte a feleségét.
Az asszony némi habozás után belépett. A magas, tágas helyiségnek gyönyörű, íves ablakai voltak, előtte félkör alakú erkély. A szoba közepén, egy emelvényen, gazdagon faragott és aranyfüsttel bevont mennyezetes ágy állt. A drága, antik bútorokkal berendezett, pompázatos brokátfüggönyökkel díszített terem inkább múzeumnak látszott, mint hálószobának. Ide költözött be Luc már nyolcévesen.

A kis Luc sohasem tapasztalhatta meg a meghitt családi életet! Szülei nemcsak mérhetetlenül gazdagok voltak, de nem is éltek igazi házaséletet. A kastély más-más szárnyában laktak, és alig beszéltek egymással.

Doreen csupán egyetlenegyszer látta Lilliane Sarrazint, akkor, amikor megérkezett Mexikóból. Lilliane röviddel ezután egy közlekedési balesetben életét vesztette. Amíg Roland Sarrazin betegesen fösvény volt, felesége két kézzel szórta a pénzt. Ezt a két embert semmi egyéb nem kötötte össze, mint a keményszívűség és a származásukra való büszkeség. Csoda hát, hogy Luc, akinek már gyerekként minden érzelmi megnyilvánulást megtiltottak, értetlenül nézi a heves kitöréseket?

Pedig mindennek ellenére van érzéke hozzá, hogy másokra figyeljen. Sőt még arra is képes, hogy megvigasztalja az embereket, és új reményt ébresszen a lelkükben. Ezt Doreen már kilencévesen megtapasztalta, amikor elszakították az anyjától, és később, tizennyolc éves korában is érezte. Ekkor utazott Caroline-nal Château Fontaine-be, hogy búcsút vegyen a halálosan beteg Roland Sarrazintól. Alighogy megérkeztek, már hívatták is Doreent a gyámja ágyához.
– Nagyon sokat tettünk érted – mondta Roland Sarrazin, miközben végigmérte a lányt. Arckifejezése arról tanúskodott, hogy semmi jó tulajdonságot nem fedezett fel benne.
– Tisztában vagyok vele. Én…
– Kizárólag Lucnek köszönheted – vágott a szavába a bácsi. – Én nem akartam elvállalni a gyámságodat. Azért küldtem kilenc éve a fiamat Mexikóba, hogy ezt közölje anyáddal. Amikor azonban a fiam részegen találta Junót, úgy kívánta a tisztesség és a kötelességérzet, hogy gondoskodjam rólad.

Doreen döbbenten hallgatta a szavait, és azonnal az édesanyja védelmére kelt.
– Az anyám éppen attól félt, hogy elvesznek tőle. Csak azért hajtott fel egy pohárkával, hogy megnyugodjon. Azelőtt ez sohasem fordult elő.
– A mostohaapád züllött alak volt. Az igazi apád nem tudni, kicsoda. Az anyád iszákos. Ne is merészeld tagadni!

Doreennak elakadt a szava. Mélységesen megbántva könnyekben tört ki, és kiszaladt a szobából.

Ahogy Luc hazaért, és megtudta, mi történt, azonnal keresni kezdte a lányt. Végül egy erdei tisztáson lelt rá. Ott rejtőzött el, hogy kisírja magát. Kétségbeesetten kuporgott egy fa alatt, amikor valaki félrehajtotta a lelógó ágakat. Luc úgy jelent meg, mint a mesebeli herceg, aki megmenti szíve hölgyét. És éppen olyan lenyűgöző jelenség is volt.
– Bocsánatot kell kérnem az apám miatt – szólalt meg a férfi. – Próbáld megérteni! Halálos beteg, és már régen ágyhoz van láncolva, azért ilyen megkeseredett.
– Annak, amit irántam érez, semmi köze sincs a betegségéhez. Kezdettől fogva gyűlölt! Az anyám tényleg nem iszákos, a mostohaapám pedig csodálatos ember volt. Azért, mert a játékszenvedélyén nem tudott úrrá lenni, én még nagyon szerethettem.
– Lelkiismeret-furdalásom van miattad, Doreen – vallotta be akkor Luc. – Én is felelős vagyok azért, hogy így alakultak a dolgok. Ha nem számoltam volna be akkor olyan nyíltan az apámnak a Mexikóban szerzett tapasztalataimról, akkor biztosan nem szakít el az anyádtól.
– Nem, nem a te hibád! – zokogta Doreen. – Akkor láttad először az anyámat, és hamis benyomást szereztél róla. Valójában ő a legjobb anya a világon, csak bánatában ivott akkoriban olyan sokat.

Luc gyengéden a lány válla köré fonta a karját, hogy megvigasztalja. Amikor azonban Doreen szorosabban hozzá akart simulni, elhúzódott.
– Azt hiszem, tényleg ideje, hogy viszontlásd az anyádat. – A férfi óvatosan kibontakozott az ölelésből, és egy lépést hátrált. – Tizennyolc éves vagy, és a törvény szerint nem állsz többé az apám gyámsága alatt. Tudom, hol él Juno, és meg fogom szervezni a találkozást.
– Komolyan?
– Nem ígérek olyasmit, amit nem tudok betartani.

Ez volt az a pillanat, amikor Doreen fülig szerelmes lett belé. Egy hang azt súgta, hogy a saját túláradó érzelmessége és Luc józan megfontoltsága tökéletesen kiegészítené egymást. Ő, Doreen Roussel az egyetlen nő, aki begyógyíthatja azokat a lelki sebeket, amelyeket a szeretet nélküli gyermekkor okozott a férfinak.
5. FEJEZET
Hirtelen becsapódott egy ajtó, és Doreen felriadt emlékeiből. Még mindig ott állt az ágy előtt, ahol rövid házassága egyetlen szerelmes éjszakáját töltötte.
– Azt hittem, már lefeküdtél – szólalt meg Luc olyan könnyedén, mintha évek óta egy szobában aludnának.

Az asszony ijedten fordult feléje.
– Itt kell aludnom, veled?
– Kérlek, ne csinálj jelenetet! – Luc kigombolta a kabátját, és át akart menni az öltözőfülkébe, Doreen azonban visszatartotta.
– Átköltözöm a régi szobámba. Igazán nem kívánhatod tőlem, hogy a jelenlegi körülmények között egy ágyban aludjunk.

A férfi hidegen nézett rá.
– Figyelj ide jól! Már megmondtam, hogy az időm legnagyobb részét Párizsban fogom tölteni, ezért nyugodtan megkövetelhetem, hogy oszd meg velem a hálószobámat. Hozzátartozik a tervünkhöz, hogy eljátsszuk a frissen kibékült párt. Eljön annak is az ideje, amikor majd kiköltözöl innen, hogy Caroline-t meggyőzzük a válás elkerülhetetlenségéről. Azt azonban, hogy ez a nap mikor érkezik el, én döntöm el.
– Caroline-nak álmában sem jutna eszébe az után kémkedni, hogy hol alszunk.
– Arra nincs is szüksége. Ha a vendégünk lesz a kastélyban, akaratlanul is látni fogja. Nem vagyok valami jó színész. Ha azt a látszatot akarjuk kelteni, hogy kibékültünk, erre alig van jobb bizonyíték, mint a közös hálószoba.
– Hozhatnál például virágot, amikor a hétvégén hazajössz. Ez tulajdonképpen magadtól is eszedbe juthatott volna.
– A virágküldés a te szakterületed. Házasságunk hat hete alatt mindennap küldtél nekem egy tucat vörös rózsát a hivatalomba. Az irodám előszobájában adták le a csokrot, és a munkatársaim vidáman olvasgatták a hozzá mellékelt kártyát. Az ugyanis nem jutott eszedbe, hogy borítékba tedd a kártyát.

Doreen számára kínos volt, hogy emlékeztették, mit meg nem tett egykori rajongásában. Elvörösödött.
– Ne aggódj, a világ minden kincséért sem küldök neked többet virágot!
– És ha már ezekről a dolgokról beszélünk, megjegyzem: csak akkor adom meg a mobiltelefonom számát, ha megígéred, hogy kizárólag sürgős esetben hívsz.
– Az az időszak már réges-rég elmúlt, amikor óránként akartam hallani a hangodat. És ha már mindenképpen a szobádban kell maradnom, a kanapén fogok aludni.

Luc szeme megpihent az aranyozott, barokk ülőalkalmatosságon, és egy szót sem szólt. Jól tudta, hogy azon még ülni is kényelmetlen.

Doreen átment a szomszédos helyiségbe, ahol a szekrények álltak, és addig nyitogatta meglehetős dérrel-dúrral az ajtókat és fiókokat, amíg végre megtalálta a saját holmiját. A fürdőszobába ment, és bezárkózott. Ahogy kinyitotta a zuhany csapját, akaratlanul felsikoltott. Tucatnyi különböző irányból kezdtek lövellni a vízsugarak, és az egyik egyenesen az arcába spriccelt.

Jellemző Lucre! – morgolódott magában, miközben megtörölte az arcát és a haját. Még a zuhanya is olyan, hogy közönséges halandó nem is tudja kezelni!

Amikor visszatért a hálószobába, meglepve látta, hogy Luc, úgy látszik, egy másik fürdőszobát használt, mert neki is nedves volt a haja a zuhanyozástól. Éppen megoldani készült az övét, hogy kibújjon a fürdőköpenyéből.

Doreen gyorsan felkapta az ágyterítőt, hogy megágyazzon magának a kanapén.
– Jó éjszakát – mondta egykedvűséget erőltetve magára.

Luc lefeküdt az ágyba a helyére, megigazította a párnáját, és figyelte a feleségét. Az hálóing helyett hosszú, bő pólót viselt, amelynek hátát és elejét hatalmas Donald kacsa díszítette. Noha igazán nem mondhatni, hogy Doreen csábítóan lett volna öltözve, a látvány mégis megtette hatását.

Amikor Doreen előrehajolt, hogy felterítse a takarót, hosszú lábai kilátszottak a póló alól. A férfinak mély lélegzetet kellett vennie, hogy megnyugodjon. A következő pillanatban dühbe gurult. Doreen nyilván szándékosan ingerli! Hiszen már régen nem az az ártatlan kislány, akit másfél évvel ezelőtt feleségül vett.

„Mit kezdhet egy felnőtt férfi egy iskolás lánnyal?” – húzta el annak idején Gabrielle megvetően a gondosan kifestett száját. – „Ez a kis fruska imád téged, és úgy fut utánad, mint valami kiskutya. Hogy tudod ezt elviselni?”

Gabrielle-lel ellentétben Luc ezt egészen jól viselte.

Doreen most a haját kezdte igazgatni, aminek eredményeképpen a vékony póló megfeszült apró, gömbölyű keblein.

A férfiban egyre inkább feltámadt a vágy, pedig az asszony világosan kinyilvánította, hogy semmi további testi kapcsolatra nem hajlandó. Luc határtalanul dühös lett. Mit képzel ez a nő tulajdonképpen? Végül is abból a fajtából való, akit meg lehet kapni. Épp a törvényes férje ne kaphatná meg? Ezt a nyarat azért is ki fogja használni! Mire véget ér a nyár, torkig lesz vele, és végre el tudja felejteni. Eddig még mindig így volt. Két-három hónapnál tovább egyetlen nő sem tudta lebilincselni. Doreennak sem fog sikerülni ezekkel a pólójára nyomott, hatalmas sárga kacsákkal, amelyek olyan gyermeki ártatlanságot kölcsönöznek a megjelenésének.

Az asszony észrevette, hogy a férje figyeli, érezte a tekintetéből sütő szenvedélyt, és megborzongott. Amennyire lehetett, kényelmesen elhelyezkedett a keskeny kanapén, és alig várta, hogy Luc végre leoltsa a villanyt. Minden ízével vágyott a férje érintésére, és ezért megvetette önmagát. Attól félt, hogy ezt Luc is észreveszi. A legnyugtalanítóbb tulajdonsága ugyanis az volt, hogy úgy tudott olvasni a felesége rezdüléseiből, mint a nyitott könyvből.
– Most, miután minden lehetséges látószögből megmutattad magad, nyugodtan leveheted azt az idétlen pólót – szólalt meg hirtelen Luc. – Felejtsd el azt a kanapét, és gyere ide hozzám!
– Tessék? – meredt rá döbbenten az asszony.

Luc felkönyökölt az ágyon.
– Ne kéresd már magadat! Semmi kedvem most udvarolni!

Doreen hirtelen felült. Görcsösen a keblére szorította a takarót, és a férjére nézett. Az éjjeli lámpa fényében Luc vonásai keményebbnek hatottak, az álla erőszakosabbnak tűnt. Csak derékig volt betakarva, napbarnított felsőteste sötéten emelkedett ki az ágynemű fehérjéből. Doreen roppant vonzónak találta, de félt is tőle, hiszen látszott, hogy haragszik. Vajon miért?
– Csak nem képzeled, hogy készakarva vontam magamra a figyelmedet? – lövellt dühös tekintetet Luc felé. A lelkiismerete azonban nem volt teljesen tiszta. Lehetséges, hogy akaratlanul mégiscsak ingerelte a férjét?
– Éppúgy vágyakozol utánam, mint én utánad – állapította meg nyugodtan a férfi.

Doreen lesütötte a tekintetét.
– Na és? Ha annyi csokoládét ennék, amennyi jólesne, az nem tenne jót nekem. Tehát uralkodom a vágyaimon. Így vagyok veled is. A múlt éjszaka baklövés volt, amit egyszerűen el kell felejtenünk! És kérlek, ne akarj engem olyasmire csábítani, ami rossz nekem, és végső soron neked sem jó!

Luc felugrott, és odament hozzá. Doreen ijedtében egyre szaporábban kezdett beszélni.
– Nem veszem rossz néven azt a hangot, ahogy az ágyadba hívtál. Bizonyára dühös vagy magadra, mert még mindig vonzónak találsz. Az is lehet, hogy csupán érdekesnek találod, hogy nem vetem magam a nyakadba, mint ahogy a nőktől általában megszoktad. Jaj, Luc! Mit csinálsz?

A férfi átfogta a felesége derekát, felkapta a kanapéról, és kinyújtott karral a levegőbe emelte.
– Úgysem tudsz ellenállni nekem, angyalkám! Viszont én vagyok az egyetlen józan férfi, akivel valaha dolgod volt. Legalábbis egyelőre még megvan a józan eszem, de a legjobb úton haladok, hogy elveszítsem. Én nem akarok ellenállni a csokoládénak, majd megveszek érted! Kérlek, könyörülj rajtam!

Végre kimondta, amire Doreen mindig várt! Azt ugyan nem mondta, hogy szereti, de legalább bevallotta, hogy szüksége van rá. A szeméből sütő szenvedélytől pedig az asszony teljesen elgyöngült. Minden porcikájával vágyott a férje után, de megpróbálta megőrizni a józanságát.
– Felelőtlenség lenne – felelte utolsó erejét összeszedve.

Luc azonban rá sem hederített, az ágyhoz vitte, és óvatosan letette a párnára. Ennyi gyengédséget nem tanúsított a nevezetes éjszaka óta, amikor – lényegében Luc szándéka ellenére – beteljesült a házasságuk. Olyan volt ez a pillanat, mint egy gyönyörű álom.

Luc vágyakozva nézte, aztán hirtelen elkomolyodott.
– Gondoskodni fogok rólad és az ikrekről, ameddig csak akarod.
– Gondoskodsz rólam? – Doreen gondolatai egészen máshol jártak, és nem értette, miről beszél a férfi. Kellemesen megborzongott, és a vér száguldozni kezdett az ereiben. Mélyen beszívta a jól ismert illatot, és sóvárogva vágyott a férje ölelésére. Egy csapásra megszűnne az az iszonyú belső üresség, amelytől egész nap szenvedett. Reggel még meg volt róla győződve, hogy végérvényesen, örökre elveszítette a férjét. Valami csoda folytán kapott még egy esélyt, és ezt semmiképpen nem akarja eljátszani.
– Igen, gondoskodni fogok rólad – ismételte a férfi. – Itt, Franciaországban fogok neked otthont találni.

A férfi hangja lágy volt, és csábító, lehelete simogatta a felesége arcát. Doreennak hihetetlenül nehezére esett, hogy valami másra figyeljen. Otthont Franciaországban? Mit akar ezzel mondani? Jaj, hogy lehet ilyen ostoba! Ez csak egy dolgot jelenthet: maradjon itt mellette a Château Fontaine-ben!

Doreen boldogan felsóhajtott, nyújtózott egyet, és mindkét kezével beletúrt a férfi hajába.
– Biztosan tetszeni fog neked… – Luc lehajtotta a fejét, és megcsókolta a feleségét.

Hát persze hogy tetszeni fog! Hiszen majd megőrül a férjéért. Teljes odaadással viszonozta a szenvedélyes csókot. Végre eljött a vallomás ideje! Végre beteljesül mindaz, amiről másfél éven át álmodott!

Egészen szorosan hozzásimult a férjéhez. Mindent meg tud tanulni, csak mutassa meg Luc, mit kíván tőle! Ha elegendő türelemmel vár, előbb-utóbb rájön, hogy semmi szüksége a Gabrielle Joly-féle szeretőkre!

Luc egy kicsit eltolta magától, és összeráncolt homlokkal nézte.
– Mi baj van?
– Semmi. A világon semmi – felelte az asszony, de hirtelen elbizonytalanodott. Zavarta a fény, de még jobban az a tudat, hogy ilyen tapasztalt férfival van dolga. Rettegett, hogy valami olyasmit tesz, ami tönkreteszi a pillanat varázsát. Az érzékek világának, úgy látszik, nagy jelentősége van Luc számára, különben nem próbálna meg mindent újrakezdeni.
– Doreen? – simogatta meg Luc az asszony arcát. – Hidd el, szeretnélek boldoggá tenni. Mindenáron.
– Ó, nagyon is boldoggá teszel, hiszen egyszerűen csodálatos vagy! – Doreen nagyot nyelt. Csak semmi szerelmi vallomás, figyelmeztette magát. Ezzel még sohasem ment semmire. Inkább arra kellene rábírnia a férjét, hogy próbálja meg visszahódítani a feleségét.
– Ilyen férjre van szükséged, mint én vagyok. – A férfi az asszony hajába mélyesztette mindkét kezét, és szenvedélyesen megcsókolta.

Doreen óvatosan simogatni kezdte a férfi mellkasát. Örömmel látta, hogy megfeszülnek az izmai, és önkéntelenül visszafojtja a lélegzetét. Felbátorodva csókokkal szórta be az ujjai nyomát.
– Még ne! – kérte a férfi. Az arcán látszott, mekkora erőfeszítésébe kerülnek ezek a szavak. – Szeretném, ha teljesen világos lenne számodra, mibe mész bele. Meg azt is, hogy én milyen feltételek mellett vállalom ezt a megállapodást.
– Megállapodás? Feltételek? – ismételte az asszony értetlenül.
– Az első feltétel az, hogy a megállapodásunk ideje alatt teljes hűséget követelek.

Az asszony zavartan nézett rá. Csak nehezen tudta felfogni a szavak értelmét. Luc újra halálosan komolynak és félelmetesnek hatott.
– Ami most összeköt minket, nem tarthat örökké – folytatta a férfi.
Amikor Doreen ezekre a szavakra önkéntelenül megdermedt, a férje átölelte, és egyenesen a szemébe nézett.
– Hát persze az is előfordulhat, hogy mégiscsak örökké tart – helyesbített. – A második feltételem pedig az, hogy tapintatot kívánok tőled. Caroline-nak nem szabad tudni a viszonyunkról.

Lassanként és fájdalmasan szakadt rá az asszonyra a felismerés, mit is főzött ki Luc. Boldogság és szerelem helyett kétségbeesés és megaláztatás vár rá. Alaposan félreértette a helyzetet. Azt hitte, a férfi boldog házasságra vágyik. Ó, milyen nevetséges vágyálom ez! Luc még most is ragaszkodik a váláshoz.

Azt akarja, hogy a szeretőjeként maradjon Franciaországban! Szerető? Micsoda hazugság! Nincs itt szó semmiféle szeretetről! Luc csupán játszadozni akar vele!

Valóban azt képzeli, hogy ő erre hajlandó? Az asszony hirtelen dideregni kezdett.
– Eressz el, légy szíves! – lehelte alig hallhatóan.

A férfi elengedte.
– Menj, kapcsold ki végre azt az átkozott mobilt!

Doreen a kanapé mellé tett táskájára pillantott. Most már ő is hallotta a csörgést.
– Vagy inkább én kapcsoljam ki?
– Jaj, ne! – Doreen úgy futott a táskájához, mintha az élete függne tőle.

Bizonyos szempontból ez igaz is volt. Luc megint megbántotta és elutasította. Doreen most már csak egy dologra vágyott: minél messzebb lenni tőle. Végre megtalálta a telefont. Ahogy meghallotta Rory hangját, elemi erővel tört ki belőle a kétségbeesés, és megeredtek a könnyei.
– Rory, ó, Rory! – zokogta, és kiszaladt a szobából, hogy nyugodtan kiönthesse a szívét a hűséges barátnak.

6. FEJEZET
Doreen a telefont a füléhez tapasztva nyugtalanul járkált fel-alá a Château Fontaine hatalmas előcsarnokában.
– Őszinte akarok hozzád lenni, Rory – mondta, miután röviden ecsetelte kétes helyzetét. – Luc iránt egyáltalán nem hűltek még ki az érzéseim. Ebben a pillanatban nem tudok neked többet kínálni, mint barátságot, arról pedig bizonyára le tudsz mondani. Addig, amíg magam sem tudom, mit akarok, talán jobb lenne…
– Ezzel nekem nem mondasz semmi újdonságot – vágott a szavába Rory, és sóhajtott. – Sohasem hitegettél, sőt mindig igyekeztél távolságot tartani.
– Jaj, borzasztóan hálás vagyok, hogy ezek után, amiket elmondtam, még egyáltalán szóba állsz velem. Ezért szeretlek olyan nagyon! – Doreennak újra könnyek szöktek a szemébe.

Ebben a pillanatban lépett ki Luc a magasföldszinti karzatra, ahonnan jól hallhatta felesége szavait.
– Jó kis alakba szerettél bele! – mondta Rory a telefonban. – Olyan, mint az angolna.
– Jaj, de másnak képzeltem! Hálás lehetek a sorsnak, hogy még idejében felismertem az ostobaságomat.

Luc úgy érezte, mintha arcul ütötték volna. Meg kellett érnie, hogy a saját házában a felesége egy másik férfinak vall szerelmet! Vajon ezt a férfit ugyanúgy szereti, mint őt szerette a házasságuk kezdetén? Lucnek hihetetlen önuralmába került, hogy ne tépje ki a telefont az asszony kezéből, és ne vágja a falhoz. Végül is Doreen az ő felesége! Összeszorította az ajkát, sarkon fordult, és visszament a szobájába.

Hanem a lelki nyugalma menthetetlenül odalett! Huszonnégy óra leforgása alatt ez az asszony teljesen kiforgatta a valójából. Be kell látnia, a szavait és a tetteit világok választják el egymástól. Hogyan támadhatott ilyen őrült ötlete, hogy Doreen legyen a szeretője?

Az esze azt mondta, hogy a válás és a végleges szakítás az egyetlen értelmes megoldás. Két ennyire különböző ember aligha jöhet ki egymással. Ezért aztán igazán közömbös lehetne neki, hogy Doreen szeret-e egy másik férfit. Csak hát mégsem közömbös! Gyűlölet tölti el, ha erre a Roryra gondol. Legszívesebben kitekerné a nyakát! Elég is ebből a meddő füstölgésből. Inkább fel kellene hajtania egy pohárka jó erős italt.

Doreen kikapcsolta a telefont, és lerogyott a legközelebbi székre. Jaj, hogy hihette egy pillanatig is, hogy a férjét még érdekli a házasságuk? Csak szeretőnek akarja! No, arra aztán várhat! Ebbe ő nem megy bele.

Bár, ha jobban belegondol, mit várt tulajdonképpen? Hiszen még mindig nem mondta el a férfinak az igazat az ikrekről. Nem csoda, hogy Luc nem tiszteli, ha azt hiszi, hogy házasságtörést követett el. Egyedül ő a hibás azért, hogy olyan a kapcsolata a férjével, amilyen!

De hát volt ez valaha jobb? Doreen a tenyerébe temette az arcát, és zokogott. Azon a télen talán jobb volt, amikor kilencévi szünet után végre találkozott az anyjával?

A találkozóra Luc párizsi lakásában került sor. Utána a férfi elvitte vacsorázni. Az ábrándos lelkű kislány nem sejtette, hogy eszményképének titokban szeretője van.
– Ahogy újra megláttalak, azonnal beléd szerettem – vallotta be neki már az előételnél.

Luc döbbenten nézett rá.
– Sohasem hittem volna, hogy ilyen mély érzésekre vagyok képes – lelkendezett tovább Doreen. – Gondolom, megszoktad már, hogy minden nőnek elcsavarod a fejét. Mégis, meg vagyok róla győződve, hogy valójában nagyon magányos vagy.
– Soha életemben nem voltam magányos – tiltakozott hevesen Luc.

Doreen azonban nem hagyta magát megtéveszteni.
– Olyan távolságtartó vagy, hogy az a meggyőződésem, nem tudsz igazi mély kapcsolatot létesíteni senkivel. Mihelyt személyes kérdésekről, érzelmekről van szó, azonnal begubózol. Mint most is. Csak azon töröd a fejedet, miként bújhatnál ki a válasz alól anélkül, hogy megbántanál. Ne félj, nem várok választ. Mindenesetre köszönöm, hogy meghallgattál. Ha most felállsz és itt hagysz, nem fogom rossz néven venni.

Ez utóbbi megjegyzést éppen azért tette, hogy a férfit maradásra bírja. Ez sikerült is. Ahogy azonban meglátta, hogy Luc hirtelen milyen feszültté vált, és milyen görcsösen szorongatja a borospoharát, egyszeriben nagyon rossz lett a lelkiismerete.
– Még gyerek vagy – mondta lassan a férfi, mintha védekeznie kellene.
– Ezt csak azért gondolod, mert őszintén beszélek az érzelmeimről, amit te soha nem tennél. Sajnálom, hogy ilyen nyíltan beszéltem, de másképp belém fojtottad volna a szót. Pedig tudom, hogy szívesen vagy velem – tette hozzá Doreen bátran. – Gondolod, nem vettem észre, hogy nézel rám? Aztán gyorsan elkapod a tekintetedet, mintha az valami tilos dolog volna.
– Most már elég! – Luc felugrott a székről. – Ha te nem szégyelled magad a szavaidért, én megteszem helyetted.
– Tudom, hogy kínos a helyzet. De ha az ember úgy szeret valakit, mint én…
– A te korodban nem is tudhatod, mi a szerelem! – vágta oda a férfi megvetően.
– Nálad mindenesetre többet tudok róla. Te ugyanis biztosan nem szerettél még soha senkit. A szerelem nem az értelem és a logika törvényeinek engedelmeskedik, számodra pedig semmi más nem számít. A szerelem olyasmit követelne tőled, amit te nem vagy hajlandó elfogadni. A szerelem…

Mivel szavakkal nem sikerült elhallgattatni, Luc karon ragadta, és kivonszolta az előkelő étteremből, mit sem törődve a többi vendég kíváncsi pillantásaival.
– Nem várom, hogy viszonozd az érzéseimet – folytatta a lány alig hallhatóan. – De hát nem kellemes az a tudat, hogy létezik valaki, akinek a számára te vagy a legfontosabb a világon?

A férfi elkerülte a lány tekintetét, és betuszkolta a kocsi hátsó ülésére.
– A serdülés kellős közepén tartasz. Bolondját járatják veled az érzelmeid.
– Nem, ez nem igaz! Ha sohasem lehetek a tiéd, akkor is mindig sokat fogsz jelenteni nekem.

A férfi jeges tekintettel mérte végig a lányt. Doreen mélyen elvörösödött, és leszegte a fejét.
– Ezentúl nem állsz velem szóba? Azt nem tudnám elviselni!
– Természetesen továbbra is fogunk beszélgetni, csak nem erről – szögezte le ingerülten a férfi. – Világos?

Néhány nappal később Luc elkísérte Doreent és Caroline-t egy estélyre, ahová Gabrielle Joly is hivatalos volt. Kifinomult, gyönyörű nő volt, hosszú, szőke hajjal. Az asztalnál Luc mellett ült. Doreen kétségbeesetten nézte, milyen könnyedén csábítgatja ez a nő az ő szerelmét. Lehet egyáltalán ilyen vetélytárssal szemben bármi esélye? Doreennak egy falat sem ment le a torkán. Érintetlenül tolta félre a tányérját.
– Mesélj nekem Gabrielle Jolyról! – kérte később Caroline-t.

Az asszonyt láthatóan kellemetlenül érintette a kérés. Egészen belepirult.
– Azt hiszem, valamikor modellként dolgozott – kezdte, aztán hosszú habozás után végre kibökte: – Gabrielle Luc szeretője. Már elég régóta.

Doreenban egy világ omlott össze.
– Ne nézz olyan döbbenten, kislányom! Franciaországban az ilyesmi teljesen megszokott dolog. Megvannak ennek az íratlan szabályai. Lucnek álmában sem jutna az eszébe Gabrielle-lel az oldalán estélyt adni a kastélyban, egyébként azonban mindenütt mutatkozik vele társaságban, és meg is hívják őket együtt.

Doreen holtsápadt lett, és idegesen nevetett.
– Hamarabb fel kellett volna világosítanod Gabrielle létezéséről.
– Tudom – sóhajtott Caroline. – De nem akartam, hogy rossz véleményt alkoss Lucről. Hiszen ő nagyon vonzódik hozzád, elbűvöli a szíved melegsége. Ha belép egy szobába, azonnal téged keres a tekintete, és ha nem vagy ott, rögtön érdeklődik utánad.
– De hát ott van neki az a nő…
– Ha nem tudod elfogadni, hogy egy harmincéves férfinak már vannak kapcsolatai, akkor csakugyan kiverheted a fejedből az unokaöcsémet. Az pedig nagy kár lenne. Minden embernek szüksége van valakire, aki szereti, ha ezt nem is akarja elismerni. Ha Luc nem találja meg hamarosan a hozzá illő nőt, aki kész harcolni érte, és rá tudja bírni, hogy kinyíljon a lelke, akkor ő is olyan megkeseredett lesz, mint a szánalomra méltó apja.

Ezek a szavak megerősítették Doreent az érzéseiben. Caroline-nak ez is volt a szándéka. Juno azonban mit sem sejtett a lánya titkos álmairól. Időközben Nantes-ba költözött, hogy Doreen közelében legyen. Azt azonban határozottan elutasította, hogy a kastélyban meglátogassa, hiszen mindent gyűlölt, ami a Sarrazin családdal összefüggött.

A sors azonban közbeszólt. Roland Sarrazin szívrohamot kapott, és Caroline a mentőkocsiban elkísérte a kórházba. A nagy izgalomban Doreen elfelejtette lemondani az édesanyjával megbeszélt találkozót. Az egész nap hiába várta. Végül az aggodalom erősebbnek bizonyult az előítéleteknél.

Amikor Luc késő este végre hazatért az intenzív osztályról, kimerült volt, és összetört. Doreen azonnal elébe sietett, hogy vigasztalja.
– Szeretnél az édesapádról beszélni? – kérdezte együtt érzően.
– Nem.
– Akkor beszélgessünk valami másról?
– Nem – rázta a fejét a férfi, és összeszorította az ajkát.
– De hát most nem maradhatsz egyedül! – Doreen Luc karjára tette a kezét, és megfogta a kabátujját, hogy el ne húzódhasson, mint mindig, ha a lány túlságosan közel merészkedett. – Tényleg nincs semmi, amit tehetnék érted? – nézett szeretetteljesen a férfira.

Annak természetellenesen csillogott a szeme.
– Menj, kérlek!
– Luc…

A férfi akkor váratlanul átölelte a lányt, és szenvedélyesen megcsókolta. Doreen az első pillanatban megmerevedett a meglepetéstől, aztán felszabadultan viszonozta a férfi gyöngédségét, és ahogy csak tudott, hozzásimult.

Amikor a házvezetőnő bekísérte Junót a könyvtárba, egymást szorosan átölelve álltak a szoba közepén, és úgy elmerültek a csókolódzásban, hogy se nem láttak, se nem hallottak.

Ezután szörnyű jelenet következett. Juno rettenetes szemrehányásokkal illette a férfit, és azzal fenyegetőzött, hogy nyilvános botrányt rendez a sajtóban. Aztán anélkül, hogy lehetőséget adott volna Lucnek a válaszra, dühödten kiviharzott a szobából.

Doreen vérpirosan és leszegett fejjel állt, míg végre Luc megtörte a csendet.
– Sietnünk kell, ki kell fognunk az anyád vitorlájából a szelet.
– Biztosan nem gondolta komolyan.
– Juno megkeseredett ember, és láthatólag szilárdan eltökélte, hogy végre bosszút áll a családunkon. Tekintettel arra, hogy az apám állapota válságos, nem tűrhetem, hogy egy nyilvános botrány felizgassa. Nincs más megoldás, meg kell ennem, amit főztem. – A férfi arckifejezése semmit sem árult el az érzelmeiből. – Azon nyomban össze kell házasodnunk.
– Te… feleségül akarsz venni… engem?
– Csak a látszat kedvéért. A házasság nem fog beteljesülni, és mihelyt Juno megnyugszik, semmisnek nyilváníttatjuk. Számodra ez az egész semmi változást nem fog jelenteni.
– Jegygyűrűt azért kapok legalább?
– Igen.
– És menyasszonyi ruhát?
– Azt nem.
– Ha már úgy teszünk, mintha összeházasodnánk, miért nem adjuk meg a módját?
– Mert attól szárnyakat kapna a képzeleted.

Nantes város anyakönyvi hivatalában esküdtek meg. Caroline és Luc ügyvédei voltak a tanúk és az egyetlen meghívottak. Tekintettel Roland Sarrazin rossz egészségi állapotára, a házasságkötést nem tartották ugyan titokban, de nem is jelentették be hivatalosan.

Doreent az zökkentette vissza a múltból a jelenbe, hogy szörnyen fázni kezdett a meztelen talpa az előcsarnok kövén. Legalább nem időzött el hosszan annál a fájdalmas emléknél, amikor a nászéjszakájukon a férje magára hagyta egy másik nő kedvéért.

Doreen eltökélten felállt, hogy visszamenjen a hálószobába. Igaz, hogy már éjfél felé járhat, de fel kell végre világosítania a férjét, hogy ő a gyerekei apja. Megbocsáthatatlan lenne továbbra is tudatlanságban tartani.

Az ágy azonban üres volt, és Doreen a szomszédos helyiségekben sem találta a férfit. Mivel nem volt kedve ilyen feldúlt állapotban lefeküdni, nadrágot és pólót húzott, és Luc keresésére indult. A gondolatai egyfolytában körülötte forogtak. Jaj, hogyan tudná ezt a férfit kiverni a fejéből? Senkit sem lehet erőszakkal szerelemre kényszeríteni! Miért próbálja hát újra és újra Luc szívét meghódítani?

Hogyan hitethette el magával, hogy képes egy búcsúéjszakát eltölteni a férjével, aztán örökre elfelejteni? Tudnia kellett volna, milyen kilátástalan helyzetbe taszítja ez a meggondolatlan lépés. Ez az éjszaka nemhogy csillapította volna a vágyakozását, ellenkezőleg, még jobban felszította. Ráadásul Luc fejében az a téveszme vert gyökeret, hogy Doreent boldog házasság helyett érzéki gyönyörökkel is kifizetheti.

Luc számára persze ez lenne a legegyszerűbb megoldás. Továbbra is nyugodtan élhetne érzelmek és kötelezettségek nélkül. Doreennak pedig már régen a szemébe kellett volna mondania az igazságot!

Az asszony végül a könyvtárban talált rá a férjére. Az ablaknál állt, egy konyakos poharat tartott a kezében, és kifelé bámult a sötétbe. Mezítláb volt, sötétzöld inge kigombolva, az állán már kiütközött a borosta. Ilyen szokatlanul elhanyagolt állapotban egészen idegennek tűnt.
– Menj vissza az ágyba! – parancsolt rá a férfi kifejezéstelen hangon. Noha a lámpa sugárkévéjén kívül állt, mégis látszott, mennyire feszült, és ez minden lépéssel, amelyet az asszony feléje tett, csak fokozódott. Figyelmeztető pillantást vetett a feleségére.
– Tedd, amit mondok, legalább most az egyszer! – Korábbi közönyét leplezetlen düh váltotta fel.

Doreen rémülten hátrált egy lépést.
– Miért vagy ennyire magadon kívül? Én nem tehetek róla, hogy Caroline kedvéért szükségesnek találtad ezt a színjátékot.
– El sem tudod képzelni, mennyire gyűlölök alakoskodni. Soha nem is kényszerültem ilyesmire, amíg nem keresztezted az útjaimat, és a fejedbe nem vetted, hogy szeretsz.

Az asszony elsápadt.
– De…
– Semmi de! A házasságunk előtt csak azt láttam, hogy fiatal és sebezhető vagy. Sohasem gondoltam volna, milyen messzire vagy képes elmenni, hogy keresztülvidd az akaratodat. Már az első alkalommal, amikor a közelembe férkőztél, meg kellett volna világosan mondanom, hogy az ilyen fortélyokkal nem érsz el nálam semmit. De hát én nem akartam neked fájdalmat okozni, te pedig ezt kihasználtad.
– Én nem folyamodtam semmiféle fortélyhoz! Legalábbis tudatosan nem.
– Azt gondoltam, fiatal vagy, kedves és ártatlan… – A férfi keserűen felnevetett. – Pedig kegyetlen vagy, és pusztulás támad a nyomodban! Az egész jól berendezett életemet romba döntötted!

Doreent megrázta ez a kitörés. Luc most először mondta ki, miképp fest a helyzet az ő szemszögéből nézve. Ennyi haragra és keserűségre azonban nem számított. Döbbenten meredt a férjére.
– Igen, részeg vagyok, ha azt akarod kérdezni!

Luc részeg! Doreennak fel sem tűnt. Ha csak abból nem, hogy ilyen kendőzetlenül fejezte ki magát. Pusztulás támad a nyomában! Akármilyen képtelenségnek hangzott is, Doreen lelkiismerete nem volt teljesen tiszta.
– Sok férfi kapva kapott volna az ajánlkozásodon azon a télen. – Luc majd keresztülfúrta tekintetével az asszonyt. – Hiszen roppant csábító jelenség voltál, és szokatlanul mély benyomást tettél rám is. Ezért igyekeztem távol tartani magam tőled.
– Én nem tudtam…
– Az apám kifejezett akarata ellenére lehetőséget adtam neked, hogy találkozz Junóval, tisztázzátok a félreértéseket, és kibéküljetek. És mi volt érte a köszönet?

Doreen nagyot nyelt.
– Egyetlen csók miatt feleségül kellett vennem téged! – Luc arca holtsápadt lett. – És ez még nem minden! Neked még ez sem volt elég!
– Kérlek, Luc, ne folytasd! – könyörgött kétségbeesetten az asszony. – Ha visszafordíthatnám az idő kerekét, megtenném. Majd megőrültem érted… nem tudtam uralkodni az érzelmeimen. Csak most fogom fel, milyen önzően viselkedtem.
– Megvártad, amíg egy autóbaleset után agyrázkódással fekszem az ágyban, és akkor alattomban a takaróm alá bújtál, és elcsábítottál. Hát süllyedhet egy nő ennél mélyebbre?

Doreen lesütötte a szemét, és addig bámulta a szőnyeg mintáját, amíg az össze nem olvadt a szeme előtt. Mi tagadás, Luc szemszögéből nézve az ő akkori viselkedése még szörnyűbb, mint gondolta. Pedig már másnap reggel ő maga is megbánta a tolakodását. Szégyenében bujdosott el még aznap a kastélyból és Franciaországból.

Egy pillanatra kísértést érzett, hogy elmondja, milyen szerepet játszott Gabrielle Joly annak idején a kétségbeesett lépésében, rájött azonban, hogy még most sem tud erről felindulás nélkül beszélni. Azt pedig a büszkesége tiltja, hogy elárulja, milyen mélyen megsebezte, hogy a férje továbbra is viszonyt folytatott a régi szeretőjével. Valójában nem is várhatott mást, hiszen Luc kezdettől fogva csak látszatházasságot ígért.
– És amikor végre világosan értésedre adtam, hogy érzéki csábítással nem tudsz magadhoz láncolni, mi tettél? – Luc most egészen halkan beszélt, mint akinek iszonyatos erőfeszítésébe kerül uralkodni magán.
– Azt tettem, amit ezek után tehettem. Csendben elkullogtam. Más választásom nem volt.
– Elkullogtál?! Hiszen ha csak annyi lett volna!

Doreen értetlenül nézett rá. Sejtelme sem volt, miről beszél a férje.
– A levélről elfeledkeztél? A búcsúlevélről, amelyben közölted, hogy nem tudsz nélkülem élni, de megértetted, hogy el kell tűnnöd az életemből.
– Igen, és? – Doreen nem értette, mi izgatja fel annyira a férjét.
– Még kérdezed? – kiáltotta Luc szinte magánkívül. – Természetesen arra gondoltam, hogy öngyilkosságot akarsz elkövetni. Mindent átkutattam, s hogy nem találtalak, attól féltem, vízbe ölted magad. Lecsapoltattam a várárkot, és búvárokkal fésültettem át a tavat.

Az asszony úgy nézett a férjére, mintha annak elment volna az esze.
– Igen, nevess csak ki nyugodtan! – mordult rá Luc.

Doreennak cseppet sem volt nevethetnékje. Most először próbálta a férje szemével látni a történteket. Egészen megrémült attól, milyen meggondolatlanul viselkedett.
– Eszedbe sem jutott, hogy aggódhatok! Arra már nem voltál képes, hogy megírd, jól vagy, és éled világodat.

A férfi hirtelen sarkon fordult, és a konyakos poharat hozzávágta a kandallóhoz. Az üvegszilánkok csörömpölve repültek szét.
– Erre nem gondoltam.
– Te sohasem gondolkozol. Csak élsz bele a világba, és a pillanatnyi érzéseidet követed. Ezt a fényűzést nagyon kevesen engedhetik meg maguknak. – A dühkitörés után Luc most már lecsillapodott, és nagyon nyugodtan, szinte megfontoltan beszélt. – Amilyen önző vagy, még Caroline-t is hazugságra kényszerítetted. Megtiltottad neki, hogy elárulja, hová tűntél. Ő természetesen egész idő alatt tudta, hol bujkálsz. Azt hiszed, nem jöttem rá a mai látogatásunk alkalmával?

Az asszony lehajtotta a fejét. Luc szemében ő velejéig önző, hitvány teremtés.
– És most légy szíves, feküdj le! Hajnali három van.

Doreen még mindig nem mondta el az igazságot az ikrekről.

A ma éjszakai beszélgetés után azonban jobban félt ettől a vallomástól, mint valaha. A végleges szakítás rémképe fenyegetőbbnek tűnt, mint bármikor korábban. Luc tulajdonképpen idáig meglepően türelmes volt hozzá. Nem is érti, hogy egy ilyen józan észjárású férfi miként viselt el ennyi mindent egy érzelmektől túlfűtött, rajongó fruskától.
– Az, hogy házat akartam venni neked Franciaországban, természetesen őrült ötlet volt. Azért bocsánatot is kérek.
– Talán bosszút akartál vele állni…

Doreen nem várta meg a választ, lehajtott fejjel kikullogott a szobából.

Luc döbbenten nézett utána. Hirtelen valóságos szörnyetegnek érezte magát. Igazsága tudatában beszélt, de hogy felesége nem is védekezett, az elbizonytalanította. Túl sok alkoholt ivott, és túl szigorúan ítélkezett. De mi köze van mindennek a bosszúhoz? Ilyen gondolat is csak Doreen fejében fordulhat meg!

Az asszony úgy, ahogy volt, ruhástul lerogyott a kanapéra. Még soha életében nem érezte magát ilyen nyomorultul. Luc gyűlöli! A legcsekélyebbje tulajdonságot sem tudta benne felfedezni. De hát miért csak most mondta meg, mit gondol róla valójában? – kesergett magában. Ezen a fájdalmas kérdésen rágódva aludt el, és négy óra múlva elcsigázva ébredt. Egy pillantást vetett a mennyezetes ágyra, és rögtön megállapította, hogy Luc nem töltötte ott az éjszakát.

Felkelt, lezuhanyozott, és felvette az édesanyjától a születésnapjára kapott nyersselyem ruhát. Azért választotta ezt, mert fekete színe tökéletesen illett a hangulatához.

Elővette a gyerekek születési bizonyítványát, és lement a lépcsőn. Ahogy közeledett az ebédlőhöz, úgy lassultak a lépései.

Luc az asztalnál ült, és újságot olvasott. Már úgy volt öltözve, ahogy a bankba szokott bemenni. Ezüstszürke mellényes öltönyt viselt, hozzá sötétvörös selyem nyakkendőt. Ebben az ünnepélyes öltözetben még megközelíthetetlenebbnek tűnt. Ahogy a felesége belépett, letette az újságot.
– Ilyen korán nem vártalak – mondta üdvözlés helyett.
– Okvetlenül beszélni akartam veled, mielőtt elmész. – Doreen mély lélegzetet vett. – Luc, ezek az ikrek születési bizonyítványai.

A férfi anélkül, hogy egy pillantást vetett volna az iratokra, felállt, és az ajtó felé indult.
– Nem tudom, miért lennének ezek számomra érdekesek.
Az asszony felemelte a fejét, és a férfi szemébe nézett.
– Az ikrek egyévesek. Nem látszik rajtuk, mert koraszülöttek voltak, és még nem érték utol a fejlettebb társaikat.

A férfi hirtelen megállt.
– És ezt miért meséled el nekem?
– Az az éjszaka, amikor a közeledbe férkőztem, amint olyan szépen kifejezted magad, sajnos nem maradt következmények nélkül. Igazán nagyon sajnálom.

7. FEJEZET

Luc kábultan nézte a holtsápadt asszonyt, aki úgy volt öltözve, mintha temetésre készülne. Csak lassan fogta fel az elhangzottak teljes súlyát. Ez a két parányi csecsemő valójában már egyéves! Csak nem fogyatékosok? – futott végig a hideg a hátán.
– A te gyerekeid, Luc. Azonnal el kellett volna oszlatnom a félreértést, de borzasztóan dühített, hogy házasságtöréssel vádoltál, mielőtt megkérdeztél volna. Bosszúból szándékosan elhallgattam az igazságot.
– Az én gyerekeim… – Luc még mindig alig tudta felfogni. – Ennyire picik? Talán betegek?
– Jaj, dehogy! Csak idő előtt és nagyon kis súllyal születtek. Még eltart egy darabig, mire behozzák a lemaradást.
– Caroline adótanácsadója arról tájékoztatott, hogy ősszel engedték ki őket a kórházból. Természetesnek vettük, hogy akkor néhány naposak voltak. Csoda-e, hogy magamon kívül voltam a nyilvánvaló hűtlenség hallatán?

Luc hirtelen felállt, végigment a reggelizőhelyiségen és az előcsarnokon a házvezetőnőhöz, aki az ajtó közelében várta, hogy szokás szerint elbúcsúzzon tőle.

Közben akaratlanul is eszébe jutott, hogy hathetes házasságuk alatt Doreen minden reggel fölkelt vele, elkészítette a reggelijét, aztán kikísérte az ajtóig. Akármilyen kora hajnal volt is, és akármilyen későn feküdtek le előző nap, mindig így tett. Attól sem zavartatta magát, hogy Lucnek reggelente mindig csapnivaló hangulata volt. A férfi kifejezett bosszúságára a kiflijét mindig darabokra tördelte, és művészien elrendezte a tányérján. Kitöltötte a kávéját, és közben vidáman csacsogott. Az, hogy a férje egy szóval sem válaszolt, cseppet sem szegte a kedvét.

Esténként leste az érkezését, és akkor is túláradó örömmel borult a nyakába, ha üzletfeleket hozott magával. Vendégei, diplomaták vagy vállalatigazgatók, mind el voltak ragadtatva Doreen természetes bájától, életvidámságától – és a gyönyörű lábától.

Furcsa módon úgy hozta a sors, hogy amikor Luc újra épségben kapta meg a kiflijét, nem telt benne öröme.

A férfi most közölte a házvezetőnővel, hogy mégsem repül Párizsba, aztán kiment, és erről a helikopter pilótáját is tájékoztatta.

Mélyen beszívta a friss reggeli levegőt, és megelégedettnek érezte magát. Ezek után az a Rory ne reménykedjen semmiben! Marsnak és Venusnak szüksége van a szüleire, családra, otthonra!

Doreen az ablakból látta, amint férje a pilótával beszél. Ahogy zsebre dugott kézzel állt a napsütésben, teljesen felszabadultnak látszott. Vajon azért ment ki a levegőre, hogy megnyugodjon?

Így festene egy férfi, akinek a megszokott életét alapjaiban felforgatja egy váratlan hír? Vajon mit érezhet? De hát tudta ő valaha is, mi jár Luc fejében?

A férfi nagy lépésekkel visszatért a házba, és egyenesen a lépcső felé tartott. Doreen utánasietett.
– Hova készülsz?
– A gyerekeimhez.

Bertille már ellátta az ikreket, és amikor a szülők beléptek a gyerekszobába, mosolyogva visszavonult. Luc megállt a szoba közepén, és szinte földbe gyökerezett a lába, úgy nézte a szőnyegen játszó kicsiket.
– Mama, mama! – kiáltotta Venus, és az anyja felé kúszott.
– Tudnak beszélni? – Luc ámulata szinte mulatságos volt.
– Az azért túlzás. Venus ezt az egyetlen szót tudja.

Mars elbotlott, és keservesen sírva fakadt. Mielőtt azonban Doreen a segítségére siethetett volna, Luc már ott termett. Karjába kapta a fiát, és megnyugtatóan beszélt hozzá. A kisfiút boldoggá tette, hogy hirtelen ennyi figyelem jut egyedül csak neki, és tüstént felszáradtak a könnyei. Kényelmesen elhelyezkedett Luc vállán, mintha a nap hátralévő részét ott akarná eltölteni.
– Szeret engem, és bízik bennem – állapította meg a férfi láthatóan meghatottan, és Venusra pillantott, aki időközben odakúszott a lábához, és a cipőfűzőjével játszott. A kislány hirtelen hátravetette a fejét, nagy szemeit a férfira emelte, és sugárzóan rámosolygott. Luc feléje nyújtotta a szabad karját. Venus megkapaszkodott a hüvelykujjában, és megpróbált felhúzódzkodni. Nem sikerült azonban befejeznie ezt a mutatványt, mert Luc arany karórája elterelte a figyelmét. Ahogy meglátta, két kézzel kapott a csábító, csillogó holmi után. Ettől persze elvesztette a támaszát, és visszahuppant a földre. Egy pillanatra zavartan nézett körül, aztán huncutul elmosolyodott.

Luc elragadtatva nézte.
– Pontosan olyan, mint az anyja – jegyezte meg.

Ez olyan szeretetteljesen hangzott, hogy Doreennak nagyot dobbant a szíve.
– Mars pedig rád hasonlít – felelte. Már sokszor elcsodálkozott rajta, hogy mintha a génjeik egyáltalán nem keveredtek volna, két homlokegyenest ellenkező egyéniség jött a világra. Mars játék közben mindig egy dologra összpontosított, és szenvedett, ha a napja nem a megszokott rend szerint alakult. Venus ezzel szemben gyorsan és gond nélkül alkalmazkodott a megváltozott körülményekhez, és úgy fogadta a dolgokat, ahogy jöttek.

Doreen ámultan nézte, ahogy Luc egyre jobban elmerül a gyerekekkel való játékban. Drága öltönyében végigfeküdt a földön, és hagyta, hogy a kicsik nyúzzák, cibálják, mint valami hatalmas, roppant érdekes játékszert. Ráncigálták a nyakkendőjét, átkutatták a zsebeit, húzogatták a fülét, csavargatták az orrát.

Doreen sohasem hitte volna, hogy Luc mindezt eltűri. Arra sem számított, hogy egy csapásra ennyire megváltozik az ikrekhez való viszonya, mihelyt megtudja, hogy a saját gyerekei. Egyszeriben eltűnt minden bizonytalanság a viselkedéséből, és olyan felszabadultan vett részt a hancúrozásban, mintha mindennap ezt tenné.

Doreen szégyenkezve állapította meg magában, hogy féltékeny. Venus és Mars, akik reggelente mindig olyan hangos örömmel üdvözlik öt, most mintha tökéletesen megfeledkeztek volna róla. Az asszony egészen furcsán érezte magát így, a néző szerepére kárhoztatva.
– Már ásítoznak – jegyezte meg Luc sajnálkozva fél órával később.
– Hát persze, mert kifárasztottad őket – gonoszkodott az asszony, pedig nagyon jól tudta, hogy az előző huszonnégy óra eseményei és az éghajlatváltozás vette igénybe a gyerekek szervezetét. Mindenesetre nagyon sok alvásra van szükségük.

Doreen azonnal lefektette, és gondosan betakargatta a kicsiket. Most Luc érezte magát kirekesztve.
– Nem hittem volna, hogy ilyen gyorsan elfogadnak – hívta fel magára újra a figyelmet.

Ahogy Doreen felnézett a férjére, a napsugár megcsillant a haján.
– Roryt már megszokták, sőt nagyon szeretik. Így aztán nem idegenek számukra a férfiak. – Doreen sóhajtott. – Ha helyesen értelmezem a viselkedésedet, ezentúl gyakoribb vendég leszel nálunk Highburn Castle-ben. El sem tudod képzelni, milyen honvágyam van – tette még hozzá. – Alig várom, hogy otthon legyek.
– Ezt majd még megbeszéljük – felelte Luc kurtán, és távozott.

Arra ugyan várhatsz! – mondta magában Doreen. Nem volt persze szép dolog Luc apai sikerét kisebbíteni, de édes a bosszú! Az előző éjszakai szörnyű megaláztatást nem lehet csak úgy szó nélkül lenyelni.

Amikor Doreen végre rászánta magát, hogy újra lemenjen, a férjét az ebédlőben találta, ahol időközben már neki is megterítettek a reggelihez.
– Kérsz kávét? – kérdezte Luc.

A gyerekszobában a férfi olyan felszabadult és jókedvű volt, amilyennek Doreen még sohasem látta. Most újra elutasítónak és zárkózottnak tűnt, olyannyira, hogy az asszonynak összerándult a gyomra. Valószínűleg rövid időre aranyosnak találta az ikreket, de aztán annál dühösebb lett, hogy az asszony, akitől el akar válni, apává tette.
– Nem, köszönöm, a kávé csak rontja a helyzetet, ha amúgy is izgatott vagyok.

Luc a legteljesebb nyugalommal kitöltött magának egy csészével, amitől Doreen még jobban dühbe gurult.
– Szólalj már meg! – mondta türelmetlenül. Szerette volna az elkerülhetetlen vitát minél gyorsabban maga mögött tudni. – Ne kerülgesd a forró kását, mondd ki!
– Mi a csodát kellene kimondanom?
– Azt, hogy ha nem lopóztam volna az ágyadba, és nem csábítottalak volna el, akkor most nem lennél apa.

A férfi felhúzta a szemöldökét.
– Tudtam, mit csinálok, angyalkám.

Az asszony olyan izgatottan járkált fel-alá a szobában, hogy hangosan csörömpöltek a karperecei, és suhogott a selyemruhája. Most döbbenten nézett fel.
– Védekeztem talán? – folytatta a férfi. – Túl szépnek találtam az egészet, mintsem hogy ilyesmire gondoljak. Egyes-egyedül én vagyok a felelős azért, hogy teherbe estél.

Ezt a nyakatekert érvelést Doreen annak tudta be, hogy Luc még mindig nem tért magához a megrázkódtatásból.
– Nem szükséges magadra vállalni a felelősséget – mondta az asszony valamivel nyugodtabban, de rendületlenül folytatva a járkálást. – Tudtam, hogy…
– Nem tudtál te az égvilágon semmit – vágott a szavába a férfi. – Éppen ezért terhel engem minden felelősség.

Doreen kerülte a férje tekintetét. Nagyon jól értette, mire céloz. Sem a leánynevelő intézet, sem Caroline óvatos célzásai nem készítették fel őt arra, mi vár rá azon az éjszakán.

Luc nem figyelt tovább a feleségére, a születési bizonyítványok után nyúlt.
– Vivienne és Maximilian – olvasta hangosan. – Vivienne és Maximilian Sarrazin – ismételte büszkén. – Az én gyermekeim! Természetesen itt fognak felnőni, mint minden ősük.
– Mit akarsz ezzel mondani? – vetette hátra a fejét Doreen.
– Először le kellene ülnöd, és nyugodtan meg kellene innod egy csésze kávét. Már egészen elszédülhettél.
– Nem szédülök, és nincs szükségem kávéra – mondta dacosan az asszony.
– Nem akarlak semmire sem kényszeríteni, de figyelmeztetlek: ha mindenáron ellenkezel, te fogod a rövidebbet húzni.
– Úgy? – torpant meg hirtelen az asszony. – Alig tudtad meg, hogy apa vagy, és máris is azt hiszed, rendelkezhetsz a gyerekeid felől?
– Nemcsak én gondolom így, hanem a bíróság is. A francia családjog az én pártomat fogja, efelől a legcsekélyebb kétségem sincs.

Doreennak a hideg futott végig a hátán.
– Ezt hogy értsem?
– Egészen egyszerű. Minden bíró, aki tudja, milyen körülmények között él Mars és Venus nálad, úgy fog ítélni, hogy jobb helyük van a Château Fontaineben.
– Tehát fenyegetni akarsz… – Az asszony holtsápadt lett.
– Csupán világossá akarom tenni a helyzetedet – felelte rezzenetlen nyugalommal a férfi. – Nem fogom megengedni, hogy ősszel visszavidd a gyerekeimet Angliába.
– Ezt nem teheted meg!
– De még mennyire hogy megtehetem! Hiszen nem viselkedtél felelősségteljes anya módjára, aki mindenekelőtt a gyerekei érdekét nézi. A létminimum alatt éltél, mégsem kértél tőlem anyagi támogatást. Még a létezésüket is eltitkoltad előlem. Így viselkedik egy gyerekeit szerető anya?

Ez a szemrehányás olyan iszonyú volt, hogy Doreen azt sem tudta, mit válaszoljon rá.
– Természetesen figyelembe veszik, hogy az ikrek születésekor magad is szinte gyerek voltál. Azt azonban beláthatod, hogy egy gyermekelhelyezési perben nem sok esélyed van.

Ha az volt Luc szándéka, hogy ráijesszen, hát az sikerült! Mit tud ő a férjéhez képest a gyerekeknek nyújtani? Luc családja több száz éves, ő maga nemzetközileg elismert bankár, és mérhetetlenül gazdag. Ezzel szemben Doreen azt sem tudja, ki az apja, és nincs egy centje sem. Mindennek ellenére nem ismerte el a vereségét.
– Nem értelek! Csak most tudtad meg, hogy apa vagy, és máris teljesen magadnak követeled a gyerekeket!
– Ez egyszerűen nem igaz – felelte a férfi teljesen nyugodtan. – Te vagy az, aki távol akarja tőlem tartani a gyerekeket. Különben miért igyekeznél olyan sürgősen vissza Angliába?

Az asszony bűntudatosan lehajtotta a fejét.
– Fenyegetni akartalak.
– Jó, hogy végre beismered. Miután végre nagy nehezen bevallottad, hogy apa vagyok, azt még mindig nem fogtad fel, hogy ez a tény minden érintett életét megváltoztatja.
– De hát miért nem élhetünk továbbra is úgy, mint azelőtt? Az még nem zárja ki, hogy bármikor meglátogasd az ikreket.

Luc dühösen csóválta a fejét.
– Miért nem látod be, hogy én éppen annyira szeretném magam mellett látni a gyerekeket, mint te?

Ez már túl sok volt Doreennak.
– Azért, mert én nem kellettem neked – panaszolta. – Egyáltalán nem volt szándékodban megnősülni, csak látszatházasságot akartál. Honnan sejthettem volna, hogy gyerekeket akarsz? Azt hittem, ha megtudod, hogy terhes vagyok, magadon kívül leszel, és azt követeled, vetessem el a magzatot. Azt gondoltam, gyűlölni fogsz, amiért bonyodalmat okozok neked.
– Ha képzelgések helyett felnőtt nő módjára viselkedtél volna, jó néhány kellemetlenségtől megkímélhetted volna magadat.

Doreen csak nagy nehezen tudta a könnyeit visszatartani. Luc egy lépéssel közelebb lépett.
– A gyerekeknek szükségük van az apjukra. Lehet, hogy korábban túl nyersen fogalmaztam, de most azt szeretném, hogy azt a kapcsolatot azonnal szakítsd meg.
– Miféle kapcsolatot?
– Arról a Roryról beszélek. Nem akarom, hogy az alkalmi szeretőd elfoglalja a helyemet a gyerekeid életében.

Doreen már majdnem rávágta, hogy Rory sohasem volt a szeretője, de meggondolta magát. Végül is nem tartozik semmiféle elszámolással! Ő sem kérdezi, hány nővel volt együtt a férje, amióta összeházasodtak. Abból, hogy Gabrielle-lel szakított, még egyáltalán nem következik, hogy az elmúlt másfél év alatt úgy élt, mint egy szerzetes. Milyen jogon avatkozik bele a felesége életébe, hogyha el akar válni?

Hát persze, a gazdagok és hatalmasok jogán! Ha perre kerül a sor, biztosan Luc lesz a nyertes.

A férfi hirtelen megfogta a kezét, és magához vonta az asszonyt.
– Egyszer azt mondtad, egyetlen célod, hogy a feleségem legyél. Ha nem lehetsz a feleségem, nincs többé semmi értelme az életednek. Nélkülem reménytelen tengődés lenne a létezés, ami rosszabb a halálnál is.

Doreen döbbenten nézett. A férje a másfél éve írt búcsúlevelét idézte. Most kínos volt hallgatni. Az asszony lehajtotta a fejét, hogy ne kelljen Luc szemébe néznie.
– Csodálod, hogy ezek után átkutattam a várárkot? – kérdezte gyengéden a férfi. – De ez már a múlt. Most azt szeretném, ha állnád a szavadat.

Az asszony meglepve kapta fel a fejét.
– Szeretném, ha bebizonyítanád, hogy ezek nem csak üres szavak voltak – magyarázta Luc.

Az asszony megpróbálta kiszabadítani a kezét.
– Azt akarod, hogy újra nevetségessé tegyem magam?
– A gyermekeink kedvéért kérlek, hogy állítsd újra a házasságunkat az életed középpontjába. Tudom, hogy nehezet kérek. Hiszem azonban, hogy az eredeti lelkesedésedből sokat életre tudsz kelteni, és egy nap boldogan és megelégedetten fogsz az oldalamon élni.

Tehát csupán a gyerekek kedvéért kellene a házasságukat az élete középpontjába állítani. Korlátlan gyermekfelügyeleti jogot és ráadásként egy házi tündért akar! Most nem akar elválni, de csak azért döntött így, hogy megkapja a gyerekeket. Távolról sem azért, mintha a felesége jelentene számára valamit.
– Érzéketlen tuskó! – rivallt rá Doreen a férjére, és úgy rántotta ki a kezét a szorításából, hogy az neki okozott fájdalmat. – Hogy várhatsz tőlem ilyesmit azok után, amit velem műveltél? Lehet, hogy a bankszakmában lángész vagy, a magánéletben azonban annyi eszed sincs, mint egy tyúknak!

Ezzel az asszony sarkon fordult, és távozni készült.

Luc azonban gyorsabb volt, és elállta az útját. Lázasan járt az agya. Amikor az ikrekkel játszott, pontosan végiggondolta, milyen érveket fog a feleségének mondani. Amikor a végére ért, el volt ragadtatva a saját nagylelkűségétől.

Mi mindent vethetett volna az asszony szemére! Ráolvashatta volna, hogy úgy röpköd egyik férfitól a másikig, mint a lepke virágról virágra. A Roryhoz fűződő kapcsolata éppen olyan felszínes, mint a férje iránti állítólagos nagy szerelme volt. Luc mindezek felemlegetéséről nagyvonalúan lemondott. Miért kelt ki Doreen ennyire magából?
– Nyugodj meg, kérlek! – próbálkozott tehetetlenül.
– Ha nem engedsz ki azonnal, a fejedhez vágom a gyertyatartót!
– Ha azt hiszed, így meg lehet oldani a nézeteltéréseket, nagyon tévedsz!

Az asszony most már remegett a dühtől.
– Úgy változtatod a véleményedet egyik pillanatról a másikra, hogy az ember nem győzi kapkodni a fejét! Egyszerűen nem tudod, mit akarsz! Először azt akarod, jöjjek vissza, a következő percben pedig újra visszautasítasz.
– Ne hisztériázz!
– Mégis, mit kívánsz tőlem? Fojtsam el az érzéseimet, és legföljebb az ágyban tanúsítsak némi lelkesedést? Legyek olyan merev és rideg, mint te? Éppen azért gyűlölsz, mert a jelenlétemben elveszíted a féltve őrzött önuralmadat. Ezt nem tudod nekem megbocsátani! Bosszant, hogy bizonyos hatalmam van feletted.

A férfi szemében leplezetlen düh villant meg, amit Doreen diadalittasan nyugtázott. Végre sikerült az elevenébe találni, és kizökkenteni a magára erőszakolt nyugalomból!

Luc egy lépést oldalra lépett, és az ajtó szabaddá vált.

Megadta magát! Nyilván váratlanul érte, hogy a szemébe mondják az igazságot. Doreen a győzelem biztos tudatában elment a férfi mellett, és nem mulasztott el egy gúnyos pillantást vetni rá.
– És ráadásul nem vagyok sem szőke, sem nagyvilági hölgy – vetette oda.
– Folytasd csak tovább! Majd meglátod, hogy a legrosszabb tulajdonságaimat hívod elő!

Az asszony megállt az előcsarnok közepén, és még egyszer visszafordult.
– Biztosan elfogadtál volna feleségednek, ha…
– Ha néha féket tudnál tenni a nyelvedre? Ezt akartad mondani?
– Nem, hanem ha törvényes házasságban születtem volna, gazdag lennék, és gőgös. Akkor elismernél és tisztelnél.

A férfi két lépéssel az asszony mellett termett, és felkapta a levegőbe. Doreen nem igazodott ki az arckifejezésén.
– Tegyél le azonnal!
– Hogyne, hogy szaladhassak utánad, végig a kastélyon!
– Azt hiszed, a testi erőddel megfélemlítesz?

A férfi válasz helyett összeszorította a száját.
– Remélem, megroppan a derekad! – bosszantotta tovább Doreen a férjét.
– A te súlyodtól? Igaz, úgy tudsz veszekedni, mint egy piaci kofa, de azért olyan finom és törékeny vagy, mint egy tündér. – Luc a vállával kinyitotta a hálószobaajtót, majd hasonlóképpen becsukta maga után, és letette Doreent az ágyra. – Ingerelj csak tovább, majd megtudod, hogy távolról sem vagyok olyan érzéketlen, mint ahogy feltételezed.

Az asszony megsemmisítő pillantást vetett rá.
– Miért hoztál a szobádba? Hogy a személyzet ne hallja a veszekedésünket?

A férfi egy lépést hátrált, megoldotta a nyakkendőjét, és levette a zakóját. Doreen meghökkent.
– Csak nem képzeled, hogy én most…
– De mennyire hogy képzelem, hogy te engem most szeretni fogsz! Úgy elmerülsz az ölelkezésben, hogy azt sem veszed majd észre, ha villámok csapkodnak körülötted, hatalmas mennydörgések kíséretében. Te veted a szememre, hogy az ösztöneim irányítanak? Te, aki kezdettől fogva majd elnyeltél a tekinteteddel, és állandóan rólam álmodoztál?

Doreen elvörösödött.
– Ezt honnan tudod?
– Csak rád kellett nézni. Akkoriban azt hittem, észre sem veszed, hogy forgatod a szemedet. Azóta azonban meggyőződtem róla, nagyon is jól tudtad, mit csinálsz.
– De hiszen teljesen tapasztalatlan voltam!
– Sohasem néztél úgy rám, mint egy ártatlan kislány.
– Ejnye, de jól tudod! Hány ártatlan kislánnyal volt dolgod?
– Csak eggyel, de az éppen elég volt.
– Élvezted, hogy majd megőrültem érted. Valld csak be! Hiszen mindig kerested a társaságomat. Ha valóban nem akartál volna bátorítani, nagy ívben elkerülhettél volna.
– Micsoda ostoba szemrehányás! Természetesen nem akartalak megerősíteni a rajongásodban. Alkalmat akartam adni, hogy olyannak láss, amilyen valójában vagyok: túlságosan öreg hozzád, és túlságosan unalmas egy fiatal lány számára.
– Az nem rajongás volt, hanem szerelem. És csak akkor voltál unalmas, amikor vég nélkül a bankodról beszéltél.

Doreen hirtelen észbe kapott, hogy ezzel a megjegyzéssel megbántotta férfit, és megpróbálta jóvátenni.
– Úgy értem, akkoriban még egy szót sem értettem az egészből, csupán a hangodra figyeltem.
– Őrültség volt, hogy egy világtól elrugaszkodott álmodozót vettem feleségül. Most aztán fizethetem a számlát.
– Én két lábbal állok a földön! – tiltakozott az asszony, de a képzelete tagadhatatlanul elszabadult. Hogy a csodába ne, amikor ott áll előtte vágyai tárgya egy szál fekete rövidnadrágban?!
– Neked csak a szeretkezésen jár az eszed. Alighogy betettem a lábamat Highburn Castle-be, máris ágyba bújtál velem.
– De hiszen… – kapkodott levegő után az asszony.
– Tudom, hogy én kívántam tőled. De ha az erkölcsi érzéknek csak egy szikrája lett volna benned, elutasítod a közeledésemet. – A férfi elhelyezkedett a felesége mellett az ágyon. – Amikor másnap reggel felébredtem, én szégyelltem magam helyetted.
– Hát persze, másnap reggel! Megismétlődött ugyanaz a történet. Két éjszakát töltöttünk együtt, és mindkét alkalommal engem büntettél másnap azért, mert nem tudtál uralkodni magadon!
– Ez nem igaz! – A férfi megfogta az asszony vállát, maga felé fordította, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen. – Az első együtt töltött éjszaka után reggel, amikor felébredtem, rád néztem. Te kinyitottad a szemedet, és…
– Micsoda hallatlan merészség! – nevetett gúnyosan az asszony. – A takaró alá kellett volna bújnom szégyenemben, mert a törvényes férjemmel töltöttem az éjszakát?

Luc mély lélegzetet vett, hogy megnyugodjon.
– Egy szerelmes bakfist láttam magam előtt, aki úgy belém bolondult, hogy nem tud józanul gondolkodni. Borzasztóan szégyelltem magam, hogy ezt kihasználtam.

Doreen döbbenten nézett rá.
– Számomra az volt életem legcsodálatosabb éjszakája, amit sohasem fogok elfelejteni. Egyáltalán nem használtál ki!
– Nem érted, miről beszélek. Azon a reggelen arra számítottam, hogy egy felnőtt nőt találok magam mellett. Ahogy azonban rám emelted a tekintetedet, ugyanazt a rajongó kislányt láttam, akit kilenc évvel ezelőtt Mexikóban megismertem. Akkor még nem jutott eszembe, hogy te bizonyos értelemben sohasem fogsz felnőni. Legalábbis úgy nem, mint az érzelmileg kevésbé túlfűtött emberek.
– Köszönöm a bókot! Gondolod, hogy az akkori tanácsod építőjellegű volt? Azt javasoltad, hogy a felnőtté válás céljából kísérletezzem korombeli fiúkkal.
– Az csak úgy kiszaladt a számon. Jellemző rád, hogy szó szerint értetted.
– Hogyan kellett volna értenem?
– Hagyjuk ezt, drágám!

A férfi szenvedélyesen magához vonta az asszonyt. Az érezte a ruha vékony selymén át a férje testének melegét. Tudta, hogy nem lenne képes visszautasítani, és ezzel Luc is tisztában van. Amennyire dühíti Luc férfiúi fölénye, éppoly kevéssé tud neki ellenállni.
– Tehát továbbra is házasok maradunk – állapította meg elégedetten a férfi.
Bizonyára a gyerekek miatt akarja, hogy maradjak, gondolta Doreen. Hiszen a hálószobán kívül semmit sem tud velem kezdeni. Az elmúlt harminchat óra eseményei ezt bőségesen bebizonyították.

Az asszonynak azonban nem volt ereje mindennek utánagondolni. Megadóan a férje mellkasára hajtotta a homlokát.
– Ezt majd inkább később beszéljük meg! – kérte.
– Tulajdonképpen miért van a hálóingednek kámzsája? – kérdezte a férfi meglepve.
– Hálóing? Ez egy alkalmi ruha. A legismertebb divattervező műve!
– Nekem akkor sem tetszik. – A megállapítást azonnal tett követte. Luc rövid úton megszabadította feleségét a szépségét elcsúfító ruhadarabtól. Gyönyörködve nézte az asszony szoborszerű testét, apró kebleit. Nem is állta meg, hogy csókokkal ne illesse.
– Örülök, hogy nem akarsz tovább civakodni – vallotta be sóhajtva.

Doreen behunyta a szemét, és élvezte azokat az érzéseket, amelyeket a férje érintése keltett benne. Jaj, de nagyon vágyott az ölelésére! Aztán hirtelen megrettent, ahogy rádöbbent, milyen hatalma van fölötte Lucnek.
– Ne nézz rám így! – kérte halkan.
– Az első éjszaka óta töröm azon a fejem, hogy mi az benned, ami ennyire megbabonáz.
– Ó…
– Kicsi vagy, és kecses. A csodaszép, nagy szemed színe olyan, mint a nefelejcsé. És az ajkad…

Luc szenvedélyesen megcsókolta. Doreen megértette, hogy a férje úgy vágyakozik utána, ahogy azt ő mindig is szerette volna. És végre valahára az érzelmeiről beszél!

Doreen szorosan hozzásimult, és mindkét kezét a férfi hajába mélyesztette.
– Egészen megőrjítesz – vallotta be Luc.

Az asszony keze először félénken, majd egyre bátrabban kezdett kalandozni a férje testén.

Luc újabb forró csókkal válaszolt, majd az ajka játékosan futott végig felesége nyakán, keblén, csípőjén. Csak akkor közelített az asszonyhoz, amikor a becézgetésekkel már végképp felajzotta.
– Azt hiszem, gyorsan hozzá fogok szokni, hogy a házasságunk nem csupán papíron létezik – súgta jóval később Doreen fülébe, és gyengéden mosolygott.
– Istenem, de jó, ha mosolyogsz! Kérlek, ne hagyd abba!
– Ezt tiszta lelkiismerettel megígérhetem – felelte Luc, azzal az erős franciás kiejtéssel, amit Doreen olyan végtelenül kedvesnek talált, aztán újra megcsókolta a feleségét.

Az asszony még soha életében nem volt ilyen boldog. Aztán a férfi felemelte a fejét. Kócos haja a homlokába hullott.
– Hihetetlen, milyen gyorsan változik minden! Szinte elképzelhetetlen, hogy reggel még haragudtam rád, részeg voltam, és kétségbeesett.

Vajon tényleg megváltozott minden? – tűnődött el Doreen. Luc azt hiszi, a dolgok megoldódtak. Biztos benne, hogy Doreen a felesége marad, hiszen éppoly fenntartás nélkül adta oda magát neki, mint annak idején. Csakhogy Luc világosan megmondta, hogy a gyerekek miatt akarja fenntartani a házasságot. Ő szereti a férjét. Nem kellene hát megelégedni azzal, amit kínál? De ha kész is lemondani a szívet melengető szerelmi vallomásokról, mi a biztosíték arra, hogy Luc később is állja a szavát?

Noha szinte emberfeletti erőfeszítésébe került, Doreen elhúzódott a férjétől.
– Tegnap még úgy viselkedtél, mint aki gyűlöl.

A férfi összeszorította az ajkait.
– Azért, mert azt hittem, más valaki az ikrek apja. Próbáltad valaha is az én helyembe képzelni magad?

Nem, azt valóban nem próbálta. De hát hogyan is tehette volna? Hiszen képtelen követni Luc észjárását! Ez az ember csupa talány, csupa ellentmondás! Hogy tudott például abba az ártatlan búcsúlevélbe mindenféle szörnyűséget belemagyarázni?
– Amióta megtaláltál, másról sem beszéltél, csak a válásról. Szinte megszállottan hajtogattad. Most meg egy csapásra minden megváltozott?
– Természetesen. Most megváltozott a dolgok fontossági sorrendje. Már a gyerekeinkre kell gondolnunk, akiknek apára és anyára is szükségük van. Ezt nekünk igazán tudnunk kell, hiszen mindkettőnknek boldogtalan gyermekkorunk volt. Ha együtt maradunk, és támogatjuk egymást a nevelésben, akkor az ikreket megkímélhetjük a hasonló élményektől.

Doreen egyszeriben lepottyant az egekből. Luc számára ő semmi több, mint a gyermekei anyja. De legalább nem áltatja. Most már tudhatja, hányadán állnak. Jaj, hogy képzelheti egy ilyen okos ember, mint Luc, hogy a gyerekek és a jó szándék elegendő alapot szolgáltatnak egy jó házassághoz?
– Szerintem az a legokosabb, ha nem döntünk elhamarkodottan. Legyen ez most a nyáron próbaházasság! Ősszel majd jobban meg tudjuk ítélni, hogy tartós lehet-e a kapcsolatunk.

Luc szó nélkül felállt, hátat fordított, és felöltözött. Amikor újra az asszony felé fordult, az döbbenten látta, hogy alig tud uralkodni magán.
– Azt hiszem, valamit rosszul hallottam – mondta végül. – Légy szíves, fejtsd ki egy kicsit részletesebben a javaslatodat!
– Nagyon egyszerű. A nyarat tekintsük kísérleti időszaknak, ami alatt kiderül, hogy jövünk ki egymással.
– Szóval nem akarsz még dönteni? Nahát, erről szó sem lehet!
– De…
– Semmi de. Ágyba bújtál velem, ez azt jelenti, hogy elfogadtad a feltételeimet.
– Csak érezni akartalak. Hát nem lehet ezt megérteni?
– A feleségem vagy, és úgy viselkedsz, mint egy szajha.

Az asszony döbbenten meredt rá.
– Ezt azonnal vond vissza!
– Hallottam, ahogy tegnap azt mondtad annak a Rorynak, hogy szereted.
Doreen csak fél füllel figyelt a férje szavaira.
– Azonnal kérj bocsánatot!
– Soha!
– Csak akkor állok veled szóba, ha ezt a gyalázatos vádat visszavonod! – Hirtelen eljutott a tudatáig férje előző megjegyzése. – Te kihallgattad a telefonbeszélgetésemet! Hogy süllyedhettél ilyen mélyre?!

Még a végére sem ért a kifakadásnak, amikor motoszkálni kezdett a lelkiismerete. Ő talán jobb? A nászéjszakáján kihallgatta, ahogy Luc felhívta Gabrielle-t. Akkor tudta meg, hogy a férje meg akarja látogatni a régi szeretőjét. Az emlékek súlya alatt alig tudott megszólalni.
– Roryt csak jó barátként szeretem. Nincs ebben semmi kivetnivaló.
– Már hogyne lenne? Megtiltom, hogy bármiféle kapcsolatot tarts vele! Arról pedig ne is álmodj, hogy a nyáron kipróbálod, milyen vagyok az ágyban, és ősszel majd angyali nyugalommal kijelented, hogy csalódtál!

Doreen megborzongott. Elcsigázva nézte a mennyezetet anélkül, hogy a gyönyörű díszeket észrevette volna.
– Ne aggódj, Luc! Soha többet nem fogok veled szeretkezni. Ha pedig most nem kérsz tőlem bocsánatot, örökre elmehetsz.

A férfi mély lélegzetet vett, hogy megőrizze az önuralmát. Miért sikerül ennek a nőnek mindig a legrosszabb tulajdonságait előhívni? Most például olyan dühös, hogy majd az eszét veszti.

Doreen egészen biztosan szeretkezett Roryval! Miközben Luc az egész elmúlt másfél év alatt… Ahogy a férfi idáig ért a gondolataiban, valami szöget ütött a fejébe. Hiszen ő maga biztatta Doreent, hogy szerezzen tapasztalatokat! Erre jobb nem is gondolni.

Doreen két óra hosszat úgy aludt, mintha fejbe kólintották volna. Nagy nehezen magához tért a kábulatából, és emlékezni kezdett.

A párnája mellett egy cédulát talált.

„Fontos üzleti tárgyalásom van. Nagyon sajnálom. Luc”
Luc Párizsba repült! Harminchat óra leforgása alatt sikerült elüldözni a házból. Nem mintha az elmúlt másfél nap különösen boldog lett volna, de legalább mellette volt a férje, és beszélhetett vele.

Milyen ördög bújt tulajdonképpen bele? Hiszen nagyon jól tudta, hogy Luc utálja a látványos érzelmi kitöréseket. Persze nem túl hízelgő Doreenra nézve, hogy a férje kizárólag a gyerekek miatt döntött a házasság fenntartása mellett, mégsem kellett volna a dolognak veszekedéssé fajulnia.

Luc még a mobilja számát sem adta meg, és azt sem lehet tudni, mikor jön vissza. Az asszony a fejére húzta a takarót, és zokogásban tört ki.

8. FEJEZET
Már délután három óra volt, amikor Doreen letörölte az utolsó könnycseppeket, rendbe hozta magát, és lement a lépcsőn. Ahogy Luc megígérte, utánaküldték a bútorait és az összes holmiját nagy papírdobozokba csomagolva.

Az asszony neki akart látni, hogy berendezze a dolgozószobáját. Erre a célra egy földszinti helyiséget szemelt ki, ahol kitűnő a világítás, és a gyönyörű kilátás ihletet ad a munkához. Az az üzlet, amelynek az első hímzéseit eladta, lelkesen érdeklődött a további munkái iránt. Doreen elhatározta, hogy Franciaországban is folytatni fogja művészi tevékenységét. Függetlenül attól, mi lesz a házassága sorsa, megnyugtató érzés, hogy maga is meg tudja keresni azt, ami a megélhetésükhöz szükséges. Sőt ez kifejezetten jót tesz az önérzetének.

Éppen hozzálátott a kicsomagoláshoz, amikor megcsörrent a telefon. Luc volt a vonalban.
– Ne haragudj, de tökéletesen elfeledkeztem róla, hogy válságstábot hívtunk össze a nemzetközi pénzügyi helyzet ügyében.

Még sohasem fordult elő, hogy Luc elfelejtett volna egy hivatalos megbeszélést. Ez nyilván csak ürügy, hogy ne kelljen hazajönnie.
– És hol van ez a tanácskozás? – kérdezte gyanakodva az asszony.
– Szingapúrban.

Szingapúrban? Meddig tart a repülőút odáig? Vajon holnap vacsorára hazaér-e?
– Sajnos most nem küldhetek magam helyett valaki mást. Ez az én személyes felelősségem. Tudom, hogy a kapcsolatunk szempontjából a lehető legrosszabbkor jött, de ezen nem lehet változtatni. Elhiheted, hogy szívesebben lennék veled és a gyerekekkel, sajnos azonban ezen a héten egyedül kell hagynom titeket.

Csak a jövő héten jön vissza! Doreen kétségbeesetten igyekezett leplezni csalódottságát.
– Miattunk ne aggódj, boldogulni fogunk egyedül is. Bizonyára nagyon sietsz, így nem is zavarlak tovább. Jó utat!

Ezzel letette a kagylót, és lerogyott a legközelebbi székre.
Hogy fog egy teljes hetet kibírni a férje nélkül?

A következő hét folyamán Luc a legszokatlanabb időpontokban telefonált. Különös beszélgetéseket folytattak. Először mindketten hallgattak, aztán hirtelen egyszerre eredt meg a nyelvük. A férfi a gyerekekről kérdezősködött, az asszony meg részletesen beszámolt minden apróságról velük kapcsolatban. A tanácskozásról Luc nem beszélt, az asszony pedig nem merte kérdezni. Túlságosan jól emlékezett azokra a gyerekes megjegyzésekre, amelyeket a férje munkájára tett, mert eddig még sohasem vette a fáradságot, hogy rendesen odafigyeljen.

Egy nappal Luc tervezett hazaérkezése előtt Doreen beültette az ikreket a sportkocsiba, összecsomagolt némi elemózsiát, és kiment velük az erdőbe. Csodaszép kora nyári nap volt. Miután megebédeltek, az árnyékba tolta a gyerekeket, ő maga pedig elnyújtózott a füvön, és a nap felé tartotta az arcát.

Hirtelen léptek zaja ütötte meg a fülét. A hang felé fordult, és elkerekedett a szeme.
– Luc! Hogy kerülsz ide? – Boldogan felugrott, és a férje elé sietett. Aztán megtorpant. Eszébe jutott, mennyire fogadkozott, hogy hűvösen és távolságtartóan fog viselkedni.

Luc rögtön megértette felesége zavarnak okát, és megfogta a kezét.
– Kérlek, ne rontsd el a találkozásunkat! – ölelte őt magához. – Azt hiszem, hiányoztam.
– Csak megijedtem – tiltakozott az asszony, és elvörösödött.
– Nem tudsz becsapni, drágám, a tekinteted elárul. – A férfi elsimított egy tincset a felesége homlokából. – Mi értelme is lenne annak?

Doreen már a férje kezének érintésétől is egészen elgyengült, hát még amikor az szenvedélyesen megcsókolta! Luc vállának támaszkodott, és szorosan hozzásimult.
– Vigyázz, figyelnek! – nevette el magát hirtelen a férfi, és odament az ikrekhez. Venus boldogan nyújtotta feléje a karját.

Doreen egy pillanatra fölöslegesnek érezte magát, de aztán szégyenkezni kezdett az oktalan féltékenység miatt. Odalépett a férjéhez, és ő is letérdelt a gyerekekhez. A férfi a válla köré fonta a karját, és magához húzta.
– Mindig így kell minket látniuk a gyermekeinknek a jövőben. Én annak idején legfeljebb esküvőkön és temetéseken láttam együtt a szüleimet. Ők ketten mélységesen megvetették egymást. Ha valamit közölni akartak a másikkal, azt telefonon tették. A fiunkat és a lányunkat meg akarom kímélni az ilyen keserű tapasztalatoktól. Nekik csak meghitt, meleg, igazi családi életet szabad ismerniük. Nem vagyok hajlandó becsapni őket azért, hogy te félévi gondolkodási időt kapj a végleges döntésig.
– Nem úgy gondoltam. Én csak azt akartam…
– Persze hogy úgy gondoltad. Próbaidő azonban, ahogy nevezted, szóba sem jöhet! Régi igazság, hogy minél inkább vonakodva fog hozzá az ember valamihez, annál valószínűbb a kudarc.

A férfi felállt, és az asszony azonnal követte a példáját.
– Én ezt egészen másképp látom.

Luc egyenesen a felesége szemébe nézett.
– Én nem játszom el a próbaférj szerepét! Éppen elég baj, hogy kimaradtam Venus és Mars születéséből, és nem élhettem velük az első évüket. Nem akarom a következő hónapokat állandó rettegésben tölteni, hogy esetleg bíróság előtt kell kiharcolnom a láthatási jogot.

Doreen úgy meglepődött, hogy szóhoz sem jutott, a férfi pedig folytatta:
– Nem akarod elkötelezni magad, de elvárod, hogy a feleségemként tiszteljelek. Hogy képzeled ezt? A hitvestárs rangját a hűség és a bizalom adja. Azt hiszed talán, hogy tudathasadásban szenvedek?

Az asszony jobbnak látta, ha hallgat. Összecsomagolta a holmit, és hazafelé indultak. Otthon egy darabig még játszottak a gyerekekkel, aztán Doreen Bertille segítségével megetette és megfürdette őket. Mire Venus és Mars végre elaludt, elérkezett a vacsoraidő. Doreen átöltözött a vacsorához, ahogy az a kastélyban szokás volt.

Meglepetésére Luc nem sötét ruhát viselt, hanem könnyű, világos öltönyt és vele azonos árnyalatú selyeminget.
– Hát a szmokingod hova lett? – kérdezte Doreen, aki zavartan állt egyik lábáról a másikra.
– Egyszer azt mondtad, a fekete zakót és fehér inget komornak és merevnek találod. Azóta nem szívesen öltözöm fel ünnepélyesen az étkezésekhez. – A férfi szeme csodálattal pihent meg az asszony egyszerű vonalú ruháján, amit csodálatos, művészi hímzés díszített. – Most viszont te öltöztél estélyi díszbe.

Doreen önkéntelenül elmosolyodott. Szokás szerint megint ellentétesen döntöttek.
– Lenyűgözően festesz ebben a ruhában – folytatta a férfi. – Különlegesen szép, és az ajándékom is különösen jól fog rajta mutatni. – Luc egy bársonydobozkát vett fel az asztalról, és átnyújtotta a feleségének.

Az asszony meglepve ült le a legközelebbi székre, hogy kibontsa. Hát még mekkora volt a meglepetése, amikor meglátta a dobozka tartalmát. Egy aranyláncon kilenc drágakő függött remekmívű foglalatban. Kilenc jelképes jelentést hordozó drágakő.
– Ilyen csodaszépet eddig csak művészeti könyvekben láttam – ámuldozott Doreen. – Hol vetted ezt a láncot?
– Szingapúrban csináltattam. Egy ismert gyógyító segített kiválasztani a köveket.
– De hiszen te nem is hiszel az ásványok gyógyerejében!

Luc elengedte a füle mellett a megjegyzést, és magyarázni kezdett:
– A borostyán a lelki egyensúlyt teremti meg, az ametiszt a szellemit. Az akvamarin javítja a kapcsolatteremtés képességét, a szodalit bátorságot és önbizalmat ad. A topáz védelmet nyújt a veszedelmek ellen, az opál segíti az összpontosítást a meditációban. A turmalin erősíti a lelket, a lazúrkő a rossz energiákat jóra fordítja, a rózsakvarc gyorsítja a gyógyulási folyamatokat.
– Ó, Luc, nem is tudom, hogyan köszönjem meg! Még soha életemben nem kaptam ilyen drága ajándékot. Nem beszélve a figyelmességről! Nem is hiszel az ásványok hatásában, mégis ilyen körültekintően választottad ki őket!
– Most, hogy közelebbről foglalkoztam vele, megváltozott a véleményem. Megértettem, hogy évezredes hagyományról van szó.
– Akkor most már nem is tartasz bogarasnak?
– Ezt azért nem mondtam.
– Ez a lánc egy vagyonba kerülhetett. De nem az teszi számomra igazán értékessé, hanem a figyelmesség és az, milyen gondosan választottad ki. – Doreen olyan boldog volt, hogy legszívesebben az egész világot magához ölelte volna. – Egészen új oldaladról ismertelek meg.

A férfi nyelt egyet. Tudta, hogy Doreen örülni fog a láncnak, ekkora hatásra azonban nem számított. Egészen elszégyellte magát, ahogy arra gondolt, menynyire lenézte a felesége babonáit.
– Kérlek, tedd a nyakamra! – nyújtotta felé az asszony a nyakláncot.

A férfi a szék mögé állt, Doreeh pedig előrehajtotta a fejét. Ahogy megérezte a bőrén a hűvös, sima köveket, majd a férfi forró, puha ajkát, megremegett.
– Elragadóan érzékeny, Madame Sarrazin – nevetett a férfi, aztán felhúzta az asszonyt a székből, és magához ölelte.

Amaz megfeledkezett minden előzetes fogadkozásáról, és odaadóan hozzásimult.
– Ó, Luc… – sóhajtotta.

A férfi gyengéden és mégis izgatóan simogatta felesége hátát, aztán szenvedélyesen megcsókolta az ajkát.
– Veszedelmes ötlet volt átölelni téged – emelte fel aztán a fejét a férfi. – Különösen, amikor éppen vacsorához csengetnek.

Doreen nem hallott semmit.

Luc gyengéden eltolta magától az asszonyt.
– Valahányszor egy hivatalos útról hazajövök, a szakács mindig azt hiszi, hogy az éhhalál küszöbén állok. Mára is bizonyára legalább öt fogást készített, és ha nem méltányoljuk kellőképpen a mesterműveit, halálosan megsértődik.

Nem lehetett azonban semmi panasz a ház urára, derekasan kitartott egészen a vacsora végéig. Csak a sajtot tolta végül félre.

Akkor kinyújtotta a kezét a felesége felé, aki boldogan fogta meg. Most először, amióta házasok, kéz a kézben mentek végig az előcsarnokon, fel egészen a hálószobába.
– Boldog vagy? – kérdezte az asszony.
– Mi a boldogság? – vonta meg a vállát a férfi. – Ma éjjel is a kanapén akarsz aludni?
– Nem…
– Na látod, ez mindenesetre boldoggá tesz.

Doreen hirtelen megmerevedett.
– Vannak a szeretkezésnél fontosabb dolgok is.
– A legtöbb férfi számára nem. Éppen ezért terveztem úgy eredetileg, hogy csak ötvenéves koromban nősülök meg.

Az asszony meghökkenve nézett rá.
– Semmi értelme a legszebb éveket elfecsérelni egy kielégülést nem nyújtó házasságra – válaszolta meg a férfi a ki nem mondott kérdést. – Vagy te talán másképp gondolod?

Doreen értetlenül hallgatta férjét, és egészen megriadt a szavaitól. Hogyan lehet valaki harmincéves korára ilyen reménytelenül megkeseredett?
– El sem tudod képzelni, hogy valaha szerelmes lehetsz?
– Nem tévesztem össze az érzéki vágyat a szerelemmel.
– Pedig csodálatos érzés szerelmesnek lenni – mosolygott ábrándosan Doreen.

A férfi úgy megszorította a felesége kezét, hogy az szinte fájt.
– Azt hiszem, minél kevesebbet beszélünk a szerelemről, annál boldogabbak leszünk – felelte aztán.

Doreen bánatosan lehajtotta a fejét. Aki a lehetetlenben reménykedik, azt újra és újra keserves csalódás éri. Miért áltatta magát már megint, amikor nagyon jól tudta, hogy Luc nem hisz a szerelemben? Számára a házastársi szeretet olyasvalami, amivel az ember a gyerekeinek tartozik. De hogy lehet együtt élni egy olyan férjjel, aki nem szereti a feleségét? Vajon meddig fog tartani a hűsége?

Luc észrevette Doreen arckifejezésén, hogy távol járnak a gondolatai. Hirtelen megtorpant, és elengedte az asszonyt.
– Még el kell egy pár dolgot intéznem. – A hangja kifejezéstelen volt, a testtartása azonban feszültségről árulkodott.

Doreen felriadt a tűnődéséből, és nem értette, mi történt. Miért akar Luc újra lemenni?
– Menjek én is veled? – kérdezte tanácstalanul.

A férfi a lépcső aljánál még egyszer visszafordult, és keserűen mosolygott.
– Azt hiszem, most inkább egyedül szeretnél maradni.

Doreen most már az égvilágon semmit sem értett. Röviddel ezelőtt Luc még egészen nyilvánvalóan kívánta, aztán egyik pillanatról a másikra teljesen kihunyt a tűz. Ki érti ezt? Talán az volt a baj, hogy ő minden előzetes fogadkozása ellenére mégiscsak a szerelemről beszélt? Talán megharagudott érte? Nem, ez sokkal több volt, mint harag. Luc a megvetését éreztette vele.

De hát miért? Vajon mi lehet a hiba a viselkedésében, ami ilyen szélsőséges hatást vált ki a férjéből, hogy a szenvedélyes vágyakozás után hirtelen képes eltaszítani? Talán nő létére túlságosan nyíltan kimutatta a saját epekedését, és ez visszatetszést keltett?

Doreen egy óra hosszat forgolódott nyugtalanul az ágyában, és kétségbeesetten kereste a magyarázatot. Aztán hirtelen belenyilallott a felismerés: Lucnek húsz évvel korábban kellett szembenéznie a családalapítás felelősségével, mint ahogy tervezte. Nyilván úgy érzi, kelepcébe csalták. Odalettek a fiatalság legszebb éveihez fűzött reményei. Doreen megfosztotta a független legényélet gyönyörűségeitől. Luc nagy árat fizetett azért, hogy egyetlenegyszer elfelejtett védekezni.

Ezalatt a férfi az íróasztalánál ült, és úgy nyakalta a drága konyakot, mintha víz lenne. Még őt nevezi Doreen érzéketlennek! Jaj, csak feledni tudná azt az ábrándos kifejezést, amely a felesége arcára kiült, amikor a távol levő kedvesére gondolt! Mindjárt megüti a guta mérgében! De valóban düh az, amit érez? Nem, vallotta be Luc vonakodva magának. Fájdalom. Fájdalom és csalódás.

Doreen alvást tettetett, de a pillái alól titokban figyelte a férjét. Az meztelen felsőtesttel állt a reggeli napfényben, és nedves haját törölgette.
– Tudom, hogy ébren vagy – ült le az asszony mellé az ágyra. A zsebéből hitelkártyát és egy köteg bankjegyet húzott elő. – Fel kellene már kelned, mert rövid lesz a nap a bevásárláshoz.
– Miért kellene bevásárolnom?
– Az meglepetés! Mindenesetre nagyon meleg éghajlatra való ruhákat vegyél!

Doreen hirtelen felült.
– Elutazunk?
– Igen, ma késő délután. Te meg én és az ikrek.

Doreen ámulva nézett rá. Tudta, hogy Luc alapjában véve elfecsérelt időnek tekinti a nyaralást. Mi ütött most belé? Mitől lett hirtelen ilyen rugalmas? És mitől mosolyog ilyen sugárzóan?
– Két hétre megyünk – tette hozzá Luc mintegy mellékesen.
– És mi lesz a bankoddal?
– Ma még bemegyek, és mindent elrendezek. Megszervezem, hogy a távollétemben olajozottan működjön a gépezet.

A férfi megcsókolta feleségét, aztán nehéz szívvel felállt, hogy befejezze az öltözködést. Készülődés közben megkönnyebbülten hallotta, hogy Doreen vidáman énekel a fürdőszobában. Az előző este történtek után Luc ugyancsak félt ettől a reggeli találkozástól. Elképzelte, mi lett volna, ha Doreen viselkedik úgy, mint ahogy ő tette. Ő bizony aligha lenne ilyen békülékeny. Doreen azonban, úgy látszik, megenyhült a kilátásba helyezett nyaralástól.

Luc hajnalig ült a könyvtárban, és töprengett, miképp tudná rávenni a feleségét, hogy a nyár elmúltával mellette döntsön. Végre rájött, hogy a megoldás roppant egyszerű. Úgy kell viselkednie, hogy Doreen másodszor is beleszeressen.

Doreen az egész délelőttöt vásárlással töltötte Nantes-ban. Vadonatúj élmény volt számára, hogy ilyen villámgyorsan össze lehet szedni egy teljes új ruhatárat, ha a pénz nem számít. Először az ikreket öltöztette fel tetőtől talpig. Magának előbb fehérneműt vett tucatszámra, aztán bikinit és strandruhát öt különböző színösszeállításban. Pólókból bőségesen bevásárolt, rövid szoknyát viszont csak kettőt vett, és öt hosszút, mert nem tudott választani. Három estélyi ruha, szandálok, vászoncipők, szalmakalap és napozókrém, végül pedig egy leopárd-mintás napszemüveg tette teljessé az úti felszerelést.

Bertille segítségével éppen szakszerűen elhelyezett mindent a bőröndben, és átöltözött az utazáshoz, amikor a szobalány jelezte, hogy látogató érkezett: egy bizonyos Mr. Martin. Doreen örömmel szaladt le a lépcsőn. Rory Franciaországban van! Micsoda kellemes meglepetés!

A vendég az előcsarnokban várt. Doreen még sohasem látta ilyen csinosan öltözve. Szépen szabott, hófehér nadrág volt rajta, hozzá egyszerű póló, amin remekül mutatott a könnyedén vállára vetett, csíkos gyapjúkardigán.

Ahogy Luc hazaérkezett, meglepve pillantotta meg a kastély előtt álló, angol rendszámú Porschét. Vajon kié lehet? Éppen akkor lépett be az előcsarnokba, amikor Doreen röpült lefelé a lépcsőn, aztán mosolyogva Rory karjába vetette magát.
– El sem tudod képzelni, mennyire örülök! – lelkendezett az asszony, és lábujjhegyre állva jobbról-balról megcsókolta a fiatalembert. Ezután hátrált egy lépést, és megcsodálta.
– Milyen jól áll ez a nadrág! Meg ez a kardigán! Sokkal jobban festesz, mint ahogy emlékeztem rád.
– Hát ha még a Porschémat is látnád! – mosolygott kisfiúsan Rory.
– Azért nem kell ennyire felvágni! – kacsintott rá nevetve az asszony. – Bezzeg velem mindig egy rozoga csotrogánnyal jártál, hogy a munkatársaid ne tudják meg, milyen gazdag vagy. Nagyon hiányoztál, Rory! Mi szél hozott Franciaországba?
– A hivatalos megbízatásom az, hogy nézzek utána a nyaralónknak, ahol a szüleim a jövő hónapban a szabadságukat akarják tölteni. Valójában nagyon aggódtam miattad és az ikrek miatt…
– Mondtam már, hogy erre semmi okod. Luc és én…
– …úszunk a boldogságban – egészítette ki a mondatot a hátuk mögött a ház ura. Franciás kiejtése most erősebb volt a szokásosnál.

Az asszony meglepve fordult a hang felé, és mosolygott.
– Luc! Már hazajöttél? Gyere, és üdvözöld Roryt! Ezúttal úgy, ahogy kell. Ő a legjobb barátom a világon.

Luc szótlanul nézett végig a szőke fiatalemberen. Rory egy lépést közeledett, aztán megtorpant, Luc ugyanis a legcsekélyebb jelét sem mutatta, hogy baráti kézfogásra készülne. Így aztán Rory is beérte egy biccentéssel.

Doreen aggodalmasan figyelte a férjét. Szokatlanul sápadt és feszült volt.
– Luc, te…
– Mielőtt hazamegyek Angliába, még egyszer benézek – vetette közbe Rory.
– Akkor sajnos nem leszünk itthon – rázta a fejét Doreen. – Ugyanis éppen…
– Tíz perc múlva elrepülünk – vágott a szavába a szíves házigazda.
– Ilyen gyorsan? Akkor igazán szerencse, hogy siettem.
Doreen roppant kínosan érezte magát.
– Két hétre utazunk el – magyarázta.
– Valószínűleg még hosszabb időre – jegyezte meg Luc.

Az asszony meglepve nézett rá.
– Ilyen sokáig nélkülözni tudnak téged?
– Hála a számítógépemnek, teljesen mindegy, hol dolgozom.
– Üdvözölhetem egy pillanatra az ikreket? – kérdezte Rory, aki alig várta, hogy elszabaduljon ebből a kellemetlen helyzetből.
– Hát persze! – Doreen előrement, hogy mutassa az utat. – Nagyon sajnálom, hogy nem tudlak marasztalni.
– Luc úgy őriz téged, mint valami sárkány! Én pedig nem mondhatnám, hogy ínyére vagyok.
– Ugyan, képzelődsz! Csak meglepődött.
– Boldognak látszol.
– Az is vagyok. Úgyhogy miattam igazán nem kell aggódnod! És te hogy vagy?
– Megfogadtam a tanácsodat, hogy többet járjak színházba, hangversenyre, múzeumba. Találtam hozzá egy lelkes társnőt, aki mindig tud a legizgalmasabb kiállításokról, bemutatókról. Minden héten találkozunk.
– Igazán nagyon örülök! Velem sohasem jutottál el sehová, hiszen ilyen helyekre nem vihettük magunkkal az ikreket.
– Márpedig te a világ minden kincséért sem bíztad volna őket idegenekre. – Rory a kocsijához indult, Doreen kikísérte. – A hónap végén felhívlak – kezdte a férfi, aztán a homlokára csapott. – A legfontosabbat majd elfelejtettem! Tegnap telefonált az édesanyád. Magánkívül volt, hogy nem válaszoltál arra, amit az üzenetrögzítőre mondott. Megadtam neki a mobilod számát.
– Nálam még nem jelentkezett. Hol van egyáltalán?
– Svájcban. Ezt egyébként nem mondta nekem. A telefonom kijelzőjén láttam, honnan érkezett a hívás.
– Mi a csodát csinál éppen Svájcban? Mondtad neki, hogy itt vagyok Luc-nél?
– Természetesen. Nagyon felizgatta magát miatta. Rövid úton véget is vetett a beszélgetésnek. Felírtam a telefonszámát. Adjam oda?
– Jaj, nagyon köszönöm!

Doreen eltette a cédulát, búcsúzóul megcsókolta Roryt, aztán sokáig integetett a távolodó Porsche után.

Doreent annyira lefoglalta az anyjáról kapott híradás, hogy nem is figyelt a férje a hangulatára. Már javában fenn jártak a levegőben, amikor feltűnt neki, milyen távolságtartóan viselkedik Luc. Egyszeriben felébredt a lelkiismerete.
– Hová utazunk tulajdonképpen? – kérdezte.
– Korzikára.
– Jaj, de jó! Ott még sohasem jártam. Ezzel persze nem mondok sokat, hiszen kevés helyen voltam életemben.

Az asszony hiába igyekezett, Luc nem vette fel a beszélgetés fonalát.
– Még dolgom van – közölte mogorván, és elvonult az irodának berendezett fülkébe.

Doreen úgy érezte, mintha fejbe kólintották volna. Egy pillanatig gondolkodott, aztán a férje után ment. Mindenáron helyre akarta állítani azt az egyetértést, amely reggel uralkodott közöttük. Odaült Luc székének karfájára.
– Ne haragudj, hogy Rory látogatása után annyira magamba mélyedtem – mentegetőzött.

A férfi le sem vette a szemét a számítógép képernyőjéről. Csak az árulta el, hogy hallotta, amit a felesége mondott, hogy összeszorította a száját.
– Nagyon aggódom az anyám miatt – magyarázta Doreen.

Luc egy pillanatra behunyta a szemét, és fájdalmasan megvonaglott az arca.

Doreen reménytelenül rosszul tud hazudni! Amikor Rory megjelent, sugárzott a boldogságtól. Majd miután a kocsija eltűnt szem elől, szinte magába roskadt. Csupán barátság? Ugyan! Ezt hiába próbálja neki bemesélni! Szabályosan epekedik a kikent-kifent, szőke ficsúr után!
– Az anyám Svájcból telefonált Rorynak – folytatta Doreen. – Felhívtam a megadott telefonszámot, és egy szálloda jelentkezett. Azt mondták, Juno már továbbutazott, és nem hagyta hátra az új címét. Tudom, hogy te nem kedveled, én azonban szeretem az anyámat, és aggódom miatta.
– Ez természetes – morogta a férfi kurtán.
– Zavarlak? Szeretnéd, ha békén hagynálak? – kérdezte az asszony hosszabb szünet után.
– Eltaláltad. – A férfi hátravetette a fejét, és félig leeresztett pillái alól figyelte az asszonyt. – Mégis, mit vártál a délután bemutatott nagyjelenet után?
– Miféle nagyjelenetről beszélsz? – ámult el az asszony.
– Jobb, ha ezt hagyjuk.

Doreen nézte Luc összeszorított ajkait, aztán hirtelen világosság gyúlt az agyában.
– Hiszen te féltékeny vagy!

Luc dühösen csapta le a hordozható számítógép tetejét, és felugrott a helyéről.
– Féltékeny? Hát szerelmes kamasz vagyok én? Csak dühös vagyok! Az én feleségem vagy, és egy másik férfival enyelegsz. Ez nem féltékenység!

Erre már Doreen is dühbe gurult. Felpattant a helyéről, kihúzta magát, és kihívóan farkasszemet nézett a férjével.
– Nevezd, ahogy akarod! Ha azonban valami kifogásod van ellenem, mondd meg nyíltan, és ne add a sértettet! És ha valami kivetnivalót találsz a Roryhoz fűződő kapcsolatomban, csak a képzeleted szaladt el veled!
– De hiszen lerítt rólad, milyen meghitt kapcsolatban vagytok!
– Sohasem voltam vele meghitt kapcsolatban, legalábbis abban az értelemben nem, ahogy gondolod. Mi egyéb, mint a féltékenység szülhet ilyen őrült téveszméket?
– Azt akarod elhitetni velem, hogy sohasem szeretkeztél Roryval? – kérdezte Luc kétkedően.
– Jobb, ha ezt hagyjuk – vágta Doreen a férje fejéhez a saját szavait, aztán sarkon fordult.

Luc elkapta a vállát.
– Doreen…

Az asszony azonban lerázta a kezét.
– Hagyj! Unom már ezt az állandó rosszindulatú rágalmazást! Jó lenne, ha elismernéd végre, hogy neked is vannak érzelmeid, mint mindenki másnak. Könnyebb engem könnyűvérű nőcskének beállítani! Ez az, amit nem tudok neked megbocsátani.

Mivel a férfi nem válaszolt, Doreen faképnél hagyta, és visszament az ikrekhez, akik már békésen aludtak.

9. FEJEZET
Az út legutolsó szakaszát helikopteren tették meg.
– Az ott lenn a nyaraló! – igyekezett Luc túlkiabálni a gép hangját. Doreen lenézett a csodaszép öbölre, amelyet mandulafenyő-erdő vett körül.

Közvetlenül a hófehér homokkal borított parton állt egy terrakotta színű, magányos ház. Egyéb épület sehol sem látszott a környéken. Csupán egy kanyargós út mutatta emberkéz nyomát.

Ahogy Doreen Venusszal a karján belépett a vörös terméskőből épült házba, azonnal látta, hogy az sokkal nagyobb, mint ahogy a levegőből sejteni lehetett. Ámulva nézett körül a nyaraló belsejében. A padlót mindenütt márvány borította, és a sima vonalú bútorok jól kiemelték a kovácsoltvas lámpák és régi porcelánok szépségét. A helyiségek világosak voltak, és tágasak. Az óriási fürdőszoba is párját ritkította. A kádat egy valóságos medence jelentette, amelybe különböző irányból érkeztek a vízsugarak. A gyerekek ágyacskáiban csipke díszítette az ágyneműt.
– Hogy tudtál ilyen gyorsan ilyen gyönyörű nyaralót bérelni? Valaki az utolsó pillanatban visszamondta? – kérdezte Doreen, akire mély benyomást tettek a látottak.
– Amióta az eszemet tudom, ez a nyaraló a családomé.

Hát persze, gondolhatta volna! Doreen a gyerekekhez fordult, és még egyszer gondosan betakargatta őket. Még a repülőgépen elintézett minden esti előkészületet, s miután megérkeztek, már csak ágyba kellett dugni őket. Doreen nem győzte csodálni a gyerekeit, hogy ilyen fárasztó nap után ennyire békésen el tudnak aludni.
– A háztartással persze nem kell törődnöd – nyugtatta meg gyorsan a feleségét Luc. – Nem te fogsz főzni.
– Félsz talán, hogy megmérgeznélek?

A férfi elengedte a füle mellett a megjegyzést, és közölte, hogy a házvezetőnő a gyerekekre is fog vigyázni, ha a szülők este elmennek otthonról. Aztán némi szünetet tartott, és végül megszólalt:
– Szeretnék tőled bocsánatot kérni.
– Teljesen fölösleges. Csak időpocsékolás lenne. Elegem van az állandó szemrehányásokból.
– Szeretném, ha ez a nyaralás csodálatos élmény lenne. Elismerem, hogy az elejét elrontottam. Fogadd el, kérlek, a bocsánatkérésemet! Te sohasem voltál haragtartó.
– Elég baj az. Talán ha nem bocsátanék meg mindig mindent, jobban járnánk. De annak is megvan az oka, miért teszek mégis így.
– Szeretnéd elmondani, miért?
– Van egy tollad?

Luc elővette arany töltőtollat a zakója zsebéből. Doreen kiment a gyerekszobából, és a nappaliban a telefon mellett talált egy jegyzettömböt. Azzal letelepedett a kanapéra, és írni kezdett.
– Mit csinálsz? – csodálkozott a férje.
– Leírom, amit mondani akarok neked, nehogy kizökkents a gondolatmenetemből.
– Ez meg miféle cirkusz?
– Ez halálosan komoly. Ha azt akarod, hogy öt hónapnál tovább házasok maradjunk, akkor most meg kell hallgatnod. Mindenekelőtt azt szeretném leszögezni, nem tűröm, hogy úgy kezelj, mint egy gyereket. Felnőtt nő vagyok, és családanya. Nincs szükségem gyámkodásra.
– Az óhajod parancs – nevetett a férfi.

Még mindig kinevet! – bosszankodott az asszony. No, majd gondoskodik róla, hogy leszálljon a magas lóról!
– Azon a télen, amikor beléd szerettem, bátorítottál, ahelyett hogy elutasítottál volna – kezdte nyugodt hangon. – Ismerd el, roppant módon hízelgett neked a rajongásom.

Ha Doreen azt akarta elérni, hogy eltűnjön a férfi arcáról az önhitt mosoly, hát az most sikerült.
– Hogy jut eszedbe…
– Most én beszélek. És ha elmondtam, amit akartam, akkor lefekszem. Egyedül. Reggelig nyugodtan elmélkedhetsz az elhangzottakon.

Luc kétségbeesetten csóválta a fejét. Doreen mély lélegzetet vett.
– Egész télen, az esküvőnk előtt és utána is, következetlenül viselkedtél. Az első látványos szerelmi vallomásom után helyre kellett volna tenned. Még ha szánalmat éreztél is irántam, nem lett volna szabad hagynod, hogy így belelovaljam magam a rajongásba.
– Nem akartalak megbántani.
– Még mindig nem érted, hova akarok kilyukadni? Miért voltál hozzám ilyen tapintatos? Nem olyan ember vagy, aki mindenkinek a kedvében akar járni. Azt teszed, amit jónak látsz, és nem törődsz mások véleményével. Ahogy velem viselkedtél, az nem jellemző rád.

Luc arcán két vörös folt gyulladt ki.

Doreen azonban nem zavartatta magát.
– Azt vetetted a szememre, hogy kezdettől fogva olyasmire kényszerítettelek, amit nem akartál megtenni. Én, az éretlen csitri, az ujjam köré csavartam a nagy hatalmú bankárt!
– Bűntudatom volt – felelte Luc, amikor az első döbbenet után magához tért. – Végül is én voltam a felelős azért, hogy bedugtak egy bentlakásos intézetbe, és anya nélkül kellett felnőnöd. Annak idején teljesen természetesnek vettem, hogy velünk fogsz élni Château Fontaine-ben. Kizárólag ezért hoztalak magammal Franciaországba.
– Ugyan, Luc! Te húszéves voltál akkor, igazán nem lehettél felelős sem értem, sem Junóért. Nem a te gyámleányod voltam, hanem az apádé.
– De ő nem törődött veled! És noha én tudtam róla, és elítéltem érte, hosszú éveken át semmit sem tettem, hogy segítsek rajtad.
– Túl fiatal voltál ahhoz, hogy átvedd az apa szerepét.

Noha a beszélgetés egészen más irányt vett, mint ahogy Doreen szándékában állt, roppant tanulságos volt. Kiderült, hogy Luc sokkal jobban a szívére vette az apja kíméletlen eljárását, mint Doreen valaha is sejtette.
– Legalább meglátogathattalak volna.
– Csak azért, mert rossz volt a lelkiismereted? Udvariassági látogatásokkal nem sokra mentem volna.

Doreen, noha látszólag higgadt maradt, kis híján elsírta magát. Most végre megtudta, annak idején miért nem csillapította le Luc a szerelmes fruska rajongását. Nem azért, mert titokban ő is gyengéd érzelmeket táplált iránta, hanem mert furdalta a lelkiismeret.
– Mi áll még a céduládon? – érdeklődött Luc.

Egy G mint Gabrielle, mondta magában az asszony. Szerette volna megkérdezni, miért hallgatta el a férje, hogy a házasságuk idején egy másik nő is volt az életében. Az újdonsült asszonynak a nászéjszakáján kellett megtudnia, hogy Caroline értesülései hiányosak voltak. Lucnek még mindig viszonya volt Gabrielle-lel. Doreennak azonban most sem volt bátorsága ezt szóba hozni.
– Doreen, látom, hogy még valami nyomja a szívedet – mondta Luc.
– Milyen jól ismersz! – nevetett kényszeredetten az asszony. – Nos, szerettem volna tudni, miért vettél feleségül ahelyett, hogy megpróbáltad volna Junó-val tisztázni a félreértést. De már válaszoltál rá: bűntudatból. Ám ez nemcsak a múltat árnyékolja be, hanem a jövőt is.

Luc közelebb lépett.
– Ezt hogy érted?
– Számodra sohasem voltam több, mint egy szegény, szánalomra méltó kislány, akitől elvetted az anyját, és egy idegen országba vittél ahelyett, hogy segítettél volna rajta. Azt hiszed, hogy ezzel a szereppel örök életemre megelégszem?

A férfi megragadta az asszony vállát, amikor az ki akart szaladni a szobából.
– Állj meg! Teljesen félreértettél!
– Nagyon is jól értettelek. Tudni akartam az igazságot, hát most tudom! – Az asszony hangja remegett. – Mint nő nem jelentek számodra semmit. Egyedül a testem vonz.
– Jaj, drágám, miket beszélsz?! – ölelte át Luc a feleségét.

Az asszony olyan merően nézte a férfi ingének legfelső gombját, mintha az élete függne tőle.
– Csak reménykedtem benne, hogy valóban féltékeny vagy Roryra. Egyet mondhatok, Luc Sarrazin: csak maradj magadnak a csipkefinom lelkiismereteddel, kegyes gyámolításoddal és a jéghideg fejeddel! Nekem többé semmi közöm hozzád!

Erre a kitörésre Luc igazán nem számított, és egy pillanatra szinte megbénult a döbbenettől. Doreen kihasználta az alkalmat, kiszabadította magát az öleléséből, a hálószobába menekült, és levetette magát az ágyra.

Luc keserűen felnevetett. Nem gondolta, hogy a dolgok ilyen fordulatot vehetnek. Azt hitte, elsimítja a hullámokat, helyette iszonyú vihart kavart. És mindezt attól a szándéktól vezérelve, hogy Doreen újra beleszeressen!

Most végképp összezavarodott. Miképp tudná felkelteni a felesége vonzalmát? A jelekből ítélve erre semmi esélye. Az asszony üres tekintete azt a benyomást keltette, mintha most adta volna fel végérvényesen a reményt.

Mihez lehet most kezdeni? Luc képtelen volt gondolkozni. Hirtelen komolyan aggódni kezdett. Ösztönösen kinyitotta a bárszekrény ajtaját, de ugyanolyan gyorsan be is csukta. Az alkohol eddig sem segített semmit megoldani.

Doreen az ágyon feküdt, és hallgatta a tenger mormolását. Nem érzett mást, mint mélységes ürességet. A szeme is száraz volt, még sírni sem volt ereje. Ilyen hát, amikor egy nagy szerelem véget ér!

Luc másfél évvel ezelőtt csupán azért viszonozta az érzelmeit, mert rossz volt a lelkiismerete. Puszta bűntudatból nem utasította vissza a rajongását. Doreennak most keservesen bűnhődni kell a tolakodásáért. Ráadásul nemcsak neki kell szenvednie, hanem két ártatlan gyermeknek is.

A hálószoba ajtaja kinyílt, és Luc lépett be rajta. Az inge fehéren csillogott a holdfényben, az arca azonban árnyékban maradt.
– Igazad volt – vallotta be. – Valóban féltékeny voltam Roryra. Majd kibújtál a bőrödből örömödben, amikor megláttad, én meg ettől szinte az eszemet vesztettem. Legszívesebben galléron ragadtam volna, hogy a saját kezemmel a várárokba vessem.
– Ó! – Erre a vallomásra Doreen nem számított.
– Magam sem tudtam, hogy a féltékenység dolgozik bennem. Amikor megláttam Roryt, úgy elvakított az indulat, hogy nem tudtam józanul megítélni, amit látok. Ha rólad van szó, nagyon könnyen elvesztem a fejemet. Tudom, hogy helytelen, de nem tehetek róla.

Luc hangjából bűntudat csendül ki. Doreen felgyújtotta az éjjeli lámpát, hogy a férje arcát is lássa. Olyan letörtnek tűnt, hogy az asszony megsajnálta.
– És ezenkívül még mire jöttél rá? – kérdezte óvatosan.
– Arra, hogy addig csűröm-csavarom a tényeket, míg a végén magamat is sikerül becsapnom. Nem bűntudatból vettelek feleségül, hanem mert tudtam, hogy hosszú távon úgysem tudok neked ellenállni.
– Ezt végképp nem értem. Hiszen te csak látszatházasságot akartál. Csak amikor én hat hét múlva…

A férfi egy türelmetlen mozdulattal elhallgattatta.
– Önámítás volt. Bebeszéltem magamnak, hogy amíg a házasság nem teljesül be, addig nem terhel valódi kötelezettség.
– Szóval azt gondoltad, ha szeretkezel velem, soha többet nem tudsz megszabadulni tőlem. Ezért száműztél egy folyosó végi kis szobába. Köszönöm, hogy végre világosan megmagyaráztad!
– Mindkettőnk számára így volt a legjobb. Elfelejted, hogy az apám a halálán volt. Tudom, hogy a te szemedben jéghideg, számító ember vagyok, számomra azonban fontosabb dolgok is vannak az életben, mint a testi szükségleteim kielégítése.

Doreen szégyenkezve hajtotta le a fejét. Hogy tudott erről a fontos szempontról teljesen megfeledkezni? Bizonyára azért, mert számára Roland Sarrazin mindig idegen maradt. Gyámja rengeteg szenvedést okozott neki.
– Rettenetes lelki teher nehezedett rám – folytatta a férfi alig hallhatóan. – Hihetetlenül vonzottál. Nem akartam azonban a karodba menekülni csupán azért, mert annyira vágytam a melegségre és szeretetre.
– Ezért inkább Gabrielle Jolynál vigasztalódtál.
A férfi döbbenten meredt a feleségére.
– Igen, tudtam Gabrielle-ről – válaszolt Doreen a kimondatlan kérdésre.

A férfi leült a felesége mellé.
– Honnan tudtál róla?
– Azt hittem, már vége van – kerülte meg az egyenes választ Doreen. – Amikor aztán… a nászéjszakánkon telefonáltál neki…

Luc elsimított egy fürtöt az asszony homlokából.
– És erről nem is szóltál. Máskor nem szoktad eltitkolni az érzéseidet. Ezt miért hallgattad el?
– Túl szörnyű volt. Vele töltötted a mi nászéjszakánkat!
– Jaj, ne butáskodj! Hogy jutott ilyen képtelen gondolat az eszedbe?
– Azt mondtad a telefonba, hogy meg akarod látogatni.
– Azért, hogy visszaadjam neki a háza kulcsát. – Luc látta a felesége arcán, hogy nem hisz neki. – Más magyarázattal nem tudok szolgálni. Természetesen őrültség volt ezt éppen a nászéjszakánkra időzíteni. Gabrielle is éppen eléggé meglepődött. Én azonban mindenáron el akartam menni hazulról, és erre bármilyen lehetetlen ürügyet felhasználtam.
– Mindössze annyi történt, hogy visszaadtad neki a kulcsot? – csóválta hitetlenkedve a fejét Doreen. – Hiszen csak reggel jöttél haza.
– A kocsimban aludtam. Azon az éjszakán nem léptem át Gabrielle házának küszöbét. Időközben magam is rájöttem, milyen félreérthető ez a látogatás, így aztán az ajtóban a kezébe nyomtam a kulcsot, és azonnal sarkon fordultam.

A kocsiban akart aludni, amikor a kastélyban harminc vendégszoba van? –morfondírozott magában Doreen. És miért nem postán küldte el a kulcsot? Luc homloka elvörösödött.
– Tudom, hogy bután viselkedtem, de egyszerűen nem akartam egy fedél alatt tölteni veled az éjszakát. Meg voltam ugyanis győződve róla, hogy bejönnél a szobámba.

Az asszony egy pillanatra behunyta a szemét. Igen, pontosan ez volt a szándéka, de aztán meghallotta azt a telefonbeszélgetést…
– Attól féltem, hiába fogadkoztam, hogy hozzád sem érek, nem lesz erőm ellenállni neked, annyira vágytam rád. – A férfi a két tenyere közé fogta felesége arcát, és kényszerítette, hogy nézzen rá. – Miért nem mondtad meg, hogy tudtál arról a telefonbeszélgetésről?
– Mert… mert nem volt hozzá jogom. Rögtön az elején megmondtad, hogy az egybekelésünk csupán látszatházasság lesz. Így aztán, akárhogy fájt is, következetes volt a viselkedésed. Azt is tudomásomra adtad, hogy a házasságunk után tovább folytatod a megszokott életedet. Mi értelme lett volna kérdezősködnöm?
– Hogy megtudd az igazságot.
– Akkor sem tudtam volna megakadályozni… – Doreen a mondat közepén elhallgatott. Iszonyú volt arra gondolnia, hogy az az eset, amely oly sok szenvedést okozott neki, csupán a képzelete szüleménye volt. – És még azt is el kellett volna viselnem, hogy a szemembe vágd: semmi közöm a kapcsolatodhoz Gabrielle-lel. Ez már túl sok lett volna. Akkor végérvényesen romba dől a maradék reményem is, hogy a házasságunk egyszer valóságossá válhat.

Luc érezte, hogy Doreennak még ennyi idő után is nehezére esik erről beszélni. Összeszorította a száját. Jaj, ha sejtette volna, milyen fájdalmat okozott! Fel sem tűnt neki semmi. A hat hét alatt végig vidámnak és felszabadultnak látta feleségét.
– Komolyan el tudtad képzelni, hogy a nászéjszakánkat egy másik nő karjában töltöttem? Olyan embernek tartasz, aki minden emberi érzéséből kivetkőzött?
– Ez tűnt az egyetlen lehetséges magyarázatnak. Azt még most is nehezen tudom elképzelni, hogy a kocsiban aludtál.
– Most már értem, miért akartál örökre elhagyni.
Doreen kimerülten Luc vallanak támasztotta a homlokát.
– Gyere, bújjunk ágyba!
– Nem fogod megint a szememre vetni, hogy engem csak az érzéki gyönyörök érdekelnek?
– Highburn Castle-ben csakugyan úgy éreztem.
– Nem tudom megmagyarázni az akkori viselkedésemet. Egyszerűen melletted akartam maradni. És miután te meghagytál engem abban a hitben, hogy időközben más férfiakkal volt kapcsolatod, nem jutott okosabb az eszembe. – Luc magához ölelte a feleségét, és mélyen a szemébe nézett. – Akármi történt is, most is ugyanúgy szükséged van rám, mint azelőtt.

Addig csókolta az asszonyt, míg az szinte aléltan simult a karjába. Majd összeszedte magát, és gyorsan, szinte türelmetlenül vetkőztetni kezdte a férfit. Luc azonnal válaszolt a mozdulataira, és ő is segített Doreennak megszabadulni a ruháitól. Még az akadozó cipzárral sem bajlódott, egyetlen rántással letépte az asszonyról a szoknyát.
– Veszek helyette tíz újat – suttogta a fülébe. – Ami azt illeti, kissé vadul kezdődik a nászutunk.
– Nászutunk? Ó, Luc!

Ahogy végre egyesültek, soha nem érzett testi-lelki összhang töltötte el őket.

Sokáig feküdtek egymást szorosan átölelve. A férfi úgy szorította magához a feleségét, mintha sohasem akarná elengedni.

Doreen hihetetlenül boldog volt. Luc nem töltötte a nászéjszakájukat Gabrielle-nél! Ő tehát már akkor fontosabb volt a férjének!
– Csuda elégedettnek tűnsz – jegyezte meg a férfi mosolyogva.
– Boldog vagyok – felelte az asszony.

Amikor Doreen végül felébredt, már tizenegy óra volt. Halványan derengett, hogy hajnalban Luc arra biztatta, aludjon nyugodtan, mert ő szeretne a gyerekekről gondoskodni. Jóságos ég, micsoda zűrzavar lehet a gyerekszobában! – rémült meg az asszony, és azonnal kipattant az ágyból.

A családját már a nappaliban találta. Luc a szőnyegen térdelt, az ikrek egy párnán ültek előtte, és elbűvölten nézték.
– Én vagyok a papa – magyarázta éppen Luc, aztán sokszor, lassan, tagoltan megismételte az eddig ismeretlen szót.

A gyerekek nagy igyekezettel próbálták utánamondani. Különösen Mars összpontosított a feladatra, Venus azért közben a lábujjaival is játszott.
– Hogy boldogultál velük?

A büszke apa vidáman rámosolygott a feleségére.
– Már megreggeliztünk. Nem hittem volna, hogy ilyen pici gyerekek ennyit tudnak enni. Elfelejtettem etetőszéket beszerezni, így aztán kicsit nehéz volt a hadművelet, de sikerült. Meg is mosdattam és felöltöztettem őket – jelentette Luc diadallal.

Doreennak vigyáznia kellett, nehogy elnevesse magát. A gyerekeken ugyanis csupán egy ingecske volt, azon viszont ott díszelegtek a reggeli nyomai.
– Meg is fürdetted őket?
– Hát… egy szivaccsal megtörölgettem az arcukat. Az is éppen elég nehéz volt. Rám viszont ugyancsak rám fér már a szappan és a víz – tápászkodott fel a férfi.

Valóban, még a hajába is zabpehely ragadt. Láthatólag borotválkozni sem ért rá. Az ajtóból még egyszer visszafordult.
– Most csodállak igazán. Egész nap egyedül boldogulni velük! Ez igazi, kemény munka. Két szem és két kéz kevés ezekhez a gyerekhez.
– Nagyszerűen csináltad – dicsérte meg az asszony a férjét, és szeretetteljesen nézett rá.

Arra számított, hogy Lucöt teljesen kimerítették az ikrek, és ide akarja hívni Bertille-t. Doreen nagyra értékelte, hogy a férje egyáltalán neki mert vágni a nyaralásnak szakképzett segítség nélkül.

Amíg Luc lezuhanyozott, Doreen is rendbe szedte magát. Éppen a fésülködésnél tartott, amikor megcsörrent a mobilja.

Végre valahára Juno hangját hallotta!
– Hol… – kezdte volna a kérdezősködést, de nem jutott tovább.
– Borzasztóan sajnálom, hogy kénytelen voltál visszamenni Luchöz. Ez egyedül az én hibám. Rettenetes lelkiismeret-furdalásom van. De nem kell már sokáig ennél a fennhéjázó alaknál maradnod. Ígérem, kimentelek a karmai közül.
– De anyu, egyáltalán nem akarom, hogy megmentsenek! Én szeretem a férjemet, és most újra igazi házaspár vagyunk. Abbahagyhatnád már, hogy gazembernek tekintsd pusztán azért, mert Roland Sarrazin fia. – Doreen mély lélegzetet vett. – Abban pedig, amit a nászéjszakáról mondtam, tévedtem. Luc nem volt akkor Gabrielle-nél.
– Van rá bizonyítéka? Látom, másodszor is bedőltél neki. Szerencse, hogy még ma délután Franciaországba utazom.

Jaj, ne! – ijedt meg Doreen. Igazán más sem hiányzik, mint hogy Juno megjelenjen!
– Pillanatnyilag nem vagyunk Château Fontaine-ben – magyarázta, boldogan, hogy nem kell hazudnia. – Éppen az elmaradt nászutat pótoljuk. Természetesen izgatottan várom a magyarázatodat, hová lett az a pénz, amit Caroline-tól kaptál.
– De Doreen! Azt már visszafizettem! Küldtem Caroline-nak egy csekket.
– Hogyan…
– Mikor jössz vissza a nászútról?
– Két hét múlva.
– Na jól van. Ha te tudsz két hetet várni, hogy megismerd az új férjemet, én is ki fogom bírni addig, amíg a karomba zárhatom a vejemet.
– Anyu… Jól értettelek?
– Akkor most várd ki türelmesen, amíg megtudhatsz minden izgalmas részletet! Annyit azonban már most elárulhatok, hogy őrülten boldog vagyok. Két hét múlva személyesen is megismerheted Brunót. Viszontlátásra, drágám! – Ezzel Juno letette a kagylót.

Doreen a hallottaktól egészen elkábulva leült az ikrek mellé a földre. Amikor Luc kijött a fürdőszobából, még mindig ott gubbasztott maga elé meredve.
– Mi történt? – kérdezte a férfi aggodalmasan, mivel azonnal látta, hogy valami baj van.
– Juno telefonált. Hozzáment egy férfihoz, akit csupán két hete ismer. Ebből semmi jó nem származhat! Viszont Caroline-nak visszafizette a pénzt.
– Akkor az új férje nagyon gazdag lehet, vagy egy hiszékeny aggastyán, akitől Juno kicsalta a pénzét. – Luc nézte egy darabig felesége gondterhelt arcát, aztán magához ölelte az asszonyt. – Junót már nem tudjuk megváltoztatni. Reméljük azonban a legjobbakat.

Doreen nagyot sóhajtott, és férje mellkasára hajtotta a fejét.
– Jaj, Luc, mindketten tudjuk, milyen nehéz természete van az anyámnak. Melyik férfi tudja az indulatkitöréseit tartósan elviselni? Ez bizonyára szerelem első látásra. Elképzelni is borzasztó, mi lesz, ha ez a Bruno elhagyja az anyámat!
– Bruno? Bruno és Juno? – nevette el magát a férfi. – Ez komoly?
– Lehet, hogy házasságszédelgő – aggodalmaskodott Doreen.
– Nyugodj meg, drágám! Végül is itt vagyunk mi, és majd segítünk, ha szükség lesz rá. Csak az a kár, hogy Juno ki nem állhat engem.
– Annak megvan az oka – vallotta be bűntudatosan Doreen. – Ő is úgy tudja, hogy Gabrielle-lel töltötted a nászéjszakánkat.

A férfi meg sem tudott szólalni a döbbenettől.
– Caroline is azt hiszi. Ezért hallgatott előtted az ikrekről. De most már nincs több bűnöm, amit meg kellene gyónnom.

Luc előbb dühösen nézett a feleségére, aztán elnevette magát.
– Nem kíméltél, az biztos.
– Megkönnyebbültem, hogy elmondhattam.
– Jaj, Doreen! Ígérd meg, hogy a jövőben csak egyvalakinek öntöd ki a szívedet: nekem!

– Mit tudsz a vér szerinti apádról? – kérdezte Luc, amikor Calvi kikötőjében egy kellemes vacsora után a kocsi felé ballagtak.

Doreen meglepve nézett rá.
– Nem sokat. Juno mindig könnyekben tört ki, ha ezt a kérdést előhoztam. Annyit tudok, hogy Gstaadban ismerkedtek meg, ahol Juno nyelvtanulás céljából vállalt munkát. Az anyám akkor pontosan tizenkilenc éves volt. Az apám megkérte a kezét, de elfelejtette megemlíteni, hogy már eljegyezte magát. Amikor aztán a menyasszony váratlanul felbukkant, Juno szó nélkül visszautazott Angliába, és soha többé nem akarta látni élete nagy szerelmét.
– Tudod az apád nevét?
– Nem. Az anyám sohasem mondta meg, hogy hívták azt a férfit, aki tönkretette az életét. Juno korán elvesztette a szüleit, és a nagyszüleinél nőtt fel. Tőlük egyébként félmillió fontot örökölt, ami komoly vagyon volt.
– Erről nem tudtam.
– Az anyám nem sokat élvezett belőle. Hároméves sem voltam, amikor Philipp már eljátszotta az egészet. Juno csak azért ment hozzá feleségül, mert áldott állapotban volt velem. Philipp valószínűleg csak a vagyona miatt vette el.
– Akkor igaza volt Caroline-nak. Juno valóban sok mindenen ment keresztül.

Doreen mosolygott. Luc most először tanúsított együttérzést Juno iránt.

Amikor elérkezett a korzikai nyaralás utolsó napja, Doreen már hajnalban felébredt. Szeretettel nézte a mellette mélyen és békésen alvó férfit. Hirtelen az az ötlete támadt, hogy ágyba viszi a reggelit, hadd legyen szép a búcsú ettől a csodálatos szigettől.

Itt, Korzikán, olyan közel kerültek egymáshoz, ahogy az asszony álmodni sem merte. Luc még azt is megígérte, hogy a jövőben úgy intézi a hivatalos teendőit, hogy minél kevesebbet kelljen távol lennie a családjától.

Előző este a vacsoránál Doreen, most először, részletesen elmesélte, milyen nehéz volt a terhessége, és milyen aggasztó volt az ikrek állapota még hónapokkal a megszületésük után is. Luc nagyon sajnálta, hogy ezekben a nehéz időkben nem állhatott a felesége mellett, és tökéletesen megértette, ezek után miért hallgatta el a gyerekek létezését.

Szeretem, szeretem! – ismételgette magában egyfolytában az asszony, miközben a konyhában tett-vett. Amíg várta, hogy a teavíz felforrjon, kezébe került egy képes újság, amelyet a szobalány felejthetett ott. A címlapon egy kézzel írt feljegyzést pillantott meg: „Kedd: Gabrielle érkezik”.

Doreen úgy érezte, mintha arcul csapták volna. Közelebbről megnézte az újságot, két hónappal korábbi szám volt. Luc tehát hazudott! Ráadásul abba a házba hozta a feleségét a mézeshetekre, ahol a szeretőjével is járt!

Az asszonyon hideg borzongás futott végig. Két hónappal ezelőtt tehát Luc még viszonyt folytatott Gabrielle-lel, pedig azt állította, annak már réges-rég vége van.

Lehet, hogy Luc egyszerre akar feleséget is, és szeretőt is?

10. FEJEZET
Doreen végtelenül nyomorúságosan érezte magát. Mindazonáltal elhatározta, hogy a férjét csak Franciaországban szembesíti a felfedezésével. Nem akarta az amúgy is fárasztó utazást még tovább nehezíteni.

Az ágyba vitt reggeli természetesen elmaradt. Lucnek magának kellett az asztalt megteríteni és kávét főzni. Amikor csókkal akart jó reggelt kívánni a feleségének, az ellenségesen nézett rá, és elfordította a fejét. Mire felszálltak a repülőre, már pattanásáig feszült volt a hangulat. A férfi hiába tudakolta többször is, mi történt, az asszony válaszra sem méltatta. Csak a gyerekekkel foglalkozott, mintha a férje ott sem lenne.

Amikor elérték a repülési magasságot, Luc felállt a helyéről.
– Nézz a szemembe, Doreen!
– Nem!

Luc se szó, se beszéd, felkapta a feleségét a helyéről, átvitte egy másik fülkébe, és ott letette.
– Nem szeretnék a gyerekeink előtt veszekedni veled, de okvetlenül most kell tisztáznunk, mi baj van. Otthon ugyanis nagyszabású ünnepség vár minket, amire háromszáz vendéget hívtam.

Doreennak tátva maradt a szája a csodálkozástól.
– Amilyen ábrándos lelkű bolond vagyok – folytatta keserűen a férfi –, nemcsak a nászutat, hanem a menyegzőt is pótolni akartam. Meglepetésnek szántam. Az édesanyád újdonsült, dúsgazdag férjét, Bruno Vence-t is meghívtam. Nagyot fogsz nézni, ha meglátod. Most azonban a legfontosabb, hogy a menyasszonyi ruhád ott lóg a hálófülkében.

Doreen még mindig nem szólt egy szót sem, csak riadtan nézett. Nem csillant fel fény a szemében.
– Olyan esküvőt akartam rendezni, amilyenről mindig álmodtál. Pótoljuk az elmaradt egyházi szertartást és az ünnepélyes fogadást.
– Luc… én erre nem vagyok képes.
– Dehogynem! Háromszáz ember előtt nem hagyom magam megszégyeníteni! Láss hozzá az öltözködéshez! Az, hogy éppen rossz napod van, nem mentség a viselkedésedre.
– Az nem, de Gabrielle annál inkább!

Doreen kiszaladt a fülkéből, hogy a táskájából behozza a képes újságot. Valósággal forgott vele a világ. Istenem, milyen boldog lehetne most, ha ez nem akadt volna a kezébe! Reszkettek az ujjai, ahogy a gyűrött újságot a férje orra alá dugta.
– Hát ezzel meg mit akarsz? – húzta fel a szemöldökét Luc. – Csak nem képzeled, hogy ilyesmit olvasok?
– Csak azt kell elolvasnod, amit saját kezűleg írtál a címlapra.

A férfi egy pillantás vetett a mutatott helyre.
– Igen, ezt akkor jegyeztem fel, amikor utoljára itt jártam. Te ebből milyen következtetést vontál le?
– Azt, hogy végig tartottad a kapcsolatot Gabrielle-lel! A házasságunk egész ideje alatt viszonyt folytattál vele!
– A házasságkötésünk előtt néhány héttel Gabrielle és én közös megegyezéssel véget vetettünk a viszonynak. Ő a múlt év végén férjhez ment. Röviddel ezután Marc, így hívják a férjét, egy autóbalesetben súlyosan megsérült. Amikor egy barátomtól erről értesültem, felajánlottam nekik a nyaralót, hogy Marc nyugodt körülmények között tudjon lábadozni.
– De…
– Gabrielle-t akkor láttam utoljára, amikor visszaadtam neki a kulcsot. Még az esküvőjén sem voltam ott, mivel a hivatali kötelezettségeim megakadályoztak benne. Néhány évig jártunk együtt, de egyikünk sem gondolt tartós kapcsolatra, így aztán a szakítás egyikünknek sem okozott megrázkódtatást. Miért nem tudod ezt végre belátni?

Doreen elpirult, és szégyenkezve hajtotta le a fejét.
– Igazán sajnálom – mondta halkan.
– Én viszont nagyon-nagyon haragszom. Már két hete szervezek mindent: az egyházi esküvőt, a menyasszonyi ruhát, a lakodalmat, mindezt a legnagyobb titokban, hogy meglepjelek vele. Te meg egyfolytában csak keresed a légből kapott ürügyeket, hogy elhagyhass!

Az asszony hirtelen holtsápadt lett.
– Jaj, dehogy! Csak rettenetesen féltem, hogy Gabrielle továbbra is veszélyezteti a boldogságomat. Még mindig gyakran gyötör a bizonytalanság.

A férfi a felesége vállára tette a kezét, és a szemébe nézett.
– Nem fogom tűrni, hogy másodszor is elhagyj! – közölte, aztán sarkon fordult, és kiment a fülkéből.

Doreen kétségbeesetten meredt maga elé. Luc végre szívvel-lélekkel belement a házasságba, ő pedig mindent elrontott, mert nem tudott benne bízni! Jaj, miért kellett ostoba vádakkal megbántania? Pedig olyan nagyon szereti!

Bertille már a repülőtéren várta a családot, és boldogan ölelte magához két kis védencét. Mars és Venus elragadóan festett az ünneplőruhában. Doreen viszont egyenesen csodaszép volt, ahogy a hófehér menyasszonyi ruhában kilépett a repülőből. Rézvörös hajában a Sarrazin család híres gyémántdiadémja csillogott.
– Ilyen gyönyörű ruhát még életemben nem láttam! – lelkendezett Doreen, miközben a kocsi a templom felé vitte őket. Áhítatosan simogatta meg a művészi gyöngyhímzést és a finoman csillogó selymet. – Hol szerezted?
– Egy híres szalonban csináltattam. Azt mondtam a divattervezőnek, olyannak kell lenned benne, mint egy mesebeli hercegnőnek. Azt is hozzátettem, úgy igyekezzen, hogy magad is hímzőművész vagy. A tervezésben egyébként szabad kezet adtam neki, csak annyit kötöttem ki, hogy a ruha hófehér legyen, és egészen különleges.
– Többet tudsz az álmaimról és vágyaimról, mint valaha is sejtettem.

Luc nem válaszolt, a gondolatai valahol máshol jártak. Feszültnek látszott. Egy újságcikket húzott elő, amelyet egy francia napilapból vágott ki, és átnyújtotta a feleségének.
– Olvasd ezt el! Juno új férjéről van benne szó. Tulajdonképpen már tegnap meg kellett volna mutatnom.

Doreen egy meglehetősen elmosódott képen az édesanyját ismerte fel egy férfi oldalán. A cikk Bruno Vence-ről, a svájci iparmágnásról írt, aki azzal keltett feltűnést, hogy ötvenhárom évesen váratlanul megházasodott. Állítólag régi szerelmét vette feleségül. Bruno barátait is meglepte az ismeretlen nővel kötött villámgyors házasság.
– Miért nem mutattad ezt meg mindjárt? – kérdezte Doreen.

A férfi megfogta a felesége kezét, és erősen megszorította.
– Könnyen lehet, hogy ez a Bruno Vence az édesapád. A múlt évben egy konferencián találkoztam vele. Ugyanilyen feltűnő színű haja és kék szeme van. Akkor nem gondolkoztam el rajta, most azonban… – A férfi elhallgatott.
– Luc, mi aggaszt?
– Semmi!

Doreen érezte, hogy valami nagyon felizgatta a férjét, de nem tudta, mi lehet az.
– Nem valószínű, hogy az apám lenne ez a férfi – próbált higgadtan gondolkozni. – De ha mégis, a kettőnk szempontjából nincs semmi jelentősége. Az a fontos, hogy anyámat boldoggá tegye. Nekem pedig most az, hogy ezt a gyönyörű napot semmi se rontsa el.
– Sajnos ez már megtörtént – jegyezte meg keserűen a férfi.
– Jaj, dehogy! Szégyellem, hogy ilyen gyerekesen viselkedtem, de az a lényeg, hogy együtt vagyunk. Semmi más nem számít. – Az asszony gyengéden a férje karjára tette a szabad kezét. – Örökre veled akarok lenni. Ezt már régen egészen nyíltan meg kellett volna mondanom.

A férfi egy pillanatra behunyta a szemét, és megkönnyebbülten felsóhajtott. Aztán hevesen magához ölelte a feleségét, és addig csókolta, amíg az szinte beleszédült.

Az egyszerű, de megindító szertartás után Doreen és Luc az orgona hangjaitól kísérve kilépett a kis templomból, amelyet zsúfolásig megtöltött a násznép. Alighogy megálltak a lépcső tetején, Juno odaperdült a menyasszony elé.
– Doreen, van itt valaki, aki okvetlenül meg akar ismerni.

Az, hogy a pillanat nem volt éppen alkalmas a bemutatásra, Junót a legkevésbé sem zavarta. Luc az anyósa láttán azonnal veszélyt szimatolt. Olyan szorosan fogta felesége karját, mintha attól félne, mindjárt elszökik.

Doreen furcsállta férje viselkedését. Amikor azonban megpillantotta Bruno Vence-t, hirtelen minden másról megfeledkezett. Felkavaró élmény volt belenéznie a szempárba, amely szakasztott olyan volt, mint a sajátja. Bruno nem röstellte a könnyeit, amikor megfogta az ösztönösen felé nyújtott kezet, és megcsókolta.
– Azt hiszem, nem kell elmagyaráznom, ki vagyok – mondta a meghatottan.

A meglepetés kábulatában Doreen egy darabig nem is tudta, mi történik körülötte. Csak akkor ocsúdott fel, amikor már egy ismeretlen, fekete kocsiban ült az ikrekkel, Juno és Bruno háta mögött.
– Hol van Luc? – kérdezte rémülten.
– Ha most egyenesen a kikötőbe hajtunk, a jachtunk fedélzete már nem francia felségterület. Ott senki sem érhet utol. – Bruno egészen nyugodtan, szinte fahangon beszélt. – Az anyád ugyanis meg van róla győződve, hogy csak azért mentél vissza a férjedhez, mert megfenyegetett, hogy elveszi tőled a gyerekeket.
– Csak nem akartok elrabolni? – sikoltott fel kétségbeesetten Doreen. – Anyu, képes lennél ezt megtenni velem? Azonnal vissza akarok menni Luchöz!
– Meg vagy elégedve, drágám? – fordult Bruno mosolyogva a feleségéhez. – Doreen szereti a férjét, Luc is szereti Doreent, ahogy ezt a templomban mindenki láthatta.
– Pedig olyan jó lett volna, ha Venus és Mars velem maradhatott volna – panaszolta Juno, és könnyek gyűltek a szemébe.
– El kell fogadnod, hogy a lányod végre boldog házasságban él. Siránkozás helyett örülnöd kellene. Az unokáinkat így is akkor láthatjuk, amikor akarjuk. Különösen, ha megbékélsz a vejeddel.

Doreen megkönnyebbülten lélegzett fel. Előrehajolt, és megcsókolta az apját.
– Meg kell hagyni, alaposan megijesztettetek – mosolygott. – De alig várom, hogy közelebbről megismerjelek. – Aztán vigasztalólag Juno vállára tette a kezét. – Most pedig hadd halljam a hirtelen házasságod történetét! A legapróbb részletre is kíváncsi vagyok.

Az elbeszélésből aztán kiderült, hogy az a nő, akinek Juno korábban szó nélkül átengedte a terepet, egyáltalán nem volt Bruno menyasszonya, csupán egy régi barátnő, aki bosszúból adta ki magát a jövendőbelijének.
– Amikor a történtekről tudomást szereztem, mindent elkövettem, hogy Junót megtaláljam Londonban – sóhajtott Bruno. – Hiába volt azonban minden erőfeszítés, nem bukkantam a nyomára. Anyád ugyanis rövid úton feleségül ment Phillip Rousselhez, és külföldre költözött vele.
– Én végig tudtam, hol él Bruno, meg voltam azonban győződve róla, hogy megnősült – vette át a szót Juno. – Éppen azon a napon, amikor a képkereskedés terve végérvényesen kudarcba fulladt, kezembe került egy képes újság. Ennek a pletykarovatában olvastam, hogy Bruno még agglegény. – Juno elvörösödött, és lesütötte a szemét. – Tulajdonképpen csak pénzt akartam tőle kölcsönkérni, hogy megadhassam a tartozásomat Caroline-nak, aki nehéz anyagi helyzetbe került miattam.

Doreen elfojtott egy mosolyt. Anyja magyarázkodása cseppet sem tűnt hihetőnek.

Bruno viszont boldogan és büszkén nézett a feleségére.
– Amikor az édesanyád belépett az irodámba, azt sem tudtam, hová legyek örömömben. Juno az életem egyetlen nagy, örök szerelme. Ezt szeretném, ha tudnád, kislányom.
– Egy óra sem telt bele, és az édesapád már az ebédnél megkérte a kezemet. Hihetetlenül regényes volt! Bizonyára már alig várta, hogy végre az ujjamra húzhassa a gyűrűt.

A harcedzett üzletember elpirult, mint egy kisdiák.

Ahogy Doreen a Château Fontaine előtt kiszállt a kocsiból, első pillantása a férjére esett. Luc a kastély széles, díszes lépcsőjén állt, és fogadta a vendégeket. Ijesztően fáradtnak látszott, az arca szinte kővé dermedt.
– Mi majd vigyázunk a gyerekekre – kiáltotta a lánya után Juno, az azonban már nem hallotta. A parkoló kocsik között cikázva, lélekszakadva szaladt a férjéhez.

Ahogy Luc meglátta a feleségét, egy csapásra visszatért belé az élet. Karjába kapta az asszonyt, és úgy ölelte magához, mintha az szörnyű veszélyből szabadult volna.
– Hol maradtál ilyen sokáig? – súgta a fülébe. – Ugye nem azért jöttél, hogy összecsomagolj?
– Nem, Luc. Azért jöttem, hogy örökre veled maradjak.
– El sem tudod képzelni, mi minden fordult meg a fejemben! Amikor a gyerekekkel együtt beültél abba a rémes fekete kocsiba, azt hittem, soha többé nem látlak titeket. Tudom, mi a véleménye rólam az anyádnak…
– Luc? – szólalt meg hirtelen mellette az anyósa. – Mivel Doreen azt mondja, hogy nem töltötted a nászéjszakát azzal a Gabrielle-lel, áldásomat adom rátok.
– Megígérted, hogy ezt nem fogod szóba hozni – sóhajtott fel Bruno.
– Lucnek tudnia kell, hogy nincs már bennem harag, és örömmel fogadom el vejemnek.

Luc megölelte az anyósát, majd üdvözölte az apósát. Ezután bevezette a feleségét a kastélyba, és sorra bemutatta neki a vendégeket, miközben a pincérek koktélt hordtak körbe.
– Elbűvölő vagy ebben a ruhában – mondta Luc halkan, és olyan gyengéden mosolygott az asszonyra, hogy annak majd kiugrott a szíve a helyéből.

A fogadáson nem volt ültetési rend, a teremben egy hatalmas büféasztalt állítottak fel. A hangulat olyan vidám és felszabadult volt, ahogy Doreen mindig is elképzelte a lakodalmát. Luc egy pillanatra sem ment el mellőle. Juno azonban nagy nehezen mégis rábeszélte a vejét, hogy egy percre hagyja őket magukra.
– Őszintén sajnálom, hogy Brunót rá akartam venni, vigyen ki téged meg a gyerekeket az országból – fordult a lányához, ahogy négyszemközt maradtak. – Amikor megláttam, hogy Luc mennyire kétségbe volt esve, amíg elő nem kerültél, egészen elszégyelltem magamat. Sohasem hittem volna, hogy ennyire szeret.

Később Doreen arra is talált alkalmat, hogy egy kicsit elbeszélgessen Caroline-nal, akivel addig csak messziről látták egymást. Fontos tisztáznivalója volt vele.
– Egy vallomással tartozom – kezdte – Kiderült, hogy amit Gabrielle-ről mondtam neked, az csupán a képzeletem szüleménye.
– Mindjárt gondoltam – mosolygott Caroline. – Luc sohasem tett volna ilyesmit. Nekem is van azonban egy bűnöm. Annak idején nem mértem fel, milyen rossz időpontban erőltettem a házasságotokat. Te túl fiatal voltál, Luc pedig az édesapja betegsége miatt lelkileg mélyponton volt. Ami Juno képkereskedését illeti, nagyon jól tudtam, hogy roppant kockázatos vállalkozás. Azt reméltem azonban, hogyha a terv kudarcba fullad, az újra összehozhat téged a férjeddel. El sem tudod képzelni, mennyire szenvedett szegény, amikor eltűntél.
– Szenvedett? Komolyan?
– Olyannyira, hogy már sokszor közel jártam ahhoz, hogy megszegjem az ígéretemet, és megmondjam neki…
– Doreen? – szólalt meg mögöttük Luc. – Meg kell nyitnunk a táncot egy keringővel.
– Keringővel? – ijedt meg az asszony. – Azt hogy kell táncolni?
– Majd megmutatom.
– Háromszáz ember előtt?

Amikor azonban Luc a táncparkettre vezette, tökéletesen megfeledkezett a környezetéről. A férjén kívül semmi mást nem látott, a lába pedig önkéntelenül megtalálta a helyes lépéseket.

Amikor a vendégek végre elbúcsúztak – Rory is köztük volt egy csinos szőke lány társaságában –, Doreen és Luc felment a hálószobába.
– Szeretlek, Luc, mindig is szerettelek! – vallotta be az asszony.
– Én sajnos csak apránként jutottam el erre a felismerésre – sóhajtott a férfi. – Természetesen nagyon jó volt, hogy annyira szeretsz. De csak élveztem, anélkül hogy elgondolkoztam volna rajta. Sőt kifejezetten visszariadtam attól, hogy elemezzem, mit érzek irántad. Inkább bebeszéltem magamnak, hogy csak szánalomból és felelősségérzetből akarok rólad gondoskodni. – A földre szegezte a tekintetét. – Tulajdonképpen tegnap éjszaka ébredtem rá igazán, mennyire szeretlek. Az a szörnyű lidérces álom egy csapásra rádöbbentett az igazságra.
– Milyen lidérces álom?

A férfi még mindig a cipője orrát nézte.
– Tudom, hogy ostobán hangzik, de azt álmodtam, hogy Juno és Bruno el akar rabolni. Mivel Juno nem szeretett, attól féltem, hogy az édesapád is osztja az ellenséges érzéseit. Bruno Vence pedig befolyásos ember. Ha el akart volna minket szakítani egymástól, megtalálta volna a módját. Szinte belebetegedtem az aggodalomba.
– Ó, Luc! – sóhajtott az asszony, és megesküdött magában, hogy sohasem árulja el a férjének, hogy mi zajlott le az esküvő után Bruno kocsijában. Az örökre megmérgezné a férje és az anyja viszonyát.
– Amikor aztán az ikrekkel együtt beszálltál Bruno autójába, úgy tűnt, mintha valóra válna a rémálom. Azt hittem, soha többé nem látlak titeket. Ebben a szörnyű pillanatban vált igazán világossá számomra, hogy mindig is szerettelek. Vertem a fejemet a falba, amiért nem mondtam ezt meg neked soha.
– Tényleg, már régen szeretsz?
– Bárcsak korábban szembe mertem volna nézni az érzéseimmel! Már a legelején be kellett volna vallanom magamnak, mennyire elbűvöl és magával ragad az irántam mutatott vonzalmad. Porig sújtott, hogy elhagytál, mégsem akartam szerelemre gondolni. Később azzal ámítottam magam, hogy csak az ikrek miatt akarok melletted maradni. Közben azonban egyfolytában arra áhítoztam, hogy úgy szeress, mint kezdetben. Ezért igyekeztem úgy viselkedni, hogy másodszor is belém szeress.
– Jaj, hogy lehettél ennyire vak? Az én szívemért nem kellett volna harcolnod, az már réges-régen a tied! – csóválta a fejét mosolyogva Doreen. – De legalább tudom, hogyan jutottam a késői mézeshetekhez.
– Az mindenesetre jó gondolat volt. Nekem nagy gyönyörűségem telt benne. – Luc egy futó csókot akart a felesége ajkára nyomni, de mint mindig, sokkal több lett belőle. Beletelt egy kis időbe, amíg folytatni tudta a mondandóját. – Attól féltem, hogy Rory foglalta el a helyemet. Sarokba szorítva éreztem magam, azért fenyegettelek meg a gyermekelhelyezési perrel.
– Rory és én csupán jó barátok voltunk.
– Nekem eszembe se jutott, hogy megcsaljalak valakivel.
– Komolyan? – Doreen hirtelen elnevette magát. – Akkor már értem, miért voltál olyan heves, amikor Highburn Castle-ben rám leltél. Ó. Luc! Természetesen nekem sem jutott volna soha az eszembe, hogy megcsaljalak!
– De felmerült benned Rory mint lehetőség.
– Csak kétségbeesett pillanataimban, amikor azt hittem, látni sem akarsz többet.
– Imádlak, és ezentúl úgy fogok rád vigyázni, mint a szemem fényére! Sokáig tartott, amíg rájöttem, de most már tudom, mi számomra a legfontosabb az életben. Te. Csak azt sajnálom, hogy a terhességedet nem élhettem végig.
– Nem sokat vesztettél. Olyan voltam, mint egy léggömb.
– Azt nem hiszem!
– No, várj csak, majd meglátod!

Tíz hónap sem telt el, és Doreen egy újabb kisfiú édesanyja lett. A terhességet természetesen nem tervezték, de az asszony majd kiugrott a bőréből örömében, amikor a gyanúja beigazolódott. A következő kilenc hónap minden nehézség nélkül telt el. A kismama egyetlen gondja az volt, hogy az aggódó apa egyik szakorvostól a másikhoz küldte.

A keresztelőn Bruno félrevonta a vejét, és megsúgta, hogy örül, amiért Luc nem fogadta el Juno névajánlatát. Doreen anyja szerint ugyanis a férfiak nagyon maradiak a neveket illetően. Venust is képesek Vivinek szólítani! Kárpótlásul legújabb unokáját a Holdról szerette volna elnevezni, Luc azonban egy merész húzással Orionnak kereszteltette a fiát.

Miután Luc és Doreen lefektette az ikreket, akik a kortársaikat utolérve egészséges és vidám kisgyerekekké fejlődtek, még egyszer odamentek Orionhoz. A kisfiú úgy aludt gazdagon díszített bölcsőjében, mint valami kis herceg.
– Ezúttal keveredtek a génjeink – mosolygott elmerengve Doreen. Orion ugyanis az apja haját és az anyja szemét örökölte. – Ez jó jel!

Luc átölelte a feleségét.
– Nincs szükségem különös jelekre. Anélkül is tudom, hogy nagyon boldog vagyok. Teljes szívemből szeretlek!

Az asszony még szorosabban hozzásimult, és megismételte a bűvös szavakat – mihelyt két szenvedélyes csók között erre alkalma nyílt.

A szakácsnak ezen az estén sokáig kellett melegen tartania vacsorát…














